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EBÉDSZÜNET 




AA őst szállodában 
» ” lakom és arány¬ 
lag boldog vagyok. 
Néhány nappal ez¬ 
előtt még lakásom 
volt. Abban laktam, 
mielőtt rászántam 
magam, hogy kifes¬ 
tetek. A festő a fes¬ 
tés közben megsér¬ 
tette a parkettámat , 
tehát parkettást is 
kellett hívnom. 

A parkettás a csi¬ 
szolás során elszakí¬ 
tott valami alul-be¬ 
lül húzott kábelt, 
ami miatt hívtam a 
villanyszerelőket, 
gyorsan meg is ja¬ 
vították a szakadást, 
csak néhány helyen 
vésni kellett, s ezért 
kőművesre is szük¬ 
ség volt, aki, sajnos, 
eltörte a porcelán¬ 
mosdó csészéjét. Az 
új mosdó felszerelése 
nyomán összetört egy 
csomó csempe, búr- 
kólóra is szükség 



volt, majd üvegesre, 
mert a burkoló köz¬ 
ben összetörte a für¬ 
dőszoba tükrét. 

A tükrös, miköz¬ 
ben felcsavarozta a 
tükröt, valami veze¬ 
tékbe fúrt és a víz¬ 
vezetékszer élőkért 
kellett futnom, mert 
ömlött a víz a fal¬ 
ból, és ki kellett cse¬ 
rélni egy darabon az 
átlyukasztott csövet. 

Most már azután 
rendben ment min¬ 
den, a kőműves hely¬ 
rehozta a falat és a 
festő kifestett, a par¬ 
kettás kicserélte a 
küszöböt és közben a 
cigarettája parazsá¬ 


tól a forgács tüzet 
fogott, lóhalálában ki 
kellett hívnom a tűz¬ 
oltókat, de közben 
leégett az egész ház. 

Most szállodában 
lakom és aránylag 
boldog vagyok. Nin¬ 
csen szükségem mes¬ 
teremberekre. Csak 
egy dolog aggaszt. Az 
égő házból ugyanis 
sikerült megmente¬ 
nem a rádiómat, s 
valami baja van. Rá¬ 
diószerelőt kellene 
hívni hozzá, s jól tu¬ 
dom, ha egy szerelő 
beteszi hozzám a lá¬ 
bát, akkor nincsen 
megállás. Pénzem 
pedig nincsen, mi - 
után a ház újjáépíté¬ 
sét ki kellett fizet¬ 
nem, így jelenleg ab¬ 
szolúte nem áll mó¬ 
domban, hogy ezt a 
nagy szállodát is ki¬ 
fizethessem, ha majd 
leégett. 

Jászén Antov 
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IGAZOLÁS 




„Tisztelt Tanár Űr! 
Elnézését kérem, 
hogy leányom elké¬ 
sett. Még két nővére 
van, és sajnos csak 
egy tükör van a ház- 
ban." 



A HÁZASSÁG- 
KÖZVETÍTŐNÉL 

Az iroda tisztviselője figyel¬ 
mesen meghallgatja a férjet 
kereső hölgy igényeit, majd 
egy albumot vesz elő, s rövid 
keresgélés után egy férfi fény¬ 
képére mutat e szavakkal: 

— Ez a férfi lesz az, aki 
önnek mindenben megfelel! 

A hölgy megnézi a fényké¬ 
pet és azt mondja: 

— Nekem más a vélemé¬ 
nyem róla. Ez már egyszer öt 
évig a férjem volt. 
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HáTm 

vauaKi 

NÖMÍSMeRi 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 


<U. 


Puhánkainé odaszól Kacsirek- 
néhez: 

— Gyere velem a vásárcsar¬ 
nokba, vehetsz te is egy libát. 

Kacsirekné blazírtan megjegy¬ 
zi: 

— Nem veszek libát, kérlek. 
Amióta autónk van, mindig gá¬ 
zolunk magunknak egyet. 




Egy részeg ember elesik az 
utcán. Egy férfi odamegy, leha¬ 
jol hozzá és feddőleg mondja. 

— Látja, nem kellett volna 
inni. 

A részeg tágra meredt szemek¬ 
kel ránéz és így szól: 

— Menni nem kellett volna! 


Bubánkai elmegy az orvoshoz, 
hogy megvizsgáltassa magát. A 
doktor levetkőzteti és kiadja az 
utasítást: 

— Most sóhajtson! Most tartsa 
vissza a lélegzetét! Most jó mé¬ 
lyet sóhajtson! Most ne vegyen 
lélegzetet! Most megint sóhajt¬ 
son! 

Egyszerre Bubánkai visszafor¬ 
dul a hátán hallgatódzó orvos 
felé, és szerényen megkérdi: 

— Szabadna, doktor úr, most 
egy privát lélegzetet venni? 




!/& S<s>K és 


Bármilyen lesi Vince 
— megtelik u pince... 

Hármas karambol, öt sérülttel 


tegnap Magyarországon va- 
nennyi út járhat^ ’*• bár 
>b helyen a ta’ 


gatóság ügyeletese tegnap 
este elmondta, hogy Pe< 
megyébe ^úszt 


Mivel telik meg a pince? sérültekkel? 


(Beküldte: Illés Imre, Százhalombatta) 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 



Kutyát Cipöboltból! 






Szép kis meglepetés. 

(Bánréti Zoltán felvétele) 



LATSZERES 


mester 


(Beküldte: Tóth Sándorné, Szeaed) 


Szemüvegek? En nem úgy látom! 


(Beküldte: Palcsó Béla. Kecskemét) 


KRIMI 

— Hölgyeim és uraim! A tet¬ 
tes, Mr. Badenbrook csak azért 
viselt álszakállt, hogy megtévesz- 
szen engem, a Mesterdetektívet. 
De az én eszemen nem jár túl. 
íme! 

A Nagy Detektív egyetlen moz¬ 
dulattal letépte Mr. Badenbrook 
álszakállát, s akkor előtűnt a gyil¬ 
kos valódi szakálla. 


RENDES FÉRJ 

N. minden nap csomót köt a 
zsebkendőjére, hogy el ne feledje: 
felesége van. 


NAPLEMENTE 

— Egyetlen vágyam: be szeret 
nék kerülni egy szociális otthon¬ 
ba. De mit csináljak , ha nincs 
protekcióm? — panaszkodott a 
napokban L., aki húszéves múlt 
januárban. 


ISZONY 

Amióta X-et huligánok molesz¬ 
tálták az Almássi téren , azóta tér¬ 
iszonya van. 



ITTAS VEZETÉS 


Z. ittasan vezette a vállalatát. 
Nem csoda , ha leváltották. 

* 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Mit csinálna, ha a menet¬ 
rend szerint közlekedő nagykani¬ 
zsai gyorsvonaton egy tömött ak¬ 
tatáskát találna, tele pénzzel? 

— Nem hinném el. 

— Azt, hogy egy pénzzel tömött 
aktatáskát találhat a vonaton? 

— Az előfordulhat. De hogy a 
nagykanizsai gyors menetrend sze¬ 
rint közlekedjék, az ki van zárva. 


MEGLEPETÉS 

Brahovácz meséli: 

— A lakásunkban több minden 
elromlott. Megkerestem az illeté¬ 
kes szolgáltató szervet, hogy reg¬ 
gel kilenc órára küldjenek egy 
szerelőt. A munkahelyemen kivet¬ 
tem egy nap szabadságot. Másnap 
reggel fél kilenckor autóbuszra ül¬ 
tem, és nyugodtan elmentem ki¬ 
rándulni a pilisi hegyekbe. Este 
hazamentem, a szomszédom újsá¬ 
golta, hogy pontosan, ahogy meg¬ 
beszéltem a szolgáltató vállalattal, 
reggel kilenckor keresett a szerelő, 
de nem tudott bemenni a lakás¬ 
ba, mert nem voltam otthon. Pont 
kilenckor, ahogy megígérték, 
őszintén, ki gondolhatott erre?!.. . 

G. Sz. 





































javíthatatlan bürokraták 


MIT TESZ A LOCIKUS ÉSZJÁRÁS 

(INGYEN TÖRTÉNET A „SZÜLÖK — NEVELŐK’* FÓRUMÁHOZ) 


étfőn este nem volt 
tévé, hát volt egy 
kis időm. Gondol¬ 
tam, miért ne telefonálhat¬ 
na nekem Málerkurc néni, 
az én hintőporillatú tanti- 
kám bis hundert und 
zwanzig. És tényleg, mind¬ 
járt meg is szólalt a tele¬ 
fonom. 

— Eltűnt a kis unokám! 
— ismertem fel mindjárt a 
néni kétségbeesett hang¬ 
ját. — Debóra volt a neve 
a drágának, és harmadik 
napja nem jött haza! Segít¬ 
sél, ki máshoz fordulhat¬ 
nék! 

— öt perc múlva nálad 
leszek — mondtam. 

Málerkurc néni gobelin¬ 
asztalkája mellett ült csip¬ 
kés plümóval betakarva, 
előtte szívcseppjei. Könv- 


nyeit egy kis porcelán csé¬ 
szébe hullatta. 

— Most mit sem érünk a 
sírással — mondtam ke¬ 
mény hangon a néninek. — 
Ha azt akarod, hogy segít¬ 
sek, szedd össze magadat. 
A kis Debórát alig isme¬ 
rem, édesanyjáról sem tu¬ 
dok többet, édesapjának, a 
te Béla fiadnak pedig csak 
emlékét őrzöm. Mondj el 
róluk mindent! 

— Ez most a legsürgő¬ 
sebb? — kérdezte nyugta¬ 
lanul a nénikém. 

— Ez! — mondtam szin¬ 
te nyersen. — Merre indul¬ 
jak keresni őt, ha alig tu¬ 
dok valamit a családi kö¬ 
rülményeiről? 


— Mit is mondjak — 
tördelte a kezét Málerkurc 
néni egy batiszt zsebkendő¬ 
be — Béla fiam huszárka¬ 
pitány volt, a felesége, De¬ 
bóra édesanyja, egyszerű 
terménykereskedő leánya. 

— Elvonókúrán volt va¬ 
lamelyikük? — kérdeztem. 

— ö, egek! — mondta 
a néni. 

— Ez a helyzet nem tűri 
a szépítgetést — mondtam 
keményen —, csak rideg 
őszinteséggel tudunk célt 
érni. Béla fiad verte a fele¬ 
ségét? 

— Hogy gondolhatsz 
ilyesmire! — mondta a né¬ 
ni, és könnyek szöktek a 
szemébe. 

— Csalta a feleségét? 

— Soha! — kiáltotta két¬ 


ségbeesetten Málerkurc né¬ 
ni. 

— És Berta, az édes¬ 
anya? — kérdeztem kímé¬ 
letlenül. — Nem tartott 
szeretőt? A gyerek előtt 
nem csináltak botrányo¬ 
kat? 

— Soha! — szepegett a 
néni. — Minden örömük a 
könyv és a zene volt. Béla 
fiam maga is szépen hege¬ 
dült, Bertának pedig még 
egy versét is közölte a Ma¬ 
gyar Üriasszonyok Lapja! 

— Ez már nyom! — 
mondtam biztatóan. A kis 
Debórának ma utánanézek 
az Opera jegypénztára előtt 
és a Széchényi Könyvtár 
olvasótermében! 


Másnap reggel megláto¬ 
gattam a nénikémet. 

— Hossz nyomon járok 

— rhondtam könyörtelenül. 
Pedig este a Zeneakadémia 
előtt is lesben álltam. Debó¬ 
rát sehol sem látták. Va¬ 
lamit eltitkolsz előttem, 
kedves néni! 

Ekkor eszembe jutott va¬ 
lami és azt mondtam: 

— Keressed csak elő ne¬ 
kem a családi fényképal¬ 
bumokat! 

Málerkurc néni szívéhez 
szorította a kezét: 

— Ott van a komódban 

— rebegte. 

Gondosan végigtanul¬ 
mányoztam a képeket, me¬ 
lyeken Debóra vagy a szü¬ 
lők szerepeltek. Éppen azt 
a képet tettem le, melyen 
a szülők egy gyermeknapi 
sátor előtt, a gyűjtésen 
adakoznak, karjukon a kis 
Debórával, midőn egy meg¬ 
sárgult képre esett a tekin¬ 
tetem, a kezembe vettem, és 
érdeklődve nézegettem. A 
kép egy ifjú nőt ábrázolt, 
kit egy lovászfiú éppen a 
lóra segít fel. 

— Ki ez az ifjú nő? — 
adtam oda a felvételt a né¬ 
ni kezébe, majd ijedten pil¬ 
lantottam rá: 

— Nénikém! — kiáltot¬ 
tam. — Rosszul érzi ma¬ 
gát! 

Konyakért ugrottam az 
alkóvhoz. Málerkurc néni 
egy gyűszűből felhajtott 
egy kortyot. Aztán azt 
mondta: 

— Ez én voltam ... nem¬ 
sokkal előbb, hogy férjhez 
mentem ... 

Megsimogattam a néni- 
kém levendulaillatú kezét 
és elsiettem. Már tudtam, 
merre keressem Debórát. 

Egyenesen az ügetőpályá¬ 
ra mentem, s a harmadik 
futam előtt, ötven méterre 
a versenyistállótól Debóra 
szinte a karjaimba futott... 

Somogyi Pál 





Van ehhez magának építési engedélye? 


MELYIKET SZERESSEM? 



pH 







PÁRBESZÉD 




- A maga nenikeje! . . . 


KUTYAISKOLA A SAS-HEGYEN 
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- Nézd csak, micsoda klassz pipik. 


az ember szeme Is hízik! - 
szól, s az üvegen át beles 
egy férfi. Van jó ötvenes. 

Társa mór nem ily vad kakas, 
lévén, mivelhogy hatvanas: 

- Nincsenek ízlésem szerint, 

hisz annyira egyforma mind ... — 

- De nézd! Van ottan balra egy, 
akinél egyénibb a begy, 

sőt combján is szebbet mutat 
az ívelt vonalvonulat. 

- Fiatal forma! Friss, feszes 

- szól csámcsogva az ötvenes, 
és étvágygerjesztőbb a hús, 
ha enyhén dundi, kissé dús; 

a bőre barnás, gusztusos, 
ha jól megnézem, tűzbe hoz ... - 

A két férfi így elemez, 
jaj. életkoruk jele ez, 
akár hiszik, vagy nem hiszik: 
számukra vonzó 
a szóban forgó 
vasnyárson forgó grill-pipik. 


Bedő István 



162. rejtvényünk megfejtése: 



Kormányfő 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők ! 

Tihanyi Mária, Budafok-Háros, MÁV 
vasútállomás. 

Réthy Miklós, Szob, Árpád u. 11. 

Szekler Györgyné, Bp. XI. Sárbogár¬ 
di u. 19. 


164. REJTVÉNYÜNK 


£.££££ £££££ 


-£ 

A megfejtők között háromszor *7á/ 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb február 
22-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest Vili., Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: i 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2213 2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással. Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 






l?jubb címek, újubb büntetések ♦ 
nem lehet iroda a lakásban 


VJ.tttH OlR.'iÁCOKAT SZABOTT KI A FOV Al 
ROM TANACS AZOKRA A VÁLLALATOKRA. AME¬ 
LYEK IRODAIKAT LAKÁSOKBAN RENDEZTEK Bt 
A -Mtlt.l ÉVBEN A EOVÁROSi SERI ELLENŐR- 


én«ha» t*vú lAwilliili 
a iWci amelyiket Mm; l- 
ka a. knálftt 

thi\r. hoiiíjf'l" 




- Kolléga, maga a sógorát siratja, amikor 
nagyköveteket is lopnak? . .. 




LÁNGOLÓ ÜGYBUZGALOM 

Egy párizsi üzletház égéséről 
az Esti Hírlapban olvasom: „A 
lángok ellen több száz tűzoltó 
harcolt, de a kétórás küzdelem 
után kigyulladt üzletháznak csu¬ 
pán a fémváza maradt meg.” 

Igencsak szívós, odaadó — és 
főleg ügyes — lehetett az a több 
száz tűzoltó, aki kétórás megfe¬ 
szített munkával elérte, hogy az 
üzletház végül is kigyulladt. 


springen lassen” (megugorni 
hagyni) nem azonos a „wegja- 
gen”-nel (elkergetni). 

EGY LAP TUDATHASADÁSA 

A Magyar Nemzet sportrovatá¬ 
ból: „Ezt az írást nem azért kö¬ 
zöltük, mert teljes mértékben 
egyetértenénk (!?) vele. Csupán 
úgy gondoltuk, hogy teret kell 
adnunk a lapunk álláspontjával 
ellentétes véleménynek is.” 

Tehát a lap, ha nem is teljes 
mértékben, de egyetért az állás¬ 
pontjával ellentétes véleménnyel. 
Nem lehet kellemes állapot. 

Timár György 


TAPINTAT 

Az Elet és Irodalom egyik riportja 
így kezdődik: 

„A Békés megyei Tanács művelő¬ 
dési osztálya 1969 nyarán leváltotta 
Sz. város gimnáziumának igazgató¬ 
ját .. .*• 

A város nevét a riporter nem írja 
ki, csak a kezdőbetűvel Jelzi. Merő 
tapintatból, bizonyára. Nem akarja, 
hogy ország-világ megtudja, melyik 
az a város, ahol ilyen dolgok meg¬ 
esnek manapság. 

Az köztudott, hogy a Békés me¬ 
gyei Tanács művelődési osztálya 
csak Békés megye területén válthat 
le gimnáziumi igazgatókat. 

Köztudott az is, hogy Békésnek 
négy városa van, úgymint: Békéscsa¬ 
ba, Gyula, Orosháza, Szarvas. 

Ezek után ki-ki próbálja meg ma¬ 
gától kitalálni, melyik városról lehet 
szó a négy közül. Én nem árulom el. 
Bennem is van tapintat. 

R. B. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fii lop Cliiörqv rn)zq 


EGÉSZEN VAD DOLOG 

A Nimród című lap egyik 
írása elbeszéli, miként integetett 
innak idején egy vadőr a zseb¬ 
kendőjével, hogy elugrassza a 
bakot egy náci tábornok puskája 
elől. De lám csak, váratlanul mi 
történik? A tolmács így kiált föl 
„Dieser Schweinehund hat den 
Rehbock mit dem Taschentuch 
abspringen lassen /” (Vagyis: 
„Ez a nyavalyás hagyta, hogy a/ 
őzbak megugorjék a zsebkendő¬ 
vel !”) 

Két eset lehetséges: 1. az őz¬ 
bak náthás volt; 2. a hivatalos 
német tolmáccsal elfelejtették 
időben közölni, miszerint az „ab- 


- Nem baj! Legalább kisebb helyen tudok parkolni a belvárosban! 


— ...de titkárnőt felhozni nem leheti 


Kalapmúzeum 


\ monnutviiki \ovy Jí- 
cio-l kasUlvbaa vita ruy 
Intézmény. »m-ly páratlan 
A nvis-i nrmiMx’n Európá¬ 
éin: kilapmúzetiin Gyűile- 
ItiVnvi-hrn iirmonk a világ 
fnintk'nMf kalapja. a t«k- 
'lí’fti'lrnt k..r«»k ilivnijánnk 
mcuíclrló j. ifwlók" talál¬ 
ható oh*, h tnwfi a kalap- 
avart..« lürttitHiack do¬ 
kumentumai. vu amint az 
iparúkban habnál! lrgvál- 




ri^qs 











































CSALÓDÁS 



ÖNFELÁLDOZÓ ASSZONYKA 


Most döbbenek ró, téged nem is a lelkivilágom érdekelt 


HÁZIBULIN 


Tudja, Lajoska, én csak a férjem kedvéért jövök el síelni! 


■■■■■■■■■■■ 


MINŐSÉGI CSERE 


Nem is tudtam, hogy ilyen jó nálatok a táv 


A MENNYORSZÁGBAN 


RAVASZ ALBÉRLŐ 


Az az érzésem, hogy a szexhullámot mi sem kerülhetjük el 























































































































XXVII. évfolyam. 8. szám. 


Ára: 1,80 Ft 


1971. február 25. 



— Maga csak ragaszkodjon az operációhoz, az ingyen jár magának. 


t 


Várnai György rajza 

























































































KI TUDJA. HOL ALL MEG... HAJNALI ÖNINDITÖT! 


> A komlói vasútállomáson 
évek óta minden vonat ér¬ 
kezésekor bejelentik, me¬ 
lyik irányból érkezik vo¬ 
nat. A vonat persze abból 
az egyetlen irányból érke¬ 
zik, amelyen kívül semmi¬ 
féle más irányból vonat 
erre az állomásra nem fut¬ 
hat be. Amikor a vonat 
megáll, felkérik az utazó- 
közönséget, hogy az állo¬ 
más területét a kijáraton 
hagyják el. A felszólítás 
évek óta mindennap több¬ 
ször is megismétlődik, de a 
kedves utazóközönség még¬ 
sem az előírt, az ajánlott 
kijáratot használja. Min¬ 
denki arra megy, amerre 
lát. Miért? Mert a vonat 
jó messzire fut el az állo¬ 
másépülettől. és valahol tá¬ 
vol áll meg, olyannyira, 
hogy még az utolsó kocsi 
sem az épület, hanem a 
raktárak előtt vesztegel. 


Gondoltam, komlói szo¬ 
kás messze futtatni a vo¬ 
natot, később azonban 
megfigyeltem a sásdi, a 
bakócai, a dombóvári, 
majd a pécsi, távolabb a 
hatvan—debreceni. Bala¬ 
ton melletti és még isten 



tudja, hány állomás építési 
helyét, s arra a megálla¬ 
pításra jutottam, hogy ha¬ 
zánkban az állomások leg¬ 
nagyobb részét rossz hely¬ 
re építették. A pécsit pl. 


nyugatabbra vagy 300 mé¬ 
terrel, a komlóit, a sásdit, 
a bakócait keletebbre egy 
vonathosszal, a többit egy 
kicsit északabbra, egy ki¬ 
csit délebbre kellett volna, 
így a kedves utazóközön¬ 
séget nem kellene felszólí¬ 
tani, hagy az állomás te¬ 
rületét a kijáraton hagyják 
el. és a kedves utazóközön¬ 
ségnek nem kellene rossz 
időben, a sáros sínközök¬ 
ben, a sötétben botorkálni, 
és sokszor fél kilométert 
gyalogolni, legtöbb esetben 
a tehervonatok közé szo¬ 
rítva. 

Kérdésem: nem lehetne 
megoldani, hogy a vonatok 
az állomásépület előtt áll¬ 
janak meg? 

A kérdést ezennel orszá¬ 
gos vitára bocsátom. 


Örömmel olvasom , hogy 
négy magyar feltaláló 
megoldotta „az autóközle¬ 
kedés egyik vele született, 
régi problémájátOlyan 
„módosított akkumulá¬ 

tort szerkesztettek”, amely¬ 
nek segítségével „a motor 
első gyújtásra beindul” — 
akár negyvenfokos hideg¬ 
ben is, azaz a mirelite-pin - 
cében sem akadályozza 
többé semmi az autók ön - 
indítását. 

Mondom, örülök a talál¬ 
mánynak, mert — mint a 
híradás közli — „máris je¬ 
lentős nemzetközi érdeklő¬ 
dést váltott ki”, és örülök 
neki, mert abban remény¬ 
kedem, hogy a négy kiváló 
feltaláló talán megoldja 
végre a hajnali önindítás 
problémáját is. 

Tudvalevő ugyanis, hogy 
az autóknak, de különösen 
a teherautóknak, hajnal¬ 
ban nem működik az ön¬ 
indítójuk. Egyesek ezt az¬ 
zal magyarázzák, hogy a 
hajnali fénynek, avagy 
fénytelenségnek — függet¬ 
lenül a hőmérséklettől — 
olyan sugárzása van, amely 
megbénítja az akkumulá¬ 
tort. Mások a hajnali har¬ 
matra gyanakszanak. 

Maguk a sofőrök csak 
vonják a vállukat , ők már 


beletörődtek az önindítók 
kifürkészhetetlen akaratos¬ 
ságába, és bár vérző szív¬ 
vel és folyamatos lelki 
válsággal küszködve: 

amiért legszebb álmukat 
alvó embertársaikat kény¬ 
telenek háborgatni, járat¬ 
ják a motort , mert külön¬ 
ben nem tudnának tovább¬ 
menni . 

Egyszer már megesett a 
szivem egy ilyen gyötrődő 



sofőrön, és próbáltam ne¬ 
ki kurblivasat szerezni, de 
sajnos ez az antik szer¬ 
szám csak a konvertábilis 
bizományiban kapható. 

Ezért kérem a kedves 
négy feltalálót , szívesked¬ 
jenek a hajnali önindító 
problémájával foglalkozni. 

Az isten fizesse meg szí¬ 
ves fáradozásukat! 

S. L. 


K. A. 

Komló 


ÉTKEZŐ 


Január 31-én este Győrből utaztam 
haza gyorsvonattal. A MÁV hivatalos 
menetrendkönyvének 158. oldalán azt ol¬ 
vastam, hogy az 5801-es gyorsvonat, 
amely Sopronból 18.41-kor indul, étkező¬ 
kocsit visz magával. Hittem a menet¬ 
rendnek. és egy ismerősömmel randevút 
beszéltem meg az étkezőkocsiban, hogy 


ne kelljen az egész szerelvényt végigjár¬ 
nunk. Ám nemhogy étkezőkocsi, de még 
egy árva büfé sem volt az egész szerel¬ 
vényen! 

Vajon miért hanyagolja cl ennyire az 
Utasellátó az utasok ellátását? 

H. Gy. 

Budapest 


NYÁVOG A MAGNÓM 


ZÚG AZ ÉJI BOGÁR... 


Crowncorder típusú, ja¬ 
pán gyártmányú magneto¬ 
fonom használat közben 
macskának képzelte ma¬ 
gát: egeret ugyan nem fo¬ 
gott. csak „nyávogni” kez¬ 



dett. Nyávogásának igen 
egyszerű oka volt: meg¬ 
nyúlt a meghajtógumi. Is¬ 
merőseim a RÁVISZ KSZ 
7. számú (Budapest VI., 
Nagymező u. 24.) fiókját 
ajánlották, mint az ilyen 
jellegű „elállatiasodás” 


megszüntetésének országo¬ 
san elismert, legavatottabb 
szakértőjét. 

A javításért 256 forintot 
fizettem, azonban a nyá¬ 
vogás nem szűnt meg, csak 
a ritmusa változott. Ter¬ 
mészetesen visszavittem, 
új javítólapot (1205. sz.) 
kapott a készülék 1970. 
május 26-án, és azt mond¬ 
ták, hogy majd érdeklőd¬ 
jem. Én azóta mást sem 
teszek, mint kéthetenként 
érdeklődöm, minden ered¬ 
mény nélkül, mert meg¬ 
hajtógumi azóta sincs. Ál¬ 
lítólag valamikor gyártotta 
egy kisiparos talán gyárt¬ 
ja is, de úgy látszik, pilla¬ 
natnyilag (1970 május óta!) 
nem lehet hozzájutni. 

Most mihez kezdjek a 
nyávogó magnómmal? 

Kaiser István 

Szekszárd. Bencze F. u. 4. 


MELEG VÁRÓTERMET! 

Többször utaztunk az esti órákban Soltról Kaposvárra,- 
Dunaújvároson keresztül. Este 8 árakor érkeztünk Dunaúj¬ 
városba, s onnan csak 11-kor indult tovább a vonatunk. 
Az állomás nemcsak szemetes, de hideg is, ott három órát 
várakozni, egy négyéves gyerekkel, nagyon kényelmetlen 
volt. Próbáltunk a MAVAUT-állomáson is várakozni már, 
de ott még rosszabb volt a helyzet. Legutóbb a közeli 
bisztróval kísérleteztünk. Onnan majdnem kitessékeltek 
bennünket, mert kisgyerek ott 8 óra után nem tartózkod¬ 
hat. Végül mégis megszántak bennünket, s azzal a fel¬ 
tétellel, hogy ott megvacsorázunk, beengedtek a jó meleg 
helyiségbe! 

Ez sem az igazi megoldás! Az igazi az volna, ha rend¬ 
ben tartanák és jól fütenék a várótermet! 

Kiss Alajosra* 

'K-apcfsvár , 


Tavalyelőtt, egy novemberi éjszakán, kellemetlen za¬ 
katolásra ébredtem. Hosszabb tűnődés után rájöttem, 
hogy a zörej az alattunk levő hentesüzletből jön. kissé 
„hangosan ” dolgoznak ott a hűtőgépek. Sok utánjárással 
sikerült elérnem, hogy a Közért Vállalat az öreg hűtő¬ 
masinákat meg javíttassa, s akkor, egy kis időre visszatért 
az éjszakai nyugodalmam. Ám két-három hétnél nem tar¬ 
tott tovább ez a paradicsomi állapot. Azóta ismét zúg¬ 
nak, zakatolnak a hűtőgépek, váltakozó időszakokban és 
váltakozó hangerővel. Nem mondom, hogy olyan erős a 
zaj, hogy még a padlót is megrezegteti, de ahhoz éppen 
elég kellemetlen, hogy az éjszakai nyugodalmunkat tönk¬ 
retegye. Nagyon jó volna, ha a Közért Vállalat találna 
végre valamilyen végleges megoldást! 

B. M. 

Bp. XI.. Villányi u. 62 b 


EZ AZTÁN A DISZKRÉCIÓ! 


Elvált barátnőm újból 
férjhez szeretne menni, s 
mivel társasága nincs, az 
apróhirdetésektől viszont 
irtózik, úgy döntött, hogy 
ama híres-nevezetes „NÉGY 
ÉVSZAK” Házastárskeresö 
Szolgálathoz fordul. 

Tavaly néhány folyóirat¬ 
ban hirdetett is a NÉGY 
ÉVSZAK. A hirdetés szép 
volt. ízléses, hívogató — 
csupán a címet és a tele¬ 
fonszámot nem tartalmaz¬ 
ta. Sebaj, gondoltuk nai¬ 
van, és feltárcsáztuk a 170 
—170-et (gyengébbek ked¬ 
véért: a telefontudakozót). 
A hölgy azonban szíves tu¬ 
domásunkra hozta, misze¬ 
rint az iroda száma tit¬ 
kos, nem adhatja meg, 
továbbá a címet sem sza¬ 
bad elárulnia! 

Hát nem édes? Jó, jó, 
tudom én, hogy a házas¬ 
ságközvetítés alapeleme a 
diszkréció, de végered¬ 


ményben nem a leendő vő¬ 
legény, hanem az iroda te¬ 
lefonját kértem! 

Kedves Ludaskám! Nem 



tudsz véletlenül ajánlani 
nekünk egy inkognitóját 
felfedni hajlandó magán- 
nyomozó céget, amely ki 
tudja nyomozni a NÉGY 
ÉVSZAK „lakcímét” és 
félfogadási idejét? Először 
Maigret felügyelőre gon¬ 
doltunk, de a tévé nem 
hajlandó megadni a tele- 
fonszámát. Jellemző! 

S. M. 

Budapest 


A CÍMZETT 
VÁLASZOL 

A „Képzőművészeti 
Odüsszeia” című cikk¬ 
ben foglaltakat meg¬ 
vizsgáltuk. A panasz 
helytálló. Intézkedtünk, 
hogy a díjakat a pa¬ 
nasztevők mielőbb meg¬ 
kapják. Azokat, akik 
ebben az ügyben mu¬ 
lasztást követtek el, fe¬ 
lelősségre fogjuk vonni. 

Gémes Károly 

a Nehézipari 
Műszaki Egyetem 
KlSZ-blzottságának titkára 
* 

A „Forr a bor” című 
cikkükben közölteket 
kivizsgáltattam, és az 
árdrágítást elkövető fel¬ 
szolgáló munkaviszo¬ 
nyát megszüntettem. 

Kovács Ferenc 

ig. 

Turista Ellátó Vállalat 
* 

A Maros mozit a 
nagyfokú állagromlás 
miatt voltunk kénytele- . y, 
nek bezárni. Különbcjő(J l ' 
akadályok miatt azon¬ 
ban az átépítés hosszú 
ideig szünetelt. A Fővá¬ 
rosi 3. sz. Építőipari 
Vállalat most már fo¬ 
lyamatosan végzi a be¬ 
fejező munkálatokat. A 
Maros mozit a második 
félévben újból megnyit¬ 
juk. 

Müller Ferenc 

főmérnök 
FOMO 


’* 

















KOROS GAVALLÉR 


AZ USA-BÁN 



- Hű, de vitaminszagod van, Bálint! 



- Most a saját szemeddel láthatod, hogy nálunk milyen magas fokú a műveltség: nézd, 
mennyi rendőr jár egyetemre! 


TURISTÁK 





- Hány cukorral iszod a feketét? ... 



— Hej, Amerika oz igozi éden! - } . 

mondja Washingtonból érkezett vendégem, /' " 

ki meglátogatta most őshazáját, 

s e szép hazában egykori barátját. 1 

- Igaz, dolgozni kellett - mondja hévvel /i A 

mit éheztem ezelőtt harminc évvel! 

De ha az ember magát megszedi, 
a jólétet csudára élvezi! 

- No persze - sóhajt megtört lendülettel -, 
az élet azért nem fenékig tejfel, 

mert mostanában, már nem úgy, mint hajdan, 
a közbiztonsággal ott egy kis baj van. 

Mi késő este — ez a szégyenünk — 
az utcán járni most alig merünk, 
a gyilkosságok és emberrablások 
úgy szaporodnak, hogy ez bizony már sok!... 

Én közbeszólok; - Ebben nagy a bőség, 
de katonaság nincs ott, sem rendőrség? 

— Dehogynem] — felel - inkább rengeteg van! 

- Jó, jó - szólok de hol van, hogy ha meg van? - 
Rám néz. Pislog. Az arcán csupa bú van. 

— Hát Vietnamban! — mondja szomorúan. 


Lovászy Márton 




gy kezdődött, hogy 
évről évre keveseb¬ 
ben jártak moziba. 
„Mi lehet ennek az oka?” 
— tűnődtek a filmesek, az 
újságírók. — „Miért üre¬ 
sek a mozik? Hova tűnt a 
közönség?” 

Aztán a futballpályák le¬ 
látóiról is eltűntek a né¬ 
zők. A lapok aggasztó sta¬ 
tisztikákat közöltek, és kü¬ 
lönböző nyilatkozatok 

hangzottak el e különös 
jelenség okairól. „Hova 
tűntek a szurkolók?” — 
tették fel a drámai kér¬ 
dést, de elfogadható ma¬ 
gyarázatot senki sem tu¬ 
dott adni. 

Megjegyzem, nekem már 
ekkor gyanús volt a dolog, 
de nem akartam szólni. 
Nem szóltam azért, mert 
senki sem kérdezett. A hu¬ 
moristákat sohasem kérde¬ 
zik meg, és ha mégis: nem 
veszik komolyan. A leg¬ 
komolyabb jóslataimat, 
próféciámat, figyelmezteté¬ 
seimet az Emberiséghez — 
félvállról vették, vagy egy¬ 
szerűen kinevették. Mit ki¬ 
nevettek ! Kiröhögtek! S 

közben a mozikból eltűn¬ 
tek a nézők, a lelátókról 
a szurkolók. 

A későbbiek folyamán 
azt olvastam, hogy évről 
évre kevesebben járnak 
vásárolni. Vajon mi történ¬ 
hetett? „Hova tűntek a vá¬ 
sárlók?” — kérdezték az 
újságírók, és megkockáz¬ 
tatták azt az állítást, hogy 
a vásárlók megunták a 
folytonos tolongást a 

pultok előtt a sorban 
állást a pénztárnál, a 

közönyös eladókat, vagyis 
röviden: a kultúrálatlan 
kereskedelmet. A szakem¬ 
berek persze tiltakoztak, 
eredményeikre hivatkoztak, 
optimista statisztikákat ál¬ 
lítottak össze, és közben ... 
És közben egyre keveseb¬ 
ben jártak vásárolni. 


Istenkém! Én ezt előre 
megmondtam. Előre meg¬ 
mondtam, hogy így lesz, de 
a szavaim süket fülekre ta¬ 
láltak. Szózataimat a lapok 
humorrovatai bán Iközölték, 
eldugva két karikatúra kö¬ 
zött, és a szerkesztő azt 
mondta: „Jó kis marhasá¬ 
got írtál, öregem, már nem 
emlékszem, hogy miről 
szólt, de jó kis marhaság 
volt.” Mire én azt feleltem: 
„Hát nem veszitek észre, 
hogy mi történik? Először 
eltűntek a mozinézők, az¬ 
tán a futbailszurkolók, 
most meg a vásárlók. .. 
Nem gyanús ez nektek?” 

S eljött az idő, amikor 



az utazóközönség is eltűnt. 
Üresen jártak a buszok, 
villamosok, vonatok. Az 
újságok naponta tárgyalták 
az ügyet: „Hova tűnt az 
utazóközönség? Mi lehet az 
oka annak, hogy üresek a 
közlekedési eszközök ?” 

Mi lehet az oka? Véle¬ 
ményem szerint az utazó- 
közönség megunta a mozgo 
szardiniás dobozokat és az 
elhanyagolt, pontatlan vo¬ 
natokat. A szakemberek 
viszont azt felelték: a 
probléma sokkal összetet¬ 
tebb, ez világjelenség, és 
pszichológus-szimpoziont 
hívtak össze a rejtély meg¬ 
fejtésére. Megpróbáltam 
bejutni erre a megbeszé¬ 


lésre, hogy elmondhassam 
a véleményemet, de nem 
engedtek be. „Itt komoly 
dolgokról lesz szó” — 
mondta az ajtónálló, aztán 
arra kért, mondjak el né¬ 
hány viccet, lehet pikáns 
is, imádja a pikáns vicce¬ 
ket. 

Aztán eltűntek az elége¬ 
detlen színházlátogatók, az 
elégedetlen tévénézők, 
majd az öregek tűntek el, 
akik elégedetlenek voltak 
a fiatalokkal, később a fia¬ 
talok tűntek el, mert elé¬ 
gedetlenek voltak a világ¬ 
gal. 

A lapok most már első 
oldalon foglalkoztak a 
problémával: „Mi történt 
az emberekkel? Évről évre 
kevesebb ember él a Föl¬ 
dön. Hova tűntek a Föld¬ 
lakók?” Államférfiak, poli¬ 
tikusok próbálták megma¬ 
gyarázni a jelenség okát, 
és közben egyre lakatla¬ 
nabb lett a bolygónk. 

A futballpályákat benőt¬ 
te a gaz, a tribünökön kó¬ 
bor macskák kergetőztek, a 
színházakban denevérek 
ütöttek tanyát, az üres la¬ 
kásokban vastag porréteg 
fedte be a nyitva felejtett 
televíziót, de már senki 
sem nézte a műsort. A ké¬ 
szülék előtt álló fotelekben 
egerek tanyáztak, és mohón 
rágták az újságokat, ame¬ 
lyekben hosszú cikk tár¬ 
gyalta meg: „Hova tűnt az 
Emberiség?” Többen úgy 
vélték: egy másik bolygóm 
költözött, mert ezzel a 
bolygóval nagyon elégedet¬ 
len volt. A cikk írója en¬ 
nek ellenére sem volt pesz- 
szimista. Több hasznos, 
ésszerű javaslatot tett: ho¬ 
gyan lehetne visszacsalo¬ 
gatni az embereket a Föld¬ 
re. 

Kíváncsian várom a fej¬ 
leményeket. 

Mikes Ci>öri;\ 
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A NAGY FŐNŐK 


RÉSZEG PATKÁNYOK 


TÜRELMETLEN FELESÉG 



A londoni „Daily Mirror” című 
napilapban rövid beszámoló je¬ 
lent meg arról, hogy egy christ- 
churchi kocsmában a vendégek 
meglepetten bámultak egy sereg 
patkányt. A cseppet sem kedves 
állatok körbe-körbe szaladgáltak, 
kissé bizonytalan léptekkel. Kide¬ 
rült, hogy az egyik söröshordó 
lyukas volt, a patkányok ittak a 
kifolyt nedűből, és lerészegedtek. 

Most, amikor hazánkban nem¬ 
sokára megindul a „patkánymen¬ 
tesítés”, nem kellene felfigyelni er¬ 
re a jelenségre? Talán ötletet ad 
az illetékeseknek. Mi lenne, ha a 
patkányokat káros szenvedélyekre 
szoktatnánk? Nemcsak alkoholra 
gondolok, hanem cigarettára és 
kábítószerekre. Az ilyesmi talán 
jobban aláásná a patkányok 
egészségét, mint a már többször' 
csődöt mondott pakányméreg. 




— Fiacskám, mikor lesz ebből lovas szobor, ha 
reggel óta csak ennyit haladtál?!... 


Ki Mir Momi 


n KNEB hivatalos lap¬ 
jában olvastam, hogy 
a népi ellenőrök az 
egyik kerület üzleteiben és 
vendéglőiben a fogyasztók 
érdekeinek védelme céljá¬ 
ból vizsgálatot tartottak. 
Az ellenőrzés arra volt 
kíváncsi: igaz-e, hogy a 
vásárló és a fogyasztó ven¬ 
déget egyes üzletekben, ét¬ 
termekben megkárosítják? 

Igaz bizony, feleli a fel¬ 
vetett kérdésre a vizsgálati 
jelentés: az ellenőrzött 18 
üzlet és étterem közül 
egyetlenegy sem akadt 
olyan, ahol valamilyen mó¬ 
don ne károsították volna 
meg a fogyasztókat. A gya¬ 
nútlan fogyasztók persze 
ebből semmit sem észlel¬ 
tek, ezért úgy érzem, hogy 
megkárosításuk néhány 
trükkjét érdemes idéznem: 
„Egy üzletben a gyengébb 
minőségű citromot ugyan¬ 
olyan áron értékesítették, 
mint a mellette levő lá¬ 


dában tárolt I. osztályú 
citromot. Egy hentesüzlet¬ 
ben a mérleg csak egy 
kilónál mér pontosan, azon 
alul nem. Aki egy kilónál 
kevesebb húst vásárolt, és 
azt ezen a mérlegen mér¬ 
ték, az megkárosodott. Egy 
másik helyen a tejbe 19 
százalék vizet öntöttek. A 
bor vizezése jóval gya¬ 
koribb. A sör kimérésénél 
átlagban 13 százalékkal 
károsították meg a vendé¬ 
get. Úgy látszik, hogy több 
étteremben, italboltban a 
rövid italok nevét úgy ér¬ 
telmezik, hogy kimérését 
is gyakran „rövidre” hagy¬ 
ják; a konyaknál például 
6 százalékkal rövidebb!” 

Csodálkozom, hogy a vá¬ 
sárló ezeket a nekem oly¬ 
annyira ismerős jelensége¬ 
ket nem észlelte. Ezzel 
szemben az érdekelt vál¬ 
lalatok belső ellenőrei nem 
maradtak közömbösek: azt 
mondják, hogy az ellenőr¬ 


zés „erőteljesen és sikere¬ 
sen harcol a visszásságok 
ellen”. Ebben én nem is 
kételkedem, mert mint 
előadták, a vállalati fe¬ 
gyelmi ügyek és a felelős¬ 
ségre vonások száma az 
előző évihez képest emel¬ 



kedett, továbbá a Tanács 
Kereskedelmi osztályán 
megduplázódtak a szabály¬ 
sértési eljárások. Mindez 
nagyon megnyugtató, csak 
legalább azt ne mondták 


volna, hogy a panasz- 
könyvbe írt panaszokat el¬ 
lensúlyozzák a dicsérő be¬ 
jegyzések. Emellett még 
azt is mondja az érdekelt 
vendéglátóipari vállalat 
(Dél-budai), hogy a pa¬ 
naszt tevők 20 százaléka 
részeg volt. Erre a frap¬ 
páns védekezésre széren- 
csére semmit sem kell 
mondanom, mert elmond¬ 
ja helyettem a Népi Ellen¬ 
őrzés cikkírója. Ezek sze¬ 
rint: „Két gondolat merült 
fel a NEB tagjaiban e 
meghökkentő értékelés nyo¬ 
mán. Az első az, hogy az 
elismerően nyilatkozók kö¬ 
zül — érdekes módon — 
a vállalat szerint senki 
sem volt részeg. Hát lehet 
ezt józanul megérteni? A 
másik gondolatunk az volt, 
hogy ha a panaszkodók 20 
százaléka valóban részeg 
lett volna, akkor tulajdon¬ 
képpen minden ötödik ven¬ 
dégnek részeggé kellene 
innia magát kerületünk 
éttermeiben, vendéglőiben. 
Itt még az is felvetődik, 
hogy a részeg ember ki¬ 


szolgálását már régóta ren¬ 
delet tiltja!” 

Mindenki mond valamit, 
csak éppen a fogyasztó, a 
vásárló nem mond sem¬ 
mit. És nem is tesz sem¬ 
mit sem az ellen, hogy be¬ 
csapják. A vizsgálatból 
ugyanis kiderült, hogy a 
népi ellenőr hiába kérte 
el a vásárlótól ellenőrző 
mérésre a karján tartott 
áruval teli kosarat, a leg¬ 
több esetben elutasító vá¬ 
laszt kapott, ö nem akar 
összejátszani a népi ellen¬ 
őrökkel, mondja a vásárló, 
mert akkor abban az üz¬ 
letben a bolti eladók előtt 
soha sem lesz többé becsü¬ 
lete, s a jövőben mehet 
más üzletbe vásárolni. 

Ezek után megkérdezheti 
az olvasó, hogy vajon mit 
mondok én? Férfiasán be¬ 
vallom, hogy én nem mon¬ 
dok semmit: nekem ehhez 
az ügyhöz semmi közöm 
sincs. A vizsgálat az I. ke¬ 
rületben zajlott le, én pe¬ 
dig a II. kerületben lakom. 

Földes György 



OK AZ IVASRA ÚJ TÉVÉHÖS 



- Érthető, hogy mindig részeg. Elveszítette azt a pénzt, amit azért sik¬ 
kasztott, hogy rendezze a hiányát ... 



— Elintézi az ügyem, vagy Judy elbánik magával! 













































ESKÜVŐ 



— Lejárt a frakk kölcsönzési ideje! Befizet még egy órára? 





- Csak egy kis műszőrme . .. 


CSAK PÉNZT, ÉLETET NEM! 

Amikor álarcos banditák törtek be 
a Lloyd-bankház Hemel Hempstead-i 
fiókjába, az egyik rabló pisztolyt fo¬ 
gott a 22 éves Jane Downs pénztáros- 
nőre. Jane kérőén nézett a banditá¬ 
ra: 

— Ne lőjön le, szombaton lesz az 
esküvőm 1 

— Nekem pénz kell, szivi — vála¬ 
szolt a bandita — , nem az életed! 

2$ 000 fontot zsákmányoltak, majd 
az említett bandita még visszaszólt 
az ajtóból: , 

— Sok boldogságot! 

Jane egyik kartársa szárazon meg¬ 
jegyezte: 

— Ha rossz lesz a házasságod, Jane, 
ne ezt a szegény gengsztert hibáz¬ 
tasd ! 
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A toliforgatónak min¬ 
dig jólesik, ha foglal¬ 
koznak dolgozatával. 
Az elmúlt héten engem is 
kitüntetett levelével né¬ 
hány olvasóm. Főként azt 
kifogásolták, hogy csúfo- 


lodni merészeltem mind¬ 
nyájuk kedvenceivel: Judy- 
val, Clarence-szel és a töb¬ 
biekkel. Kegyelmet ősz fe¬ 
jemnek. Judyt és Cla- 
rence-t magam is szeretem, 
bármelyiküket hajlandó 
lennék örökbe fogadni — 
különösen amióta olvastam, 
hogy gázsijukat súlyos 
ezer dollárokban számol¬ 
ják. 

Sokan akadnak meg 
azon a humorosnak szánt 
elmélkedésemen, amelyben 
azt mondtam, Jack nem ve¬ 


szi észre, hogy Paula feszes 
farmernadrágja alatt érző 
női szív dobog. Levelezőink 
anatómiai ismereteim fo¬ 
gyatékosságának tudták be 
idézett állításomat, és kü¬ 
lönböző javaslatokat tet¬ 
tek, melyeket leírni tilt 
szerénységem és a nyomda- 
festék. 

Elgondolkoztam a dolgon. 
Az állítás valóban meghök¬ 
kentő. Ha egy divatlapban 
olvasom, arra gondolok: 
olyan lesz a nadrágdivat, 
hogy a szívet is takarja, 


tehát valamiféle kezeslá¬ 
bas. Ha egy orvosi szaklap¬ 
ban bukkanok az idézett 
mondatra, megállapítom, 
hogy egy fejlődési rendel¬ 
lenesség leírása olyan, mint 
amikor valakinek két feje 
van vagy a háta közepén 
nőtt ki a karja. Ha egy 
krimi bonyodalmai között 
akadok a jelenségre, arra 
következtetek, hogy a szer¬ 
ző e hasonlattal azt kíván¬ 
ja kifejezni: a hősnek nincs 
helyén a szíve. De ha a 
mondatot egy vicclapban 
olvasom, istenúgyse, va¬ 
lami humorosat keresek a 
sorok mögött. Ha nem ta¬ 
lálok, úgy vagy nekem, 
vagy a szerzőnek nincs 


humorérzéke. En minden¬ 
képpen azt mondom, hogy 
a szerzőnek nincs, de sem¬ 
miképpen nem tételezem 
fel egy több gyermekes 
atyáról, hogy a nők szívé¬ 
nek hollétéről ily téves fo¬ 
galmai lennének. 

Ezért kissé csodálkozva 
bár, de engedve levél¬ 
íróinknak, büntetőjogi fe¬ 
lelősségem tudatában kije¬ 
lentem: Paula feszes far¬ 
mernadrágja alatt nem do¬ 
bog érző női szív! Ez ügy¬ 
ben, ha kívánják, a legdrá¬ 
gábbra: Clarence szeme vi¬ 
lágára is megesküszöm. 

ősz Ferenc 



NYŰGÖS VÁSÁRLÓ 



- Beengedtük az üzletbe, befizette az 50 százalékot, kiválasztotta a 
színt, még kocsit is akar? 
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„FUSS AZ ÉLETEDÉRT”-MOZGALOM 


ORVOSI TANÁCSOK 





FÉNYTAjEKOZTATÖ A KELETIN 


- Igazgató úr, mérsékelten dohányozzon, kevés altatót 
szedjen, és főleg ne gondoljon a nyereségrészesedésre ... 


— Mondja, nem volt túlzás a neoszecesszió ebben az esetben? 



BomM 



M ar lassan öt perce 
ülünk együtt, és ed¬ 
dig még egyetlen 
viccet sem mondtál. Ez ná¬ 
lad szokatlan jelenség. 

— Én viccet csak valami 
apropóból szoktam mesél¬ 
ni. 

— No és amikor a kö¬ 
szönés helyett csak biccen¬ 
tesz, mert a hangod arra 
kell, hogy megkérdezd : 
„Hallottad?” 

— Apropó! Hallottad, 
mi lesz, ha a Szaharában 
baloldali kormány alakul? 
Hm? Szabad a gazda? Jaj 
lesz a burzsoázisoknak. 

— Ezt most találtad ki a 
kedvemért? 

— Nem, tegnap délután, 
miközben a tévében A Sza¬ 
hara kincse című filmet 
néztem. 

— És azóta semmi új 
termés? 

— Mégis mit gondolsz te 
rólam? Hogy éjszakánként 
fölülök a kis fehér ágyam¬ 
ban, és viccet termelek? 


— Nem tudom, hogy 
csinálod, mint csinálod, én 
csak azt tudom jól értesült 
köröktől , hogy a pesti vic¬ 
cek egy részét te csinálod. 

— Álszerénység lenne 
tagadnom, hogy részem van 
néhányban, de elárulok ne¬ 
ked egy nagy titkot: már a 
születésem előtt is voltak 
pesti viccek. Mi hát az 
igazság? A pesti vicc folk¬ 
lór, olyan „termék”, amely 
a nép ajkán születik. Azon¬ 
ban ahogy a népdalt, a köz¬ 
mondást is egy valaki meg¬ 
fogalmazta, a viccekkel 
sem történik másképp. Én 
tehát csupán egyike vagyok 
azoknak, aki tömören meg¬ 
fogalmazom és csattanóval 
ellátom azt a humoros gon¬ 
dolatot, amit a szomszé¬ 
dom vagy a város másik 
határában élő nép „ter¬ 
melt”. 

— Vagyis örökbe foga¬ 
dod, és megneveled, mielőtt 
kibocsátód őket az életbe. 

— Valahogy így. Válla¬ 
lom értük az apaságot. 

— Bemutatnád néhány 
kedves gyermekedet? 

— Tudom, csúnya dolog 
egy apától, de a gyerme¬ 
keim is csak valami apro¬ 
póból jutnak az eszembe. 
Hopp! ott a polcon egy 
Déry-könvv. Az ötvenes 
évek elején volt a híres 


Déry-vita. Arról mondtam, 
hogy Antidéring. Erről az 
ügyről meg eszembe jut a 
múltat leleplező XX. kong¬ 
resszus. Akkor mondtam : 
Ezután minden másképp 
volt. 

— Számodra ez a viccter¬ 
melés — bocsánat —, vicc¬ 
fogalmazás tehát amolyan 
hobby? 

— Pontosan erről van 
szó. Alapjában véve kese¬ 
rű ember vagyok. Regé¬ 
nyeim. filmjeim, drámáim 
inkább tragikus hangúak. 
Kell hát valami kikapcso¬ 
lódás, meg — ha már a val¬ 
lomásoknál tartbk, egészen 
kiadom magam: húszéves 
koromtól, mint az egyik 
délelőtti napilap munka¬ 
társa, négy éven át min¬ 
dennapra kellett termelnem 
egy aktuális humoros indí¬ 
tó kérdést. Akkor valóban 
előfordult, hogy éjszaka 
fölültem az ágyamban és 
törtem a fejemet. Gyártot¬ 
tam is ezerkétszázat, em¬ 
lékszem közülük máig is — 
kettőre. Íme az egyik: A 
pékek fölemelték a süte¬ 
mények árát. Másnap ezt 
kérdeztem: „A pékek ma 
zsemlesütve járnak ?” A 
másik: Gömbös Gyula, aki 
maga gyártotta az ősi jak- 
fai előnevét. egy alkalom¬ 
mal a szokásosnál is nagy- 


képübben szónokolt. Más¬ 
nap ezt írtam: „Vigyázat, 
Gyula vitéz, a jákfák sem 
nőnek az égig!” 

— Te gyakran jársz nyu¬ 
gaton. Oda viszel vagy on¬ 
nan hozol vicceket? 

— A viccimportálás nem 
az én profilom, az ex¬ 
portálással pedig legfeljebb 
a kint élő magyaroknál van 
sikerem. 

— Persze angolban vagy 
franciában nehéz megtalál¬ 
ni a mi szójátékaink meg¬ 
felelőit. 

— Inkább a mi intim 
közéletünk megfelelőjét ne¬ 
héz megtalálni náluk. 
Ezért — hogy mégse kelt¬ 
sem rossz hírét a magyar 
humornak — olykor meg¬ 
próbálok kint is „termel¬ 
ni”. A jó múltkor például 
Amerikában megkérdeztek 
tőlem, hogy mit gondolok, 
le lehetne-e fordítani ná¬ 
lunk az ő híres, nagy sike¬ 
rű szexregényüket, a 
Portnoy panaszát, amely¬ 
ben Portnoy úr köntörfa¬ 
lazás nélkül beszámol sze¬ 
xuális problémáiról, vá¬ 
gyairól, álmairól stb. Azt 
válaszoltam, hogy nálunk 
az emberek nem szeretik a 
portnoy gráf iát. 

— Tehát ha a viccter¬ 
melés szünetel is, a humor 
hű marad hozzád. 


— Igen, a humor hű 
azokhoz, akik szeretik őt. 
Sokszor a legváratlanabb 
pillanatban jelenik meg az 
ember mellett. Még 1948- 
ban történt Wroclawban, az 
első béke-világtalálkozón. 
A magyar küldöttség egyik 
vezetője voltam, de (ran¬ 
gom ellenére) a szünetben 
nekem is meg kellett láto¬ 
gatnom azt a bizonyos he¬ 
lyiséget. Épp eleganciámat 
igazgatva jöttem onnan ki¬ 
felé, amikor összebotlot- 
tam egy alacsony férfival, 
aki hasonlóképp elfoglalva 
szintén nem nézett az orra 
elé. Párdon, párdon, majd 
a kezét nyújtva megszó¬ 
lalt: „Uram, ennél alkal¬ 
masabb pillanatot nem ta¬ 
lálhatnánk arra, hogy meg¬ 
ismerkedjünk.” Picassónak 
hívták az illetőt. 

— Igen, igen, én már 
hallottam ezt a történetet, 
de... izé... 

— Tudom. mit akarsz 
mondani. Amit te hallottál, 
abban nem én szerepelek, 
hanem az akkori küldöttség 
egy másik tagja. Ez is ma¬ 
gyar humor! Az egyszerű¬ 
ség kedvéért a legtöbben, 
akiknek én elmeséltem, 
úgy adták tovább, mintha 
velük történt yojna. Csak¬ 
hogy a sztori hitelességét 
én bizonyítani is tudom, 
ugyanis találkozásunk em¬ 
lékére Picasso megajándé¬ 
kozott egy rajzával. 

Sólyom László 












































TÉLI ÖRÖMOK 


5MOG BELFASTBAN 



- Fiacskám, az ágyba nem viheted magaddal, aludjál a 
többi babáddal! 


— Hé, taxi! 




éni bácsit hároméves 
korom óta utálom. 
Azzal utáltatta meg 
magát nálam, hogy nem 
vett felnőtt számba, holott 
akkor már hároméves is 
elmúltam, ehelyett ő dön¬ 
tötte el a nevemben, hogy 
én mit nem tudok még 
felfogni, s mi az, amiről 
nem kell hogy tudomásom 
legyen. így aztán, családi 
beszélgetéseink során, öt- 
percenként váratlanul 
megemelte a hangját, és 
reám nézve, figyelmeztető¬ 
iig így szólt a többiekhez* 
— Nichtvordemkind! 

Ami természetesen azt 
jelentette, hogy a szóba 
hozott témáról ne előttem, 
a gyerek előtt beszélgesse¬ 
nek. Holott én már akkor, 
még ezekből a félbehagyott 
mondatokból is jobban 
megértettem a dolgokat, 
mint akár a Béni bácsi, 
aki nichtvordemkindet 


mondott Juliskáék anyagi 
gondjaira. Én már két hete 
tudtam, hogy Juli néni 
karján nincsen az a csil¬ 
logó karkötő, amivel ját¬ 
szani szoktam. És hogyha 
Béni bácsi nem nichtvor- 
demkinderezik. sót tőlem 


kérdezi meg, hogy kit sze¬ 
ret a Tibor, én már régen 
megmondtam volna, hogy 
nem a feleségét, hanem a 
Katikát szereti, mert a föl¬ 
dön ülve csak én látom, 
hogy egymás kezét fogják 


az asztal alatt. De mert 
Béni bácsi mindig az ajka 
elé teszi az ujját, vala¬ 
hányszor szóba jön Tiborék 
házassága, hát én se mond¬ 
tam semmit, csak magam¬ 
ban utáltam Béni bácsit 
azért, hogy hülyének néz. 


Miért mondtam mindezt? 
Mert Béni bácsi eltűnt a 
háborúban, nyoma veszett. 
A család elsiratta, nekem 
pedig egyre gyanúsabb, 
hogy Béni bácsi él! 
Először akkor fogtam 


gyanút, mikor a Marcibá- 
nyi téren földrengés volt, 
mintegy harminc percig 
tartott a rengés, melyet egy 
normál á hang kísért, és 
jól hallható volt a búgás 
egész Buda felett. Másnap 
reggel kíváncsian lapoztam 
bele az újságba: mit mond 
az eseményről? Ám az új¬ 
ságban egy betűt sem ta¬ 
láltam róla. 

Értetlenül ejtettem ölem¬ 
be az újságot, mikor 
valami az eszembe ötlött. 
Nem, ez nem lehet!. .. 
De mégis!... 

Egy kép jelent meg a 
képzeletemben, egy jelenet 
kezdett el peregni... Béni 
bácsi az ajka elé emeli az 
ujját, és azt mondja figyel- 
meztetőleg: „Nichtvordem¬ 
kind !” És a felnőtt újság¬ 
írók megértőén néznek ösz- 
sze, és visszacsúsztatják a 
zsebükbe a Marcibányi té¬ 
ri tudósításaikat. 

Lehetséges lenne, hogy 
Béni bácsi... ? 

De milyen érdekes! Fan¬ 
tasztikus ! ... Képzeljék : 


megyek egy közhivatalba 
egy fontos dolog után ér¬ 
deklődni. És az illetékes 
előadó beburkolódzik, és a 
kezeit széttárva csak any- 
nyit mond: 

— Nem adhatok róla fel¬ 
világosítást ... 

Hogyan??!... Csak 

nem!... lehetséges, hogy 
Béni bácsi nem is a sajtó¬ 
ban, hanem itt... ebben a 
hivatalban... és éppen, 
mielőtt jöttem, szólt az 
előadónak, hogy nichtvor- 
dem... 

Legutóbb, meg azt sze¬ 
rettem volna megtudni, 
hogy ... szóval tudják, 
hogy nekem ez milyen fon¬ 
tos lett volna ... hiszen ha 
nem tudom meg, akkor 
hogy csináljam, ha nem tu¬ 
dom ... Világos, hogy jogo¬ 
san szeretném megtudni, 
de... 

— Nichtvordemkind ... 

Valahonnan megint Béni 
bácsi hangját hallom. És 
ülök a földön, tanácstala¬ 
nul. 

Somogyi Pál 



ELLENŐRZÉS 



- Állj! Előbb megnézzük, megvan-e az előírt mennyiség. 


A KÖNYVBARAT 



— Honyszor mondtam már. szivem, ha olvasok, ne zö 
rögj az edényekkel!.., 
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Vasvári Anna: 


Endródi István: 


MEGKÉRP&TÍHk fyzolQlHKAT: 

Mivel bosszantok a családjukat? 


Erdei Sándor: 


Barát József: 


- Apróbb szerelőmunkát végzek a lakásban .. 


— Még az ágyban is dohányzom. 


— Mikor mi jut az eszembe . 


- A puszta nézésemmel! 


_ Akárhogy kérlelnek, juszt sem nyeritek! 
Sajdik Ferenc: 


— Semmivel! Inkább nem megyek haza! 
Mészáros András: 


Balázs-Piri Balázs: 


- Talán néhány pillanattal to 
vább telefonálok, mint szeretnék. 

Hegedűs István: 


- Csongor Szivart szívok. 


Várnai György: 


- Az állatszeretetemmel. 

Fulöp György: 


- Még hogy én bosszantom? ... 
Dallos Jenő: 


- A dekorációs ötleteimmel. 


Tót Gvula: 


- A fizetésemmel... 


Szűr-Szabó József: 


- Ebéd előtt egy szalvétával megtorlóm a tányért. 



yakorta futkározom a zöld¬ 
övezet e célra alkalmas 
pontjain, mert tudom, mi¬ 
vel tartozom az egészségemnek, és 
mert a paranoja olykor a leg¬ 
furcsább formákban jelentkezik. 
Fonnyadt figurám már éppúgy hoz¬ 
zátartozik a Városliget panorámá¬ 
jához, mint az öreg Anonymus 
szobra, azzal a különbséggel, hogy 
az öreg Anonymus bronz lexikono¬ 
kat visel piros jambósapka helyett. 
Am nem elég, hogy önmagamat 
gyötröm, hanem minden módon 
igyekszem a dagadt Nyigoscsikot 
is megnyerni az egészségügyi szen¬ 
vedés eszméjének. A dagadt Nyi- 
gascsikkal együtt jártunk ürgét ön¬ 
teni az ifjúság hímes virányira, és 
az ilyesmi erős kapocs. Még akkor 
is, ha többé nem tehetjük, mert a 
dagadt Nyigoscsik láttán az ürgék 
halálra röhögték magukat, és így 
az öntés funkciója célját és értel¬ 
mét vesztené. 


— Dagadt — szoktam könyörög¬ 
ni Nyigoscsiknak, olykor még a 
kezemet is tördelve —, esdekelve 
kérlek, hogy nézz a tükörbe. Mit 
látsz? Egy túlpumpált búvárt. Egy 



vájdling kelt tésztát, amint éppen 
kilép a medréből. A belsődről leg¬ 
feljebb krimit lehetne írni, Nyi¬ 
goscsik, rémisztő horrort. A szíved 
ijedt törpepapagájként rikoltozik 
odabenn: nem bírom, nem bírom. 


Gyomorsav-lápv. bugyborékolnak, 
s a legkisebb bárányfelhőből is le¬ 
csaphat a gutaütés. A nyakad lila, 
és valahányszor lélegzel, mintha 
vihar közeledne Buda felől. Dagadt, 
próféciát mondok: ha nem kezdesz 
szisztematikusan kocogni, hamaro¬ 
san leparkíroznak házad előtt a 
feketepemzlis lovak. És akkor én 
mindenkit lebeszélek, hogy saját 
halottjának tekintsen. 

— Hagyjuk ezt. Ibolya — zihálta 
Nyigoscsik. — Már próbáltam, de 
a város minden kutyája engem 
ugatott. 

— Kutya ugat, karaván halad — 
mondtam, mert készültem, és már 
minden ellenvetésre tudtam vala¬ 
mi eredetit. 

— Amikor megláttak tréningru¬ 
hában, csoportosulás támadt körü¬ 
löttem. Azt hitték, vándorcirkusz 
érkezett. 


— Nem a tréningruha teszi az 
embert. 

— Apró gyermekek sértettek vé¬ 
rig, hajmeresztő gorombaságokat 
ordítozva felém. 

— Dagadt — mondtam ünnepé¬ 
lyesen. — Te most hazudtál nekem. 

Ugyanis hatodik esztendeje von¬ 
szolom magam a bozótban, de még 
nem fordult elő, hogy tízen aluli 
egyén gorombáskodott volna velem. 
Ellenkezőleg, kulturált és szivet 
melengető buzdítások formájában 
adtak kifejezést helyeslésüknek 

— Nyomjuk a kakaót, stüszikém 
— kiáltották mindig a Poliuretán 


téri kisdedóvó nagycsoportosai. — 
Dobd be a direktet, öcsi — biztat¬ 
tak a Vízkő utcai csecsemőotthon 
végzősei. — Haj-rá, bánya-rém, 
haj-rá, bánya-rém —, csasztuskáz- 
tak a Porc-közi napközis óvoda 
felsőtagozatosai. 

— Tudod, mit, Nyigoscsik? — 
mondtam érett megfontolás után. 
— Holnap veled kocogok és majd 
a körmükre nézünk. 

— Ne ... holnap még ne — 
mondta a dagadt. — Ezt alaposan 
meg kell szerveznem. Gyere hol¬ 
napután. 

Végigcaplattunk a fal mellett, 
megkerültük a háztömböt. Egy 


nagy szemétláda mögül három 
szeplős kis tag pattant elő. 

— Futkározunk? Futkározunk? 

— kiáltották. — A temetők meg 
üresek? 

— Látod? — nyöszörögte Nyi¬ 
goscsik. — Ezt teszik velem. Már 
el is ment a kedvem az egésztől. 

Továbbslattyogtunk, egy pince¬ 
ajtóból két kis nyuszifej ugrott 
elénk. 

— Oda nezz — ordították. — Tus- 
kólábú újra kopog! 

— Nem bírom — hüppögte Nyi¬ 
goscsik. — Ezt érdemiem? Ennyi 
jár egy bátor léleknek, ha tenni 
akar valamit az egészségéért? Gya¬ 
lázat. 

A hirdetóoszlop mögül masnis 
kislány lépett elibénk. 

— Jé, a szatír bácsi — sipította. 

— Rendőr! Rendőr! 

— Végem van — nyikorgóit 
Nyigoscsik. — Feladom. Láthatod, 


nem rajtam múlt. En megpróbál¬ 
tam. De nem engedik. Lehetetlen¬ 
né tesznek. Egy lépést se futok 
többé. 

A lakására támogattam, állottvi¬ 
zes umslagot alkalmaztam, majd 



tűnődve távoztam. A hat kisgyerek 
a fal mellett snóblizott. Csendesen, 
jól nevelten, valami hűvös elegan¬ 
ciával. Sanda gyanú villant át raj¬ 
tam. ölyvként, mert én még tanul¬ 
tam a Tetemrehívást. 


— Srácok — mondtam —. mit fi¬ 
zetett az öreg Nyigoscsik, hogv 
ilyen szörnyűségeket ordítozzatok? 

— semmit — mondta az egyik 
szeplős. — Csak szépen megkért 
bennünket. És pontosan felírta egy 
cetlire, hogy mit kell kiabálnunk. 

— Azt mondta — szólt az egyik 
nyuszifejű —, hogy ad egy kakasos 
nyalókát koponyánként, ha sikerül 
az akció. 

— Miért tetszik csodálkozni? — 
mondta a masnis kislány. — A 
nagypapájának csak megtehet env- 
nyit az ember. 

Revideáltam az álláspontomat. 
Eddig azt hittem, hogy az emberek 
tunyaságánál csak az emberek to- 
honyasága nagyobb. Tévedtem. So¬ 
kan semmi fáradságot nem sajnál¬ 
nak. csak hogy trehányok marad¬ 
hassanak. 

Pelerdi Pál 
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Mz erőmű, ha majd 
ámM> teljes hőerővel rá- 
^ 9 kapcsol, 800 mega¬ 
watt villamosenergiát fog 
megtermelni óránként. 
Most még csak fél gőzzel 
dolgoznak: két kisebb és 
egy nagyobb kazán 400 
megawattot izzad ki ma¬ 
gából. 

Az üzemben járva lép¬ 
ten-nyomon melegünk lett. 
Nem is a nagy mennyiség¬ 
ben termelt hőtől, azt mi 
nem éreztük, hanem a 
számadatoktól. Megtudtuk 
például, hogy egy kisebb 
kazán 100 megawatt villa¬ 
mosenergia megtermelésé¬ 
hez 160 tonna szenet fal 
fel óránként. Ez aztán a 
farkasétvágy! Hiszen ennyi 
szénnel száz háztartást — 
egy kisebb falut! — lehetne 
fűteni egész télen át. Éven¬ 
te sok millió tonna szenet 
emésztenek el az erőmű 
kazánjai. Honnan lehet ezt 
a tetemes mennyiséget elő¬ 
kaparni ? Szerencsére ott 
van a szájukban — szinte 
a szó szoros értelmében a 
kazánok szájában — a vi- 
sontai lignit, amit a felszín¬ 
ről bányásznak elő. Gyen¬ 
ge minőségű portéka, mi 
tagadás, „becsomagolva” — 
azaz vagonokba rakva, el¬ 


szállítva — nem volna kifi¬ 
zetődő, de így, a „helyszí¬ 
nen elfogyasztva”, megéri 
a pénzét. Frissen kibá¬ 
nyászva inkább sárnak tű¬ 
nik, mintsem szénnek. Lám, 
ha embert nem is, villa¬ 
mosenergiát lehet sárból 
gyúrni ... 

A töméntelen mennyiség¬ 
ben felfalt lignitre jó so¬ 
kat is kell innia az erőmű¬ 
nek: több mint ezer köb¬ 
méter víz csúszik le órán¬ 
ként a torkán. Bár errefe¬ 
lé, a gyöngyösi és visontai 
híres borok hazájában, a 
lakosság igazán nem issza 
el a vizet az erőmű elől, 
mégis nagy feladat a hűtő¬ 
tornyok italszükségletét 
előteremteni. Erre a célra 
építettek Markazon egy 
víztárolót, strandolásra, ví¬ 
zi sportok űzésére is alkal¬ 
mas mini-Balatont. Sajnos 
a helyiek nem használják 
ki eléggé az ebben rejlő 
adottságokat, s így Márkáz 
híre egyelőre még nem 
vetekszik a Siófokéval, no 
de ami késik, nem mú¬ 
lik... 

Amikor megkérdeztük 
Visontán az építőket, ho¬ 
gyan jutottak el idáig, tré¬ 
fálkozva mondták: 


KEVÉS MÉG A JÓL KÉPZETT SZAKEMBER 


— Rengeteg visontagság 
árán ... 

Az első két gépegység 
beszerelésénél el is csúsz¬ 
tak a határidővel, a harma¬ 
dik azonban már kész lett 
a kijelölt időpontra: tavaly 
decemberre. Most már egy¬ 
re energikusabban, hőeró- 
teljesebben haladnak, s 
ígérik, hogy a „mérkőzés” 
második félideje rövidebb 
lesz az elsőnél. Leghőbb 
vágyuk, hogy az erőmű 
másik felét két év alatt 
megépítsék. Ez bizony nem 
kis feladatnak mutatkozik 
egyéb építkezéseink átla¬ 
gos üteméhez viszonyítva. 
(Hogy messze ne menjünk 
a példáért: a szomszédos 
Gyöngyösön több mint egy 
éve bezárták a Mátra szál¬ 
lót és éttermet, átépítés cí¬ 
mén, de a feltomyozott ce¬ 
mentes zsákokon kívül 
egyebet alig látni az épít¬ 
kezésből. A pesti Hungária 
Kávéház átépítésének üte¬ 
méről már nem is szólva ...) 

Azzal búcsúztunk hát a 
visontaiaktól, hogy ehhez a 
nagy erőpróbához szívből 
kívántunk nekik hóerőt és 
hőegészséget! 

Radványi Barna 



HIÚSÁG 



- Építettünk ró még fél métert, hogy a vison¬ 
tai legyen a legmagasabb! 

NEMZETKÖZI ÖZEM 



Halló, különleges tudakozó?! - Szinte minden alkatrész más-más országban készült. 

(Dallos Jenő rajzai) 


.. TÉÜ 
TÖRTÉNET 

(JÁTSZÓDIK EGY ILLATSZERBOLTBAN) 


1. VEVŐ (bejön): Jó na¬ 
pot kívánok! 

ELÁRUSlTÓNÖ (a pult 
mögött áll): Jó napot. Tet¬ 
szik parancsolni? 

1. VEVŐ: Egy szép ma¬ 
nikűrkészletet szeretnék 
venni. 

ELÁRUSlTÓNÖ: Sajnos, 
manikűrkészlettel nem 
szolgálhatunk. 

1. VEVŐ (csodálkozva): 
Nem? De hiszen a kirakat¬ 
ban van kettő is! 

ELÁRUSlTÓNÖ: Igen, 

kérem, de éppen a napok¬ 
ban rendeztük a kirakatot, 
és majd csak két hónap 


múlva nyitjuk ki megint. 
Addig nem vehetjük be a 
kinti árut. 

1. VEVŐ: Hát akkor 
nem vehetem meg? Nekem 
pont az tetszik. 

ELÁRUSlTÓNÖ: Kérem, 
ha ön ragaszkodik hozzá, 
akkor most tessék kifizet¬ 
ni az árát, adunk róla egy 
jegyzéket, és két hónap 
múlva, amikor beszedjük a 
kirakati árut, meg tetszik 
kapni azt a készletet... 

2. VEVŐ (bejön, cédulát 
mutat az elárusítónőnek): 
Kérem, én két hónappal 
ezelőtt vettem itt egy fül¬ 


védőt, de akkor nem kap¬ 
tam meg, mert kint volt 
a kirakatban ... 

ELÁRUSlTÓNÖ : Igen, 
kérem, emlékszem is rá. 
Most már meg tetszik kap¬ 
ni a fülvédőt, mert a hé¬ 
ten kivettük a kirakat¬ 
ból... 

2. VEVŐ: Köszönöm szé¬ 
pen, de nem lehetne in¬ 
kább átcserélni valami 
másra ? 

ELÁRUSlTÓNÖ: Mire. 

kérem? 

2. VEVŐ: Fagy kenőcsre, 
mert közben megfagyott a 
fülem. 


MUNKAERÖCSÁBITÁS 



- Gyere ót hozzánk az új cirkuszba sztárnak! 


Heves Ferenc 
















































































































OKLEVELE S 
ZENETANÁR 


Művész 

WJARÓ 


BALA2S-PIRI, 

VÁRNÁI. 

SZOR-SZABÖ 

FÖLÖP. 

DALLOS. 
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HIRDETÉSEINK 


HIRDETÉSEINK 


HIRDETÉSEINK 


KÉTSZERESEN JÓL JÁR: 


OLCSÓBBAN VÁSÁROL. 


RÉSZLETRE FIZET. 


ha részt vesz tavaszi árengedményes akciónkban! 
Valamennyi válogatásunkban egy vagy több könyv féláron kerül kedves vásárlóink tulajdonába! 


JÓKAI 



REMEKMŰVEI 

Ara: 187 Ft 

Regmúlt történel¬ 
mi idők. roman¬ 
tikus szerelmek, 
nagy szenvedélyek 
elevenednek meg 
mindmáig legnép¬ 
szerűbb elbeszé¬ 
lőnk regényeiben. 

Ezek közül most 

az Es mégis mozog a Föld. a De kar megvenulni. a Gorogtuz. az Egy az 
isten, a Fekete gyémántok, az Erdély aranykora és A két menyasszony c. 
köteteket (az utóbbi kettői féláron) ajánljuk olvasóinknak. 


| HOBBY ÉS TERMÉSZETTUDOMÁNY 

Ara: 198 Ft 

Mi kell az akváriumba? Erre és az akva¬ 
risztikával összefüggő valamennyi kérdésre 
választ' ad a gazdagon illusztrált Akvarista 
kislexikon. A házi barkácsoláshoz adnak 
hasznos tanácsokat a válogatásban szereplő 
Hobby-kötetek. Tartalmas szórakozás az 
amatőr csillagászat is. ennek kedvelőihez 
szól Kulin György Színes világegyeteme, 
míg öveges professzor Színes atomfizikájára 
mindenkinek szüksége van, aki haladni akar 
a korral. 

(Mindkét Színes-könyv félárú!) 


A KÉPZŐMŰVÉSZET MESTEREI Ara: 209 Ft 

A közelmúltban megjelent Mun- 
„ - kácsy-album a nagy magyar fes- 

to legismertebb képeinek színei 
reprodukcióit tartalmazza. A 
közelmúltban elhunyt kiváló mű¬ 
történész, Lyka Károly Vándor¬ 
lásaim a művészet körül c. ön¬ 
életírásában hallatlanul izgalma¬ 
san mutatja be sikerekben gazdag 
életpályájának meghatározó élmé¬ 
nyeit, és avatott kézzel vezeti be 
a képek, szobrok szerelmeseit a 
műélvezés gyönyörűségeibe. Ezt a 
két könyvet egészíti ki „Az én 
múzeumom” sorozat IQ füzete. 
Ezeknek mindegyikében rövid ta¬ 
nulmány és 12 színes műmellék¬ 
let van a legjobb mesterek alko¬ 
tásairól. (A füzetek egy részét fél- 
áron számlázzuk!) 



EZT OLmSmM 


m 


NAGYARÁNYÚ 

TÁMOGATÁS 

A Magyar Nemzet¬ 
ben olvasom, hogy 
„Franciaország segít¬ 
séget nyújt Romániá¬ 
nak egy új Renault 
gépkocsi gyártásban ’ ’. 

óriási program. Le¬ 
het, hogy a franciák 
szerelik be a dudát 
abba az egy szem Re- 
nault-ba? 


ÁTMÉRT LABDA 

A Labdarúgás című 
lap futball-lexikoná- 
ból: „Futball = labda: 
levegővel töltött bőr¬ 
golyó, amelynek át¬ 
mérője 68—71 cm.” 

A leírás második 
része pontosan ráillik 
a legnagyobb méretű 
színes strandlabdára, 
mely mindössze két és 
félszer kisebb egy em¬ 
bernél. Nem mondom, 
ezzel is el lehet fut- 
ballozgatni; hanem az 
igazi futball-labda át¬ 
mérője 22—23 cm. 
azaz — mivel is ma¬ 
gyarázzuk? — az em¬ 
lített hosszúságnak ép¬ 
pen három egész tizen¬ 
négy századrésze. .. 


SOK JÓ EMBER . .. 

Két hírecske a Tü¬ 
körből: 1. „Százmillió 
szovjet polgár jutott 
új lakáshoz az utóbbi 
tiz évben továbbá 2. 
ugyancsak a hatvanas 
évek elejétől számít¬ 
va, „ elkészült az egy- 
milliomodik négyzet- 
méter lakás a Szovjet¬ 
unióban.” 

Képtelen vagyok 
száműzni elmémből a 
kételyt. Szerintem 
ugyanis sem a szovjet 
kormány, sem a fizi¬ 
ka nem tűrné, hogy 
száz állampolgár zsú¬ 
folódjék össze egyet¬ 
len árva négyzetméte- 


SONKA 

AZ ORCHIDEÁNAK 

A Ludas legutóbbi 
számának egyik raj¬ 
zán orchideának vásá¬ 
rol sonkát egy hölgy. 
Ez vicces ötlet lett 
volna, ha az orchidea 
húsevő növény lenne, 
így azonban csak az 
a vicces benne, hogy 
a szerkesztők (a raj¬ 
zolóval együtt) nem 
tudták, hogy az orchi¬ 
dea nem tartozik a 
húsevő növények közé. 

Timár György 




központi könyvszolgalat 

Budapest 62. Pf. 583. 

MEGRENDELŐLAP 

Megrendelem az alábbi válogatásokat 5 havi (400 Ft-on felüli vásárlás esetén 8 havi) 
részletre. A vételárhoz önnek 3% kezelési költséget, továbbá a portóköltséget felszámítjuk. 

Tudomásul veszem, hogy a vételár egyötödét (egynyolcadát) a könyvek postai kézbesí¬ 
tésekor fizetem, a fennmaradó összeget pedig 4 (ill. 7) egyenlő havi részletben törleszteni. 


Név: . 
Cím: 


Készpénzfizetés esetén a kezelési és portóköltséget nem számítjuk fel! 
A következő rovatokat csak a részletre vásárlók töltsék ki: 

Születési hely és év: . i 

Édesanyja neve: .. 
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GYÁRTJA 
' A 
hűtő¬ 
gépgyár 




Rövidesen • 
INDUL ATV • 
MÁSODIK • 
MŰSORA! • 


'yAD 


\Amiu 



V., KOSSUTH L. U. 2. 

VII., LENIN KRT. 22. 

VIII., ÜLLŐI ÚT 60. 
xni, SZT. ISTVÁN KRT. 18. 
II., MÁRTÍROK ÜTJA 35. 
XI., FEHÉRVÁRI ÜT 7. 
XIX., VÖRÖS HADSEREG 
ÜTJA 113. 


KERAVILL 
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Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tflcsköt-bogarat beküldőnek 
hozzánk olvasóink. A legmulatságosabba¬ 
kat ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
szűk, beküldőjüket pedig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 
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Egy szőnyegen lavór birkózik 
a mennyezettel, de... 

érdekes sporteseményekről tudósit a Népsport. 

(Beküldte: Kovács Gézáné, Kaposvár) 






De előbb tanácsos megszelí¬ 
díteni. 

(Beküldte: 
Nagy Zoltán, Budapest) 


Szerelmes burgonya. 

(Bánréti Zoltán felvétele) 


A Képzőművészeti Alap szerint a fotón látható \aros: Veszprém, a Népszava Évkönyvében található fénykép viszont azt állítja, hogy: Prága. Most melyik¬ 
nek higgyek? (Beküldte: Henn Béláné, Veszprém) 


Prága tornyai 


(A szerző Jelvételei) 


VESZPRÉM 

Látkép 

Ansicht von Veszprém^ í 
View of Veszprém 
BccnpcM. Bua 
F o’o: Tulok Ferenc 


INTERJÚ 



- Miért adja el? 

- Újat veszek ... Kabinos voltam a nyáron. 


H&nkt 

„Lenni, vagy nem lenni.. 
Efféle elvont marhaságokon 
Csak az tud hosszasan 
Elfilozofálni, 

Akinek teljes ellátása van, 

És semmi, de semmi gondja, 
Mert királyfi. 


Darázs Endre 



TÁVFŰTÉS 



- Még szerencse, hogy van subaszőnyegünk ... 


ELŐREJELZÉS 


OLCSÓ UTAZÁS 



- Ugye megmondtam, hogy ma nincs jó hangulatban!... 
































































































TELITALÁLAT 



(„Dtkobraz". Prága) 


(„Urzika ”, 


Bukarest) 


í../ci Paris") 



gy jó forró húslevest, 
legyen szíves, sok csi¬ 
gatésztával — kérte 
alázatos mosollyal a pin¬ 
cértől Droznicsek Árpád. 
Alig fél óra múltán már ott 
reszketett az asztalán a 
mínusz két fokra lehűtött, 
kocsonyához hasonló vala¬ 
mi. Droznicsek szomorúan 
nézett a felszolgálóra, hi¬ 
szen úgy rajongott a jó for¬ 
ró húslevesért. 

— Valami baj van? — 
kérdezte a pincér a leves¬ 
nél is hidegebben. 

— Semmi az égvilágon. 
A leves után kérek egy 
szép adag marhapörköltet 
— válaszolta Droznicsek, és 
mohón kanalazni kezdte a 
megfagyott levest. Kisvár¬ 
tatva unott mozdulattal elé¬ 
je tették a marhapörköltet. 
A tányérban, vékony lé¬ 
ben néhány szem galuska 
úszkált és három darab ap¬ 
ró mócsing, amelyen nyo¬ 
ma sem volt a húsnak. 
Droznicsek imádta a puhá¬ 
ra főtt, a szájban lágyan 
elomló marhahúst. Elkese¬ 
redetten az asztalra borult, 
és alig hallhatóan mormol¬ 
ta maga elé: „Ez nem igaz¬ 
ság. Engem becsaptak. Ti¬ 
zennégy forint hatvan fil¬ 
lért kell fizetnem azért 
ami nem ér többet, mint 
2 forint 50 fillér. Rekla¬ 


málnom kellene. Céklapi¬ 
ros arccal felordítani. 
Azonnal idehívatni az üz¬ 
letvezetőt, a kerületi köz¬ 
pont vezetőjét, a tanács il¬ 
letékes osztályának a veze¬ 
tőjét Haragos olvasó leve¬ 
let kellene írnom az újság¬ 
ba. Majd én megmutatom 


maguknak! Ostoba tökfil- 
kónak, baleknek, palinak 
néznek engem? Megszok¬ 
ták, hogy a vendégek 
nyolcvan százaléka nem 
reklamál, . mert utálja a 
feltűnést, mert nem szeret 
hangoskodni, nőtársaság¬ 
ban van, és zavarná, ha ki¬ 
csinyes, garasoskodó fráter¬ 
nek tartanák, mert férfi 
társaságban van kedves 
cimboráival, és nem szeret¬ 
né, ha filléreskedő, "szőrö¬ 


ző* pasasnak gondolnák. 
Az emberiség nyolcvan 
százaléka nem reklamál, 
mert aki reklamál, az ki¬ 
teszi magát annak, hogy 
gúnyos megjegyzéseket 
hallhat, úgy néznek rá, 
mint egy rablógyilkosra. 
Nyolcvan százalék nem rek¬ 
lamál. marad tehát a "kö- 
tözködő* húsz százalék. Én 
pedig, sajnos, a nyolcvan 
százalékhoz tartozom,, — 
sóhajtott fel bánatosan 
Droznicsek. 


— Ízlett a vacsora a ked¬ 
ves vendégnek? — érdek¬ 
lődött a felszolgáló. 

— Köszönöm. Kitűnő 
volt — rebegte szemrebbe¬ 
nés nélkül. Fizetett. Szép 
borravalót adott, aztán éh¬ 
ségtől tántorgó léptekkel 
belépett a szomszédos üz¬ 
letbe. Húsz deka nyári sza¬ 
lámit kért. Higgadtan tűr¬ 
te, hogy három szalámi/é- 
get is hozzámérjen az el¬ 
adó. Csapjon botrányt? A 


többi vevő nekitámadna, 
miért tartja fel csúcsforga¬ 
lomban az eladót?! Lehet, 
hogy megragadnák a gal¬ 
lérját, és kidobnák, mint 
egy közönséges csavargót. 
Fizetett, aztán kilépett az 
utcára. Mohón magába 
tömte a felvágottat. Nem 
sokkal ezután fáradtan be¬ 
szállt egy taxiba: 

— A Rottenbiller utcába 
legyen szíves — lehelte 
megtörtén. A sofőr indított, 
és elkanyarodott az ellen¬ 
kező irányba. Droznicsek 
sápadtan dőlt hátra az ülé¬ 
sen: minek néz ez engem? 
Külföldinek, vagy olyan vi¬ 
dékinek, aki még sohasem 
járt Pesten ? Reklamálnom 
kellene, fölényesen megko¬ 
pogtatni a vállát: „Kedves 
barátom, miért akar engem 
kerülő úton hazavinni ? 
Minek néz engem?” Tudta, 
hogy így kellene cseleked¬ 
nie, de nem szólt semmit, 
kifizette a viteldíjat, még 
borravalót is adott. Keserű 
hangulatban botorkált fel a 
lépcsőn. Nagyot sóhajtva 
állt meg a lakásuk ajtaja 
előtt. Bentről női kacagás 
hallatszott és kedveskedő 
férfihang. 

„A feleségem megcsal. 
Reklamálnom kellene. De 
semmi értelme. A reklamá¬ 
lásból csak kellemetlensé¬ 
ge van az embernek” — 
dünnyögte szelíden, és elin¬ 
dult lefelé, hogy még sétál¬ 
jon egyet a borongós feb¬ 
ruári estén. 

Galambos Szilveszter 





Mottó: Nincsenek rési 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 


Kanászovicsot meginvi¬ 
tálja egy fölbukkant régi 
ismerőse egy fröccsre. 

— Sajnálom, kérlek, de 
nem fogadhatom el. Először 
is az orvos szigorúan el¬ 
tiltott a szesztől , másodszor 
meg már magamtól is rég 
antialkoholista lettem, har¬ 
madszor pedig épp most 
dobtam be egy dupla szil¬ 
vát. 



Két smucig rokon győz¬ 
ködi egymást. 

— Holnap lesz Málcsi 
néni nevenapja. Mit gon¬ 
dolsz, mivel lephetnénk 
meg, ami olcsó is és örülne 
is néki? 

— No, erre aligha van 
megoldás. 

— Tudod, mit? Küldünk 
neki egy névtelen szerel¬ 
meslevelet. 



A tsz-kónyveló fedezet¬ 
len csekkek kibocsátása 
miatt áll a bíróság előtt. 
Kéthavi elzárásra vagy 10 
ezer forint pénzbírságra 
ítélik. 

— Kifizeti a büntetést 
vagy leüli? — kérdi a bíró. 

Az elitéit habozás nélkül 
dönt: 

— Adok róla egy csek¬ 
ket! 



Csipcsala előveszi a ba¬ 
rátját: 

— Mi az, mi bajod, mért 
lógatod úgy az orrod? 

— A feleségemtől hetek 
óta nem kapok levelet. 

— Nem értelek. Hisz a 
feleséged otthon van. 

A barátja dühösen le¬ 
gyint. 

— Ez az! Ha kapnék tőle 
levelet, akkor nem volna 
itthon! 
























































































Orom fut ót most Budónok 
Férjhez menő lónyoin: 
Albérlőhöz létesül a 
Kelenföld virányain. 

Bútorozva lesz a lakás, 
Ágyneműt kell vinni csak, 

S albérleti díjtól zsebben 
Nem nyílik ki a bicsak. 

Egy fiú, ki Kelenföldön 
Egy kislánnyal mendegél, 

Arról beszél: nem nősülhet, 
Fóbérletet nem remél. 

A lány lelkendezni kezdett: 
Akkor sincsen semmi baj, 

Lesz lakásunk, mert idén már 
Más az ábra, mint tavaly. 

Albérlőház is lesz most már. 
Ahol olcsón lakhatunk, 
Elmegyünk majd albérletbe, 
Ahol fészket rakhatunk. 

Albérletbe? — szólt a fiú - 
Ne mondj ilyen csúnyákat, 
Egyáltalán, hagyd az ilyen 
Albérleti dumákat. 

Hidvéghy Ferenc 




Szomorüfüz 


A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők: 

Kapus Kálmán, Érd, Damjanich u. 25. 
Bors Csaba, Mór, Bajcsy-Zs. u. 12. 
Kasza Anikó, Bp. V., Bajcsy-Zs. út C0. 
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A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb március 1-ig 
kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
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NŐI DIVAT 



- Ez semmi, én mór előre rettegek a tavaszi fáradtságtól 



- Hányszor mondtam, hogy ne 
viselj ilyen nagy nyakláncot. 








































































- Már pedig fügefalevél nélkül nem maradhat!... 



A FILMCÉZAR 
HALÁLA 

- Szegény, min¬ 
dig imádta az ágy¬ 
jeleneteket ... 


MAI CUKROS BÁCSI 



c . .. - Nekem még sohasem főztél tejfeles paprikás 

- bajnos, kislányom, a nyugdijamból csak tíz deka savanyú- csirkét mint a férjednek 1 

cukorra telik!... 



féltékenység 



ELLESETT 

PÁRBESZÉD 


— Remélem, tudja, 
hogy miért kerestem fel 
önt? Én egy kétségbe¬ 
esett szülő vagyok. 

— Parancsoljon ve¬ 
lem. 

— ön megverte a 
fiamat. 

— Valóban. De néz¬ 
zük a tényeket. Megver¬ 
tem a fiát, méghozzá 
világos nappal a Kör¬ 
úton. Több száz ember 
szeme láttára. 

— És senki sem lé¬ 
pett közbe. Felháborító! 

— Valóban felhábo¬ 
rító. Senki sem lépett 
közbe. Az ön kedves fia 
ugyanis egy nőt pofo¬ 
zott azzal a lapát te¬ 
nyerével. Az emberek 
tátott szájjal bámész¬ 
kodtak. Bennem viszont 
alaposan felszaladt a 
pumpa. Nyakon ragad¬ 
tam a tisztéit fiát, és 
alaposan elláttam a ba¬ 
ját. 

— Borzasztó. Ott állt 
az a sok mamlasz em¬ 
ber, és tűrte, hogy ma¬ 
ga bántalmazzon egy 
védtelen embert. 

— Nem győzöm ismé¬ 
telni, a drágalátos fia 
egy védtelen nőre tá¬ 
madt, és én közbelép¬ 
tem .. . 

— Miért nem avatko¬ 
zott bele más? A többi 
járókelő miért nézte fe¬ 
gyelmezetten, önura¬ 
lommal, higgadtan, mi 
történik?! Mert megve¬ 
tik az erőszakot, a bru¬ 
talitást. Nem kell mind¬ 
járt pofozkodni. Mély¬ 
ségesen szégyellheti ma¬ 
gát...! 


GÖG 

— .Én már a csalá¬ 
dommal a televízió szí¬ 
nes adásait nézem. 

— A lakásukon? 

— Dehogy. A körúti 
tévészaküzlet kiraka¬ 
tában. 


MOZI 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap felhívtam 
egy fővárosi bemutató 
mozit: telefonon akar¬ 
tam jegyet rendelni. A 
pénztárosnő udvariasan 
megkérdezte: milyen 

jeggyel szolgálhatok és 
melyik előadásra? Mire 
közöltem vele, hogy kö¬ 
szönöm, semmit sem 
kérek. Meggondoltam a 
dolgot. 

— De miért? 

— Mert ha jó a film, 
a mozi pénztára előtt 
sorban állnak az embe¬ 
rek, s én hiába tárcsá¬ 
zok. a pénztárosnő nem 
veszi fel a kagylót. Ha 
viszont a pénztárosnő 
szóba áll velem telefo¬ 
non, érthető, hogy nincs 
bizalmam a filmhez ... 


G. Sz. 













































































































































XXVII. évfolyam, 9. szám. 


Ára: 1,80 Fi 


1971. március 4. 




— Érdeket, Ducihám, én pedig azt tapasztatom, hogy a férfiak 
igenis megbecsülik a nőket ... 


NŐNAPON 


Toncz Tibor rajzó 
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O 

NAGYÚTRA INDULVA 

A gépkocsiban szól a rá¬ 
dió, népdalokat énekelnek. 
Most éppen azt: 

„Én teérted cseppet sem 
búsultam, 

Mikor tőled nagy útra 

indultam.. ” 

Könnyű neki, sóhajtom 
magamban, mert ő csak 



nagy útra indult, mi vi¬ 
szont Nagyútra, és nem 
sok a reményünk rá, hogy 
tengelytörés nélkül meg- 
ússzuk az egészet. 

A Heves megyei Nagyút 
községet Kál felől próbál¬ 
juk megközelíteni, azon 
egyszerű oknál fogva, mert 
ez az egyetlen kövesút, 
amely a falut a nagyvilág¬ 
gal összeköti. Ha ugyan 
van még egyáltalán kő is 
ezen az úton, nem csak ká¬ 
tyú és gödör. 

Minden tiszteletem azoké 
a sofőröké, akik naponta 
kénytelenek megtenni ezt 
a hétkilométeres utat, oda 
és vissza, hogy kenyeret, 
tejet, s egyéb árucikkeket 


két kis ú 

vigyenek a nagyútiaknak. 
És azoké a mentősöké, akik 
ilyen úton kénytelenek be¬ 
teget szállítani. 

Azoknak viszont egy 
csepp sem jut már a tisz¬ 
teletemből, akik hagyták 
ennyire tönkremenni az 
utat! 


o 

TÉLI ESTÉK 
POROSZLÓN 

Többen is panaszolták 
Poroszlón, hogy a hosszú 
téli estéken nagyon sok¬ 
szor tétlenségre vannak 
kárhoztatva. 

Mindenki a maga porté¬ 
káját dicséri, én is azt 
ajánlottam legelőször, hogy 
olvassanak esténként, una¬ 
loműzőnek, újságot. 

— Olvasunk mi szívesen, 
ha kapunk 



— Hát az is megtörténik, 
hogy nem kapnak? 

— Csak amióta moder¬ 
nizálódtunk. Azelőtt vonat 
hozta a faluba a leveleket 
meg az újságokat. Volt, 


T I J E G Y Z E T 

amikor késett egy-két órát, 
de végül csak megérkezett. 
Január óta viszont már 
postaautó jár hozzánk, az¬ 
óta nem is egyszer hó, a 
rossz utak vagy defekt 
miatt elakadt az autó va¬ 
lahol, ilyenkor újság nél¬ 
kül maradtunk. 

— De legalább ott van 
esti szórakozásnak a tele¬ 
vízió! 

— Igen, igen, de gyen¬ 
ge ... 

— A műsor? 

— A kép minősége, 
merthogy nagyon ingado¬ 
zik az áram erőssége. Min¬ 
dig marad a képernyőn 
egy-két ujjnyi hiány, így 
aztán nem tökéletesen él¬ 
vezhető a kép. Arról nem 
is szólva, hogy az Észak¬ 
magyarországi Áramszol¬ 
gáltató Vállalat jóvoltából 
milyen sok az áramszünet 
errefelé, és néha 8—9-óráig 
is eltart egyfolytában. Új¬ 
évi ajándékul is kaptunk 
egy kiadós áramszünetet, 
így hát a tévé szilveszteri 
műsorát se tudtuk nézni. 

— És a község szép, nagy 
művelődési házába miért 
nem járnak el? 

— Járunk mi bizony, ta¬ 
vasztól őszig, sokszor és 
szívesen. 

— És télen miért nem? 
Hiszen akkor van a leg¬ 
több ráérő idő. 

— Éppen csak azért 
nem, merthogy ezt a mi 
szép, nagy kultúrházunkat. 
télen nem lehet fűteni .. . 

(radványi) 


ELCSERÉLT KÖNYVEK 


Januárban, Moszkvából 
való hazautazásom előtt, 
postán feladtam debreceni 
címemre 11 darab köny¬ 
vet. A csomag meg is ér¬ 
kezett, de nem azok a 
könyvek voltak benne , 
amiket én vettem. Böl¬ 
csészhallgató vagyok, a fel¬ 
adott könyvek többnyire 
szépirodalmi művek vol¬ 
tak, a csomagban viszont 
spanyol nyelvű természet- 
tudományi szakkönyveket 
találtam. El sem tudom 
képzelni, kié lehet? Azt vi¬ 
szont sejtem, hogy a vám- 
vizsgálatnál cserélték ösz- 
sze csomagjainkat. Kedves 
Ludas, segíts megtalálni a 
könyveimet! Felsorolom a 
címüket: Mikszáth: A fe¬ 


kete város; Abody: Min¬ 
dent bele!; Berkesi: Húsz¬ 
évesek; Csehov: Elbeszélé¬ 
sek (oroszul); Tolsztoj: 
Feltámadás (oroszul); Cve- 
tajeva: Fogoly lélek; Gaál: 
A napimádó; Thiery: Év¬ 
szakok; Magyar—orosz ké¬ 
ziszótár: Útikönyv az Elb- 
ruszról (oroszul): Május¬ 
fák (versek). 

Gondolom, a hozzám ke¬ 
rült spanyol nyelvű művek 
gazdája is nagyon örülne, 
ha megkaphatná könyveit. 
Bízom benne, hogy elol¬ 
vassa ezeket a sorokat, és 
hamarosan jelentkezik 
majd! 

Pongor Hona 

egy. halig. 

Debrecen. 

Egyetem tér i,n. 


TŰZESŐ 


A XIII. kerületi Sallai 
Imre u. 22-es számú bér¬ 
ház kéményéből tűzeső hul¬ 
lott az utcára. A riadtan 
menekülő járókelők közül 
néhányan berohantak a 
házmesterhez: „Kéménytűz 
van!” — kiáltozták. A ház 
mestere nyugalomra intett 
mindenkit: „Nincs semmi 
baj, most kezdődik a fűtés. Régen rossz a kémény — 
úgymond — , de hiába jelentjük, nem javítják meg.” 

Az utcán üsszesereglett embereket egy másik házmester 
felvilágosította, hogy a 22-es ház kéménye hírhedten a 
legnagyobb füstölő! 

Környékünkön — immár negyedszázada — a fűtési 
idényben bűzös keveréket kell belélegeznünk. Délceg fér¬ 
fiak számára sem csekélység novembertől májusig a mér¬ 
gezett levegőt szívni. De miért bűnhődnek a csecsemők, 
a betegek? 

Ki a felelős azért, hogy nem az előírt koksszal, hanem 
silány anyafölddel tüzelnek számos házban? 

Mi a magyarázata annak, hogy senkit sem büntetnek 
meg a fűtési rendelkezések megszegéséért? 

T. V. 

Budapest 



HALÓ, SZORlTÖVAL 


Unokáimnak pingpong- 
asztalra erősíthető hálót 
akartam vásárolni. Elő¬ 
ször a Múzeum körúti 
sportüzletbe mentem be. 
Egy fiatal elárusítónőhöz 
fordultam: 



Én: Pingpongasztalra 

szerelhető hálót szeretnék 
kapni. 

Az elárusítónő elővesz 
egy hálót, és megmondja, 
mennyibe kerül. 

Én (gyanút fogok): Fel 
lehet ezt szerelni az asz¬ 
talra? 


ö: Lehetséges, ám ahhoz 
egy vasszorító is szüksé¬ 
ges. 

— Én: Azt is kérek ak¬ 
kor. 

ö: Azzal nem szolgál¬ 
hatunk. 

Sietve kiléptem az üz¬ 
letből. Utána elmentem a 
Bajcsy-Zsilinszky úton le¬ 
vő nagy sportboltba. Ott 
nagyon udvariasan azt 
mondták, hogy nekik is 
csak hálójuk van. A Lenin 
körúton, a Nyugati pálya¬ 
udvarral szemközti üzlet¬ 
ben ugyancsak előadtam 
kérésemet. Egy elárusítónő 
felvilágosított, hogy külön 
hálót nem tud adni, és azt 
tanácsolta, vegyek egy tel¬ 
jes készletet, amelyben 
speciális háló és erősítő is 
van. Megvettem a készle¬ 
tet. 

Miért kell a vevőnek, 
ilyen egyszerű sportkellé¬ 
kért végigjárni a várost? 

Kun Imre 

Budapest 



HUTórt LKAT f?£ 12 . '» 


— Mit csifláljak, ha gumiabroncs nincs, korraánykereket viszont korlátlanul lehet kapni? . .. . 


VEVŐSZOLGÁLAT - SZÉPSÉGHIBÁVAL 


Régóta keresünk már teatüzhelyet a vas* 
és edényboltokban, de mindössze csak annyit 
sikerült elérnünk ez ügyben, hogy előjegy¬ 
zésbe vettek bennünket. 

Nagy örömünkre szolgált, amikor a Fővá¬ 
rosi Vas- és Edénybolt Vállalat Vevőszolgá¬ 
latától megjött az értesítés: van teatüzhely, 
mehetünk érte. 

Ám a kedves Vevőszolgálat egy kicsit fi¬ 
gyelmesebb is lehetett volna. Ugyanis egy 


csillaghegyi bolt címét adták meg, 
ahová a tűzhelyért mennünk kellene, mi vi¬ 
szont Pesterzsébeten lakunk, s igy a szállí¬ 
tás kissé körülményesnek és költségesnek 
ígérkezik. 

Nem lehetett volna például a két erzsé¬ 
beti vasbolt egyikébe kiszállítani a tűzhe¬ 
lyet, ahonnan mégis könnyebben hazavihet¬ 
nénk? 

Szabó Sándornó Bp.. XX.. Jókat u. 
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A WALESI HERCEG KABATJA 

Az angol királyi család 
élete mindig „sztori" a 
nagyközönség számára, s 
nem telik el nap anélkül, 
hogy valamelyik angol lap 
ne foglalkozna a Bucking- 
ham-palota eseményeivel. 

Manapság főként Ká- 
roly, az ifjú walesi herceg 
a történetek középpontja. 
Nemrég erős bírálatot 
gyakorolt fölötte az An¬ 
gol Szabómesterek Szövetségének lapja, a 
„Tailor and Cutter”. A vád: a herceg rendet¬ 
lenül öltözködik, olyan lompos, mint egy hippi. 

A szabómesterek szövetsége később díszva¬ 
csorára hívta meg a herceget. Károly meg is 
jelent, s a jelenlevők megdöbbenve látták, hogy 
a walesi hercegen egy kopott, formájából ki¬ 
ment sportkabát van. így vonult a díszhelyre, 
majd ledobta a kabátot, s kiderült, hogy alatta 
kifogástalan frakkot visel. Viharos derültség és 
tapsvihar tört ki. 

Közjogi hatalma ugyan nincs a hercegnek, de 
humora, az van. 





o 

Akkor már senki sem ke¬ 
reste az expedíciót, amely 
eltűnt a dzsungel mélyén, 
az áthatolhatatlan őserdő¬ 
ben, az úgynevezett sma¬ 
ragdzöld pokolban. Keres¬ 
ték őket helikopterrel, re¬ 
pülővel, küldtek utánuk 
keresőcsoportokat, de az 
erdő nem adta ki a fog¬ 
lyait. Az erdő hallgatott. 

— Valószínűleg nem él¬ 
nek már — mondták hi¬ 
vatalos helyen. — Nyugodt 
lelki ismerettel abbahagy¬ 
hatjuk a keresést. 


o 

Három évvel később, a 
dzsungel felett, lezuhant 
egy postarepülőgép. A pi¬ 
lóta megmenekült, de az 
erdő — amelyben napokig 
bolyongott — nem vólt kí¬ 
méletes hozzá, talán még 
élvezte is a vergődését. 
Pók figyelheti így az áldo¬ 
zatát, a hálóba gabalyodott 
legyet. 

A hetedik napon már 
nem bírta tovább. Egy 
óriásfa alatt leroskadt, és 
lehunyt szemmel várta a 
halált. 


o 

Egy fagallyakból össze¬ 
tákolt kunyhóban tért ma¬ 
gához. Körülötte fehér em¬ 
berek ültek: torzonborz 
hajú, szakállas férfiak. 

— Kicsodák maguk? — 
kérdezte rémülten a piló¬ 
ta. 

— Ne ijedjen meg! Ba¬ 
rátok vagyunk ... Nem 
hallott még soha a Ranso- 
me-expedícióról ? 

— De igen. Néhány év¬ 
vel ezelőtt olvastam az új¬ 
ságban, hogy eltűnt... 

— Mi vagyunk azok ... 
Három éve élünk itt a 
dzsungelben... És azt hi¬ 
szem, sohasem fogunk ki¬ 
jutni innen... 



Az expedíciónak négy 
tagja volt: egy svéd, egy 
angol, egy francia és egy 
magyar tudós. A remény¬ 
telenség, az erdei élet, az 
élelemért való harc fel¬ 


őrölte az idegeiket. A svéd 
tudós már apatikus lett: 
alig beszélt, legszívesebben 
egy fa tetején üldögélt és 
maga elé bámult. A chichu 
madarak rászálltak a vál¬ 
lára és fészket raktak a 
hajában. 

— Az őserdő szélén la¬ 
kik egy magyar — mondta 
a pilóta. — Épp most építi 
a házát és a házhoz vezető 
utat. 

— Akkor megmenekül¬ 
tünk ! — ordította a ma¬ 
gyar tudós, és bukfencet 
vetett örömében. 

A többiek értetlenül fi¬ 
gyelték. 


Q 

— Látom, nem értitek. 
Nos, akkor elmagyarázom. 
Ha mi, magyarok, építeni 
kezdünk, akkor az az első 
dolgunk, hogy kivágjuk a 
fákat az építkezés körül. 

— De csak azokat, ame¬ 
lyek útban vannak — 
mondta a francia. 

— És azokat is, amelyek 
majd útban lesznek. 


— De mikor ér ide? 

— Az csak idő kérdése 
— felelte a magyar, akivel 
madarat lehetett volna fo¬ 
gatni örömében. El is küld¬ 
ték, hogy fogjon néhány 
madarat vacsorára, úgyis 
kifogyott az ennivalójuk. 


o 

Teltek a hetek, a hóna¬ 
pok. A svéd tudós már le 
sem jött a fáról, és a bőre 
olyanná vált, mint a fa 
kérge. Néha még a kígyók 
is fának nézték a mozdu¬ 
latlan férfit, és feltekerőz- 
tek a testére. A kunyhó¬ 
ban napról napra feszül¬ 
tebb lett a hangulat: gyak¬ 
ran összeverekedtek egy 
velőscsonton, vagy azon, 
hogy ki a soros tűzcsiholó. 

Csak a magyar tudós né¬ 
zett bizakodva a jövőbe. A 
többiek azt hitték, hogy 
megőrült, mert néha éne¬ 
kelt, azt énekelte, hogy: 
„Hallod-e Rozika te, gyere 
a moziba be...” 

A hangja messzire elhal¬ 


latszott, és a majmok vi- 
sítozva menekültek el a 
környékről. 



Másfél év múlva külö¬ 
nös zajt hallottak. 

— Mi lehet ez? Valami¬ 
lyen vadállat? 

— Uraim, ez a hang az 
elektromos fűrész hangja! 
Megmenekültünk! — mond¬ 
ta ünnepélyesen a magyar 
tudós, és az arcán végig¬ 
peregtek a könnyek. 

A pilóta térdre borult és 
hangosan imádkozott. 



Az expedíció megmene¬ 
kült. A magyar telepes ki¬ 
vágta a fél dzsungelt. Az 
expedíció tagjai arra kér¬ 
ték: egy fát kíméljen meg, 
azt a fát, amelyen a svéd 
kolléga ül, megaszalódva 
és összezsugorodva, de bé¬ 
kességben és nagyon bol¬ 
dogan. 

— Nem tehetem — mond¬ 
ta a magyar. — El fogja 
venni előlem a kilátást. 

És habozás nélkül kivág¬ 
ta a fát. 

Mikes György 
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PESTI SZMOG 

— Von egy kU 
telkünk a Du¬ 
na-ka nyárban, 
mindig onnan 
hozunk egy kis 
erdei levegőt. 





































ABSZOLÚT VÉKONY FAL 


PESTI KRIMI 





— Gyertek, o Kovócséknál diavetítés van!. 



- Azonnal velem jön a 
vízcsapot! 


Ló utca 8-ba, és megjavítja a 


IH AZ IFJÚSÁGI TAKARÉKBETÉT 



— Ezt mind a fodrászon spóroltam meg! 


TAVASZI FÁRADTSÁG 




(LACIKA MONOLÓGJA) 


nyunaK ószintén el¬ 
mondtam, hogy mi¬ 
ért lett rosszabb a 
tanulmányi átlagom. Föld¬ 
rajzból megérdemeltem a 
hármast, de Ilonka néni 
kettest adott tornából, pe¬ 
dig én jó tornász vagyok, 
minden gyakorlatot tud¬ 
tam, arról nem tehetek, 
hogy Ilonka néni rosszked¬ 
vű volt. Anyu erre azt 
mondta, hogy bemegy a 
suliba Ilonka nénihez, és 
jól megmondja a vélemé¬ 
nyét. Kértem anyut, hogy 
ne szóljon Ilonka néninek, 
én ugyanis megkérdeztem 
tőle, miért adott nekem 
tornából kettest, amikor 
mindig meg volt velem elé¬ 
gedve, és meg is dicsért, 
azt felelte, hogy az isko¬ 
lában csak a tanárnak van 
joga kérdezni és nem a 
gyereknek. Mert Ilonka né¬ 
ni nem olyan, mint Géza 
bácsi, akivel a gyerek min¬ 
dent meg tud beszélni. Még 
azt is modtam anyunak, 
azért se menjen be, mert a 
srácok engem akkor kirö¬ 
högnek, hogy a szülő kö¬ 


nyörög a tanárnőnek, de 
különben is kár izgulnia, 
mert a tanév végére ötö¬ 
söm is lehet tornából, és 
lesz is. 

Apu nekem adott igazat, 
de anyu mégiscsak be¬ 
ment Ilonka nénihez, aki 
azt mondta, hogy én vállat 
vontam és a kezemmel le¬ 
intettem, amikor ő hozzám 
beszélt, és gúnyosan az ar¬ 
cába vigyorogtam. Én meg¬ 
mondtam anyunak, hogy 
ezen lehetne vitatkozni, 
Ilonka néni nagyon ideges, 
és olyankor félremagvaráz 
mindent, de nem folytat¬ 
hattam tovább, mert anyu 
két pofont adott, jobbról is 
meg balról is egyet, amit 
én elítélek a szülőnél. Apu 
otthon megvédett, de a po¬ 
fonokat nem tudta vissza¬ 
csinálni, a többi pofon vi¬ 
szont elmaradt, amit még 
anyutól kaptam volna. 

Néhány nappal ezután 
anyu felháborodva mesélte 
apunak, hogy milyen ko¬ 
misz ember náluk Korpo- 
nai kartárs, az ő csoportve¬ 
zetője. Visszadobta azt a 


kimutatást, amin anyu há¬ 
rom napig dolgozott, és 
olyan szépen megcsinálta. 
..Miért dobta akkor visz- 
sza?” kérdezte apu, mire 
anyu azt felelte, hogy: 
„Miattad, mert irigy, hogy 
te vállalatvezető vagy!” 
Apu erre azt mondta, hogy 
anyunak üldözési mán iá- 
ja van, hiszen Korponaival 
nem ismerik egymást, va 
lami komoly okot bizonyá¬ 


ra mondott Korponai. ami¬ 
kor a kimutatást vissza¬ 
dobta. Erre anyu azt 
mondta, hogy Korponai egy 
idegember, és azt magya¬ 
rázta, hogy ó nem továb¬ 
bíthat a Központnak több 
helyen átütött és radírozott 
kimutatást. És ha ő anyu¬ 
nak őszintén megmondja, 
hogy jobb munkát vár tőle, 


akkor anyu ne vonogassa a 
vállát és ne legyintsen, in¬ 
kább arra figyeljen, amin 
dolgozik. 

Ebben igaza van Korpo- 
nainak, mondta apu, a be¬ 
osztott nem viselkedhet így 
a főnökével, és apu azt is 
mondta, hogy anyu en¬ 
gem nemrég éppen azért 
pofozott meg, mert én 
ugyanúgy viselkedtem Ilon¬ 
ka nénivel a torna miatt. 


mint anyu Korponai bácsi¬ 
val a kimutatás miatt. A 
szülő nem tehet olyasmit, 
amit a gyerekétől rossz né¬ 
ven vesz, mert ez is a 
kettős nevelés egyik pél¬ 
dája. 

Ekkor én közbeszóltam: 
apu téved, mert nálunk a 
suliban a tanár bácsi egé¬ 
szen másképp magyarázta 


a kettős nevelést, amikor 
dolgozatot írtunk arról, 
hogy „Ki a jó ember?” 
Kelemen Lali azt írta a 
dolgozatába, hogy a szen¬ 
tek a jók, csodákat tesz¬ 
nek és feljutnak a 
mennyországba. A tanar 
bácsi megkérdezte Lalitól, 
hogy „Hol tanultad ezt, 
édes fiam, mert az iskolá¬ 
ban nem, annyi szent!” 
Lali azt felelte, hogy ezt 
az anyukájától tanulta ott¬ 
hon. Erre mondta a tanár 
bácsi azt, hogy ez a kettős 
nevelés, és erről majd be¬ 
szélni fog a szülői értekez¬ 
leten, mert a jó ember az, 
akinek jó szíve van, segít 
másoknak is, becsületes, 
szereti az igazságot, harcol 
is érte, de azért nem kell 
szentnek nevezni. 

Apuék erre nem szóltak 
semmit, de amikor én a 
nagymamának ezt elmesél¬ 
tem, akkor ő azt mondta, 
hogy nálunk nem kettős, 
hanem többes nevelés fo¬ 
lyik, mert mást mond apu 
is. anyu is, Kelemen Lali 
mamája és a tanár bácsi 
is. De a tanár bácsinak 
sincs egészen igaza, mert 
szent az én apukám, aki 
már tizenöt éve kibírja 
anyu szekírozását. 

Földes György 
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Dél-lmei-ika 


Tegye fel a kezét, aki nem érzi magát egyenjogúnak 


TAVASZI MUZSIKA 


fiatalember kis kézi¬ 
kocsit húzott az ud¬ 
varra. 

— Ön bizonyára elárul¬ 
ná nekem — fordult a ház¬ 
mesterhez —, hogy ki utál¬ 
ja itt a szomszédját? 

— Mindenki — mondta 
a házmester. — Ez egy 
modern ház. 

— Mégis — erősködött a 
fiatalember. — Ki utálja a 
legjobban? 

— Hááát — vakargatta 
tarkóját a házmester. — 
Talán özvegy Ón Gézáné 
háztartásbeli és Veitvinkel 
Dezső zenetanár. Nem va¬ 
gyok a szavak embere, de 
Káin és Ábel puszipajtások 
voltak özvegy ón Gézáné 
és Veitvinkel Dezső mel¬ 
lett. 

— Nagyszerű — mondta 
a fiatalember. — Fogadja 
hálámat. 

Kiválasztott a kézikocsi¬ 
ról egy csellót, és becsenge ¬ 
tett özvegy Ón Gézánéhoz 

— Szíves engedelmé/el 
csellóznék önnél egy keve¬ 
set — mondta és megha¬ 
jolt. 

Az özvegy rémülten pis¬ 
logott. 


— Fiatalember — mond¬ 
ta. — ön megőrült! 

— Korántsem. Úgy tu¬ 
dom, kegyed nem rajong 
a szomszédjáért, Veitvinkel 
Dezső zenetanárért. 

— Enyhén fogalmaz, fia¬ 
talember. Veitvinkel Dezső 
zenetanár merő gonoszság¬ 
ból a rabicfal mellé állítot¬ 
ta az ágyát, és éjszakán¬ 
ként lavina módjára hor¬ 
kol. Kizárólag azért, hogy 
az őrületbe kergessen. 
Gyűlölöm, mint Belzebub 
a vízágyút. 

— Ebben az esetben bi¬ 
zonyára méltányosnak ta¬ 
lálja, ha percenként egy 
forintot számítok a csdlló- 
játékomért. 

— Nem értem — mondta 
az özvegy. — Mi lenne eb¬ 
ben a pláne? 

— Asszonyom, ön három 
dolgot téveszt szem elől. 
1. a fal vékony, 2. Veitvin¬ 
kel Dezső zenetanár, 3. én 
nem tudok csellózni. Nos? 

Az özvegy arcára lányos 
pír költözött, és tekintete a 
csendes hegyi tavakhoz 
vált hasonlatossá, amint 
átlátta a terv szépségét. 

— Ö! — rebegte lá¬ 


gyan. — Hiszen ez ... 
mondták már, hogy ön zse¬ 
ni, fiatalember? 

— Igyekszünk, kérem. 
Valamiből élni kell ugye¬ 
bár. 

— És? 

— Nem panaszkodhatom. 

— Mi sem természete¬ 
sebb. Sajnos pillanatnyilag 
csupán harminc forintot 
szánhatok erre a célra. 
Tudja, kérem, az özvegyi 
nyugdíj . .. 



— Szóra sem erdemes. 
asszonyom. Erős akarattal 
fél óra alatt is maradandót 
alkothat az ember. Akkor 
hát engedőimével... 

A következő pillanatban 
tizenkét tavaszi macska 
kezdett nyeszeregni a hú¬ 
rokon. Tizenkét olyan ta¬ 
vaszi macska, amelyet egy 
tréfás kéz a farkánál fogva 
összekötözött. Az özvegy 
csecsemős gügyögések kö¬ 


zepette tapsikolt. A szom¬ 
széd lakásból nyüszítés 
hallatszott, majd valaki két 
ököllel verni kezdte a fa¬ 
lat. A fiatalember most va¬ 
riációkba kezdett. Száz el- 
kárhozott lélek vonított a 
csellón, és száz közül egy 
sem értett a szolfézshoz. 
Az özvegy arcára szorítot¬ 
ta a kezét, és elragadtatot¬ 
tan sóhajtozott. A fal túl¬ 
só oldaláról halálhörgés 
szűrődött át, valaki tíz 
körmével kaparászta a ra- 
bicot. 

Fél óra elteltével a fia¬ 
talember a lihthófba tá¬ 
masztotta csellóját, és be¬ 
kopogott Veitvinkel Dezső 
zenetanár ajtaján. 

— Uram — mondta — , 
tudomásom van arról, hogy 
az ön szomszédja, bizo¬ 
nyos özvegy Ón Gézáné 
alapvető ellenszenvvel vi¬ 
seltetik a horkolás iránt. 
Nos, hajlandó lennék per¬ 
cenként csekély egyforintos 
ellenszolgáltatás fejében 
akármeddig horkolni az ön 
lakásán. 

— A terv rokonszenves 
— mondta a zenetanár. — 
ön el sem hinné, de ez az 
elvetemült nőszemély ké¬ 
pes volt csellót vásárolni, 
hogy sátáni futamokkal 
tépje ronggyá az idegei¬ 
met. Minthogy azonban a 
horkolás terén magam is 


értem el bizonyos eredmé¬ 
nyeket, kötelességem meg¬ 
győződni az ön képességei¬ 
ről. Tartsunk tehát egy 
hangpróbát. Egy, kettő, 
és ... 

— Krrrr . .. boböböbö . . . 
grhmgrhmgrhm ... pfiii — 
és egy hó végi hajrát tartó 
fűrésztelep neszeitől kez¬ 
dett lengeni a csillár. 

— Rendben van — 
mondta Veitvinkel Dezső. 
— A hangpróba klasszis¬ 
ról árulkodik. Ne is veszte¬ 
gessük tovább az időt. Itt 
egy százas. Most 15 óra 
07 perc. 16 óra 47-kor 
majd megbeszéljük a to¬ 
vábbiakat. Most pedig ... 
rajta, fiam ... 

A fiatalember mély lé¬ 
legzetet vett, ebben a pilla¬ 
natban azonban velőtrázó 
csellózás harsant fel a fal 
túlsó oldalán. Tizenkét ta¬ 
vaszi macska nyeszergett a 
húrokon a farkánál össze¬ 
kötözve. A fiatalember saj¬ 
nálkozva adta vissza a szá¬ 
zast. 

— Ilyen körülmények 
között természetesen nem 
vállalhatom — mondta. — 
A szomszédjának fogalma 
nincs az üzleti tisztesség¬ 
ről. Úgy látszik, magnóra 
vette a koncertemet! Ré¬ 
mes, micsoda emberek 
vannak! 

Peterdi Pál 


















































GOROMBA MŰVEZETŐ 


AZ ESZMÉNYI TITKÁRNŐ 



- Fél évre kisebb hanggal visszahelyeztek az eredeti beosztásomba! 



Egy amerikai férj 
felelősségre vonja fe¬ 
lesége csábítóját: 

— Vegye tudomá¬ 
sul, hogy az elrejtett 
kamera mindent 
megörökített. Tes¬ 
sék! Egy felvétel az 
ágy előtt! Egy felvé¬ 
tel az ágyban! Egy 
felvétel magáról öl¬ 
tözködés közben! Mit 
szól ehhez? 

— A másodikból 
kérek három máso¬ 
latot ... 


Párizsi orvos ren¬ 
delőjében hangzik el 
a kérdés: 

— Doktor úr, fogy¬ 
ni szeretnék , mit 
ajánl? 

— Nézze, Madame , 
ingassa a fejét bal¬ 
ról jobbra három - 
szor-négyszer egy¬ 
más után ... 


— És ettől le lehet 
fogyni? 

— Természetesen. 

— Mikor kell ezt 
csinálnom, reggel 
vagy este? 

— Nem , hanem 
minden étkezéskor , 
amikor megkínálják! 

• 

A skót rendőrjelöl¬ 
tek vizsgáján meg¬ 
kérdik McDoodle-ot: 

— Az utcán cso¬ 
portosulást lát, vagy 
száz ember hadoná¬ 
szik, kiabál, vitatko¬ 
zik. Egyedül érkezik 
oda, mit tud tenni 

szétoszlatásukra ? 

McDoodle gondol¬ 
kozik, aztán kivágja: 

— Leveszem a si¬ 
sakomat ... 

— Tessék? 


— ... és jótékony 
célra gyűjteni kez¬ 
dek! 


A vámőr beszól a 
határon megálló 
gépkocsiba: 

— Konyak? Ciga¬ 
retta? 

A vezető válasza: 

— Igazán nagyon 
kedves, megelégszem 
egy kávéval is . .. 


— Doktor úr, se¬ 
gítsen a férjemen. 
Azt hiszi magáról, 
hogy ő tévékészülék! 

— Hm. Ritka eset, 
valóban. De van itt 
egy tabletta. Ha ezt 
beadja a férjének, 
másnapra megg/ó- 
gyul! 

— Köszönöm, dok¬ 
tor úr ... De várjunk 
csak: holnap még az 
Angyal van a tévé¬ 
ben. Hasson csak az 
a tabletta holnap¬ 
után ! 


NEM VIGYÁZNAK AZ ÖREGEKRE 



- Bocsánat, nem tudtam, hogy a minisztériumból jött. Azt hittem, 
egy szimpla ügyfél akar bemenni . .. 




E gy gyönyörű, langymeleg, 
holdas nyári estén történt, 
hogy Dreibein Jeromos ki¬ 
ballagott a Margitszigetre. Meg 
kell jegyeznem, hogy e ballagás 
idején élesebb szemű megfigyelők 
Dreibein Jeromos oldalán egy 
szelíd lelkű hajadont is észreve¬ 
hettek. A türelmesebb megfigye¬ 
lők viszont arról számolhattak 
be, hogy Jeromos a jelzett haja- 
donnal négy óra nulla három 
perokor hagyta el a Szigetet. 

A szerelem még soká tartott 
(negyvennyolc órán is tűi), ám 
azután véget ért, s Jeromos végül 
tökéletesen el is feledte. Olyany- 
nyira, hogy amikor tavasz felé a 
kézbesítő valami papirost hozott 
neki, törnie kellett a fejét, ki a 
csuda is lehet az a Szende Ibo¬ 
lya és fia, Ferenc, akinek ügyé¬ 
ben ő ezentúl havi gyermektartást 
tartozik fizetni. 

A csapás nagy volt. A sajgó 
zsebre azonban balzsamos írt ho¬ 
zott az idő, mely ismét fölmele¬ 
gedőben volt. ígv történt, hogy 
eljőve az a gyönyörű, langymeleg, 
holdas nyári est, amelyen Drei¬ 
bein Jeromos — fájdalmát eny¬ 
hítendő — újfent kiballagott a 
Margitszigetre. Ezúttal sem volt 
egyedül (mindig is társasági 
lénynek ismerték), s két óra öt¬ 
venkilencnél most sem adta 
alább. Aztán persze ismét eljött 
az ősz, az elszáradó gallyak és 
szerelmek évada, majd a hosszú 
és fogvacogtatóan hideg tél, ame¬ 
lyet azután — a természet rend¬ 
jének megfelelően — fölváltott a 
kézbesítő újabb kötelezvénye: et¬ 
től Jeromosnak végre melege lett. 

— No, nem baj — vigasztalta 
magát —, majd ráverünk a mun¬ 
kára. Ott egye meg a rosseb. 

És rávert. Mert hát két darab 
gyermektartáshoz meg kell foeoi 
a dolog végit. Később rájött Jero¬ 
mos: addig volt aranyélete, míg 
csak két szép emléke jutott az 
eszébe havonta. Mert ‘hát — kell-e 
mondanom? — eljött egv újabb 
gyönyörű, langymeleg stb. este. 
Egy óra harminchárom perc, ősz, 
tél, kézbesítő. Aztán esztendőre a 
következő. Mit cifrázzam? így 


ment ez évről évre. Hogy egészen 
pontos legyek: éppen tizenhét 
évig. Jeromos, szegény, egyre job¬ 
ban iparkodott megfogni a dolog 
végit, de ez egyre rosszabbul 
ment neki: hja, akiről ennyi bőrt 
lenyúznak... 

— No, nem baj — mondogatta 
magának, született derűlátó lévén 
—, a Szigetet befejeztem, jövőre 
pedig már keres a Ferkó, legelső 
forró kötelezvényem tárgya; ak¬ 
kor már majd a fiú támogat en¬ 
gem, s tüstént könnyebb lesz min¬ 
den. 



Az igazat megvallva, Jeromos 
igen-igen türelmetlenül várta azt 
a napot, amikor a kézbesítő végre 
egyszer hoz is neki valamit. 

Hozott is. Egy kötelezvényt. 
Gyerek tartásról. Tudniillik, ahogy 
az iratokból kitetszett, az az át¬ 
kozott kölyök, az a csirkefogó, 
még a nyáron elcsavarta valami 
csitrinek a fejét a Szigeten, s most 
itt a komplikáció. Minthogy pe¬ 
dig nevezett Szende Ferenc al¬ 
peres még nem töltötte be tizen¬ 
nyolcadik életévét, az atya köte- 
leztetik a gyermektartás megfize¬ 
tésére, annál is inkább, mivel a 
törvény III-B törve 1946. 368 per 
kis dé pontja értelmében ... 

Olykor, gyönyörű, langymeleg, 
holdas nyári estéken egy dúltan 
loholó agg látható, mint valami 
különös, derengő jelenés, a Sziget 
sétányain. „Emberek, gondolkod¬ 
jatok!” — rikkantja néha a pa¬ 
dok irányába, ahol összefonódott 
árnyak sötétlenek. 

Sokan jehovistának vélik. 

Timár György 












































TAVASZVAROK 






- No, végre elmegy!... 


MŰ- 

KORCSOLYA- 

SZAKÉRTö 


- Pedig 
milyen jól 
együtt volt a 
zenével I... 




AZ ELNÖK TANÁCSADÓI 


VALAHOL AMERIKÁBAN 



- Furcsa dolgokat müvei ez a gyerek, amióta 
kábítószert használ . . . 


ORVOSSÁG ZAJ ELLEN 

A zaj elleni küzdelem világméretű. Nemcsak a 
levegőt, a vizeket, a földeket fertőzzük, hanem el¬ 
viselhetetlen lármával támadjuk meg dobhártyán¬ 
kat, amelyet éppen úgy áttörünk, mint a hang- 
határt. 

A iondoni „Daily Mirror” című napilap egyik 
olvasója levelében rámutatott arra, hogy nem re¬ 
ménytelen a védekezés a zaj ellen. A levélíró el¬ 
mondja, hogy számos beadvánnyal ostromolta már 
az illetékeseket a szörnyű zaj elleni védekezés tár¬ 
gyában. de minden indítványa süket fülekre talált. 

Süket fülek... nem itt kell keresni az emberi 
szervezet ösztönszerű védekezését a lárma ellen? 


NE INGERELD a feketéző oroszlánt! 


Jjllok a hivatal ajtaja 
áj íM f előtt, a félfogadás az 
^ w óra szf .♦ már meg¬ 
kezdődött, de az ajtó csak 
nem nyílik. Bekopognék, de 
sorstársaim lefogják a kezem: 

— Még nem kezdték el... 


De miért nem, háborog ben¬ 
nem a született demagóg és 
javíthatatlan purifikátor. 

— Még nem itták meg az 
első feketét ... — szól áhítat¬ 
tal az egyik várakozó , olyan 
hangsúllyal, mintha azt mon¬ 
daná: még fiem öltöztek fel, 
még pizsamában vannak, még 
nem fésülködtek, még mosdat- 
lanok, szükségüket végzik. 

Tulajdonképpen igazuk van. 
Az Első Szent Feketézés jog 
és életszükséglet. Ezt minden¬ 
kinek respektálnia kell. A reg¬ 
geli feketézést úgy kell tekin¬ 
teni,, mintha a hozzá való jog 
szerepelne az alkotmányban, 
de minimum a kollektív szer¬ 
ződésben. Ebben bárkit meg¬ 
akadályozni nemcsak tapintat¬ 
lanság. nemcsak jogsértés, de 
ellenkezik a józan ésszel és 
az önérdekkel is. 

Hovatovább mindenki ta¬ 
pasztalta, hogy amíg az Ajtó 
Mögötti Emberek — legyenek 
bár hivatalnokok , igazgatók 
vagy újságszerkesztők — meg 
nem itták a reggeli szent italt, 
oly mértékben ingerlékenyek , 
hogy a velük való érintkezés 
teljesen kilátástalan. Ne inge¬ 
reld az éhes oroszlánt — ki¬ 
vált ha nem is éhes, de f?ke- 
tére szomjas! 


Dőreség éppen ezért beállí¬ 
tani egy vállalathoz fél kilenc 
előtt, ha a munkaidő nyolckor 
és kilenc előtt, ha fél kilenc¬ 
kor kezdődik. A leleményes¬ 
nek, üzletkötőnek, talpraesett 
anyagbeszerzőnek, előrelátó 
ügyfélnek eszébe sem jut, hogy 
ilyesmivel próbálkozzék. 

De most már menjünk to¬ 
vább egy lépéssel. A Reggeli 
Szent Pohárürítés nemcsak ti¬ 
lalmakat jelent. Az első fe¬ 



kete után elvileg bármikor be¬ 
léphetünk, hiszen partnerünk 
túl van a szertartáson, és való ¬ 
színűleg már tárgyalóképes 
állapotban leledzik. De az iga¬ 
zi művészet ahhoz kell, hogy 
kiválasszuk a Lehető Legtöké¬ 
letesebb Pillanatot, amikor 
partnerünk az eksztázisig ju¬ 
tott el, és érett gyümölcsként 
hull az ölünkbe. 

Melyik ez a pillanat? 

Álljunk csak oda az ajtó elé 
és füleljünk. Csend honol, 
vagyis a kávé éppen hogy me¬ 
legszik még. Aztán erősödő 


zubogás hallatszik — kezd ki¬ 
folyni, a Benti Emberek szá¬ 
jában összefut a nyál. (Ilyen¬ 
kor belépni életveszélyes!) 
Kisvártatva pohár cseng, ka¬ 
nál csörög — a kiosztás pilla¬ 
nata ez. Még egy kis türelem 
— újabb kanál, s pohárneszek 
—, összeszedik az edényt. Majd 
végül, mint a szimfónia dia¬ 
dalmas záróakkordjai, apró¬ 
pénz csilingelése hallik — 
megtörtént az elszámolás. 


Hic Rhodus — hic salta! 
Előre... most kell belépni! 
Ez az a pillanat, amikor Aj¬ 
tó Mögötti Elvtárs ínyén 
szétárad a kávé zamata, a 
lehető legalkalmasabbá téve 
őt köz- és magánügyek ked¬ 
vező elbírálására. 


Aki valamennyire ismeri a 
kávéemésztés mechanizmu¬ 
sát, és elegendő türelme van 
a folyamat kiböjtölésére — 
meglássátok! —, hosszú éle¬ 
tet tölt a földön és rövid 
időt a hivatalokban. Része 
lesz minden rendű-rangú en¬ 
gedélyekben, kedvezmények¬ 
ben, hozzájárulásokban és 
véghatározatokban. Sikeresek 
lesznek üzleti ügyei, termé¬ 
kenyek földjei, dúsak rétjei 
és legelő, elégedett háza né¬ 
pe, csőrepedés, garanciális ja¬ 
vítás, adóhátralék csak múló 
ideig zavarja élete folyását, 
hamarább üdvözül, s a meny- 
nyék országába jut. 


Ellenkező esetben ö maga 
a pokolra, ügyirata meg az 
irattárba vettetik. 

Novobáczk.v Sándor 





























































WMSMÍTO 

emlékkönyoébe 



Amikor a Vígszínházban 
az „Édes otthon" című da¬ 
rabban egy örökvidám fic¬ 
kót játszottam, az egyes 
felvonások szüneteiben a 
színházi társalgóban is tré¬ 
fás kedvemben voltam. 
Kollégáim is szinte elvár¬ 
ták, hogy mulattassam 
őket. Egy ideig vállaltam 
ezt a hálásnak mutatkozó 
szerepet, de azután rájöt¬ 
tem, hogy nem okos dolog 
házi bohócnak lenni, mert 
akkor mindig a mulatsá¬ 
gos figura alakja marad a 
többiek emlékezetében, és 
nem veszik komolyan az 
embert. Ezért elhanyagol¬ 
tam kollégáim megnevet- 
tetését. 

Ez a régi eset jutott 
eszembe, amikor a „ Téve¬ 
dések vigjátéká"-t rendez¬ 
tem, és az egyik próba 
szünetében azt láttam, 
hogy Sztankay jóízű hu¬ 
morral szórakoztatja kol¬ 
légáit. Akár csak én, an¬ 
nak idején, a Vígszínház¬ 
ban. Bevallom, a többiek¬ 
kel együtt jót kacagtam 
Sztankay mókáin, de az¬ 
után megkértem őt, hogy 
jöjjön velem a szobámba, 
beszélni szeretnék vele. 
Elmondottam neki az én 
régi esetemet, azután hoz¬ 
zátettem: „Nemcsak azért 
szólok, hogy okulj a pél¬ 
dából, hanem másért is. 
Az eddigi próbákon ugyan¬ 
is nem tudtam belőled 
annyi humort kihozni, 
mint amennyit szerettem 
volna, és amennyi benned 
van. Tudd meg, hogy a 
színészetnek is van archi¬ 
medesi törvénye, melyet 
rád vonatkoztatva úgy fo¬ 
galmaznék meg, hogy min¬ 
den színész annyit veszít 
humorából, amennyit a 
társalgóban elpazarol a 
kollégái mulattatására 

Sztankay bólintott, je¬ 
lezve, hogy megszívleli 
szavaimat. Ettől kezdve 
nem volt baj a próbákon. 

Egri István 


A DOHÁNYZÁS ELLEN 



Világszerte olyan erősen 
folyik a dohányzás elleni 
hírverés és felvilágosító 
hadjárat, hogy évente alig 
héhány százalékkal emelke¬ 
dik a dohányosok száma. 
Ügy látszik, sokan még 
mindig jobban szeretnek 
dohányozni, mint sokáig 
élni. 

Amerikából származik a 
leqújabb jelszó, amely a 
falra hánvt borsáfajták csa¬ 
ládiát szaooritia: 

..HARCOLJ A HOSSZÚ 
ÉLET ELLEN! CIGARET. 
TÁZZ!!” 






■ 



Tót Gyula: 


- Madárcsicsergést fogok gyűjteni . . . 


Dallos Jenő: 



— Vállalom a hólapátolóst! 

Harat József: 


Vasvári Anna: 


- Ezt. Édes. nem? 

Sajdik Ferenc: 




- Tavaszi fáradt leszek. 


— Megmagyarázom a feleségemnek, hogy nem 
én hívtam. 


- Felépítem a légváramat. 


Endrödi István: 



- Beengedem a tavasz tündérét... 



Fülöp György: 



- Valami nagy szerelem kéne, ugyanis legalább tíz kilót fogynom kell. 


Hegedűs István: 




Megérkezik Párizsba egy 
vidéki atyafi, s minthogy 
útközben nagyon megfáj¬ 
dult a foga, felkeresi a 
legközelebbi fogorvost. 

Szempillantás alatt már 
kint is van a beteg fog. 

— Mennyivel tartozom? 
— kérdi a páciens meg¬ 
könnyebbülten. 

— Húsz frank. 

— Ej, de könnyen kere¬ 
sik errefelé a pénzt! Húsz 
frank egy másodpercnyi 
munkáért! Bezzeg a mi vá¬ 
roskánkban legutóbb is 
csak egy frankot kért tő¬ 
lem a helybeli fogász, pe¬ 
dig háromnegyed óra hosz- 
szat vonszolt az asztal kö¬ 
rül! 



— Fiacskám, ha szót fo¬ 
gadsz apukádnak és anyu¬ 
kádnak, akkor az égbe ke¬ 
rülsz, ha nem, akkor a po¬ 
kolba. 

— És mit kell tennem 
ahhoz, hogy a moziba ke¬ 
rüljek? 


Egy amerikai turista, 
megpillantván egy festő¬ 
művészt, amint az éppen 
egy híres mester művét 
másolja, a múzeumi terem¬ 
őrhöz fordul: 

— Aztán mit csinálnak 
önök a régi festményekkel, 
ha elkészülnek az újak? 



Megállít a rendőr egy 
autót. 

— önt meg kell büntet¬ 
nem — mondja a vezető¬ 
nek —, mert óránként száz¬ 
kilométeres sebességgel 
hajtott. 

— Kérem , ez lehetetlen! 
Semmiképp nem múlhatott 
el egy óra azóta, hogy el¬ 
indultam a garázsból! 


— Mr. Braun, miért jön 
szakállasán a munkahelyé¬ 
re? Micsoda látvány! 

— Arról van szó, kérem, 
hogy szakállt növesztek. 

— Azt megteheti otthon! 
De nem a munkahelyén! 

(A moszkvai „Krokodil** 
fordította K. A.) 





















































































































































A FOPINCÉR ELÉGEDETLEN 


FIATAL HAZASOK 



— Mondd csők, fiocskóm, mennyi borravalót adtál? 



— Szivecském, be vagyunk kerítve ... 

—■— i ■ u — .m w-n nrrm ■ -» 



KUTYAVÁSAR 


- Most mór elhisz 
hogy ez egy 
házőrző?... 


ÉLETMENTÉS 




a \m aneKDota mcséBöL 



Alembert Jean le Rond 
— más néven: d'Alembert, 
a felvilágosodás nagy alak¬ 
ja, a francia enciklopédia 
társszerzője, fizikus, filo¬ 
zófus, történész és író — 
egy iratcsomót kapott Vol¬ 
taire- tői, s mikor kibon¬ 
totta, az író-bölcselő Olim¬ 
pia című tragédiáját ta¬ 
lálta benne egy kis levél¬ 
ke kíséretében. Voltaire 
megkérte d’Alembert-t. 
hogy olvassa el művét, 
mondjon róla véleményt, 
de egyben nyomatékosan 
hangsúlyozta: az Olimpia 
megírásával mindössze hat 
napot töltött el. 

D’Alembert gondosan el¬ 
olvasta Voltaire színmű¬ 
vét, s nem volt túlságosan 
elragadtatva enciklopedis- 
tatársa sebtében papírra 
vetett alkotásától. De 
minthogy a kiváló elmét, a 
nagy mestert semmiképpen 
nem akarta megbántani, az 
Olimpia kéziratát a követ¬ 
kező sorok kíséretében 
küldte vissza: 

— A szerző helyesen 
cselekedett volna, ha nem 
pihent volna meg a hete¬ 
dik napon. 

« 

Abban a párizsi utcá¬ 
ban, ahol Honoré de Bal¬ 
zac, a lángelméjű regény¬ 
író lakott, meghalt egy 
idős bácsika, aki már fél¬ 
százada élt egy és ugyan¬ 
azon lakásban. A szomszé¬ 
dok elhatározták, hogy az 
utca szeniorját szép koszo¬ 
rúval tisztelik meg. 

Balzac öt frank hozzájá¬ 
rulást jegyzett a gyűjtőív¬ 
re. 

— Köszönjük, uram — 
mondták a temetés szerve¬ 
zői —, valamennyi lakó¬ 
társ olyan bőkezűségről 
tett tanúságot, hogy való¬ 
ban méltó módon fejezhet¬ 
jük ki nagyrabecsülésün¬ 
ket az elhunyt tisztes fér¬ 
fiú iránt. 

— S mi volt a jeles agg 


foglalkozása? — kérdezte 
az író. 

- Végrehajtó. 

— Végrehajtó ! csat¬ 

tant fel Balzac, akinek 
egész életét megkeserítet¬ 
ték a végrehajtások és a 
végrehajtók. — Uraim — 
folytatta lelkesen —, itt 
van még öt frank, tessék, 
s ha lehet, kérem, temes¬ 
senek el mellé mindjárt 
egy másik végrehajtót is. 



Camille Saint-Saéns , ki¬ 
váló francia zongoramű¬ 
vész és zeneszerző, elkese¬ 
redetten hallgatta operá¬ 
jának, a Sámson és De- 
lilának egyik próbáját. 
Ugyanis Delila szerepét 
egy enyhén szólva köze¬ 
pes képességű énekesnő 
alakította, akinek sivító, 
hamis hangjai ellen sem¬ 
mit nem tehetett a szín¬ 
ház igazgatója, lévén a 
művésznő a művészeti 
ügyek miniszterének ba¬ 
rátnője és védence. 

A komponista is ismerte 
a kapcsolatot, így hosszas 
morfondírozás után a kö¬ 
vetkező szavakkal fordult 
az énekesnőhöz: 

— Asszonyom, ön két¬ 
ségtelenül tehetségesen 
énekel. Csak szerintem a 
tempói kissé lassúak. Azt 
javaslom önnek, adja elő 
az áriákat sokkal pergőbb, 
sokkal gyorsabb ütemben, 
nagy hasznára lesz a pro¬ 
dukciónak. 

— Maestro — súgta 
Saint-Saéns fülébe a szín- 
igazgató —, énekelhet ez 
akármilyen gyorsan, attól 
még nem fog jobban éne¬ 
kelni ... 

— Igaza van — helye¬ 
selt ugyancsak halkan a 
zeneszerző —, viszont a 
közönség sokkal rövidebb 
ideig fog szenvedni. 

Békés István gyűjtése 
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IMPORT HUMOR edgar Valter 


KENTAUR 


INDIAI OMNIBUSZ 


LÉGI KIKÖTŐ 


LIBIKÓKA 


DUETT 


A GYARMATOSÍTÓ 


HÁZASPÁR 




NE DA'ROON 
ATA'ZOTT . 
"CiPOBEN! 

* A i J J á J J j Á ál 


UyJ 


fop 


megelőzi a bőr át¬ 
ázását, meggátolja 
kifehéredését. 
Gyártja: az 

EGYESÜLT 

VEGYIMŰVEK 



Kapható a Háztartási és 
Qlatszerboltokban 





































































kilója lőJjmiL •! 



FANTASZTIKUS NOVELLA 


HANGKÉPZÉS 

A második emeleti lépcsőházi 
lakás ajtaján fehér zománc tábla 
hirdette: 

DR. VEJBEN BÉLA. HANG¬ 
KÉPZÉS. KORREPETÁLÁS 

KEZDŐKNEK ÉS HALADÓK¬ 
NAK. BELÉPÉS ELŐTT KÉR¬ 
JÜK A LÁBAKAT LETÖRÖL¬ 
NI. 

Izgalomtól kipirult arcú férfi 
csengetett. Egy perc múlva szé¬ 
lesre tárta az ajtót a kék bár¬ 
sonykabátot viselő, őszülő, de lo¬ 
bogó művészhajú férfi. Udvaria¬ 
san kezet nyújtott: 

— Dr. Vejben. Parancsoljon be¬ 
fáradni. 

A Mester a barátságos szalon¬ 
ban hellyel kínálta a jövevényt, 
őszintén meg kell mondanom — 
jelentette ki dr. Vejben —, csak 
tehetséges tanítványokat vállalok. 

— A rokonaim és barátaim sze¬ 
rint komoly talentum vagyok. Ál¬ 
lítólag Gigli és Caruso óta nem 
hallottak .ilyen hangot. Nagyon 
bizakodom, hogy eljön az idő. 
amikor Maria Callasszal duettel 
énekelhetek — mondta magabiz¬ 
tosan. A Mester fáradtan legyin¬ 
tett: 

— Itt az ideje, hogy kicserél¬ 
jem a táblát az ajtón. Kétségte¬ 
lenül félreérthető fogalmazás. 
Nálam valóban hangképzés fo¬ 
lyik, de nem tenor, szoprán, alt, 
bariton, koloratúr, vagyis nem 
énekhangképzésre specializáltam 


magam. Nalam a növendékek el¬ 
sajátíthatják az emberi han¬ 
got. A barátságos, udvarias, ro¬ 
konszenves, egymást tiszteletben 
tartó és megbecsülő emberi 
hangot. A tekintélyt tisztelő, 
de nem alázatoskodó beosztott 
hangját, a vezető beosztásban le¬ 
vő szigorú fegyelmet követelő, de 
nem fölényes, gőgös, „kinyilatkoz¬ 
tató” hangját. Vagyis megismét¬ 
lem tömören: nálam egy kéthó¬ 
napos gyorstanfolyamon bárki el¬ 
sajátíthatja az emberi han¬ 
got. Kedves barátom! Diktálja 
be a személyi adatait, és még ma 
elkezdem az oktatást. 

A Mester tiszta fényű, kék sze¬ 
mében fanatikus 'tűz lobogott. 

— Ne tétovázzon, ne töpreng¬ 
jen! Ha a tandíj miatt nem meri 


elszánni magát, elárulom, hogy az 
egész tanfolyam költsége négy fo¬ 
rint, mely havi kétforintos rész¬ 
letben egyenlíthető. Nagycsaládo¬ 
sok, szociális szempontból rászo¬ 
rultak csökkentett tandíjat fizet¬ 
nek. Ez nálam nem kenyérkere¬ 
seti forrás. Ez szent misszió. 

A férfi egy kicsit csalódottan 
vállat vont, vette a kalapját, és 
indult az ajtó felé: 

— Az ilyesmi engem nem érde¬ 
kel. Én Leoncavallo Bajazzókjá- 
nak Tükör-áriáját szerettem vol¬ 
na megtanulni. Engem néhány év 
múlva leszerződtet talán a mi¬ 
lánói Scala. A jelenlegi foglalko¬ 
zásomnál pedig nem tartom szük¬ 
ségesnek az emberi hangot. 

A Mester kíváncsian előreha¬ 
jolt: 

— Hol dolgozik? 

— Tisztviselő vagyok egy hiva¬ 
talban. Én foglalkozom az ügy¬ 
felekkel ... 

Galambos Szilveszter 
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enő az étkezőkocsi¬ 
ban üldögélt, midőn 
egy fiatal nő állt 
meg mellette: 

— Szabad? — kérdezte, 
és tekintetével az étkező- 
asztal el nem foglalt ülé¬ 
seire pillantott. 

— Persze! — mondta 
Jenő előzékenyen. — Tes¬ 
sék! 

— Köszönöm — mondta 
a fiatal nő, és leült Jenő¬ 
vel szemben. Étlapot kért 
és tanulmányozta, azután 
a pincért szólította. 

— Párizsi szeletet kérek 
és egy üveg sört. 

— Én is ugyanezt ké¬ 
rem — mondta hirtelen 
Jenő, pedig nem is volt 
szándékában, hogy az ét¬ 
kezőkocsiban vacsoráz¬ 
zék. De egy szórakoztató 
játékot talált ki magának: 
azt játszotta, hogy a fiatal 
nő hozzá tartozik. Ám nem 
úgy, hogy beszélgetni pró¬ 
bált a szép útitárssal, sok¬ 
kal elegánsabb játékot 
eszelt ki: azt játszotta, 
hogy a meghitt üldögélés, a 
szótlan, a gyengéd unalom 
hálózza körül őket, mint 
egy harmonikus párt, akik 
szavak nélkül is megértik 
egymást. 

Erre vallott a közös 
ízlés is, az egyformán 
rendelt párizsi szelet, az 
üveg sör, majd a kávé, 
melyet a pincér már ösz- 
szekapcsoltan kérdezett 
tőlük: 

— Parancsolnak kávét? 

Az ifjú hölgy bólintott, 
s Jenő azt felelte rá: 

— Szintén. 

Majd egy házaspár kért 


helyet mellettük, s azok is 
azt kérdezték: 

— Megengedik? 

Jenő rágyújtott, majd 
alig érzékelhető tapintat¬ 
tal közelebb tolta a ha¬ 
mutartót útitársnőjéhez, 
amikor az is rágyújtott. 
A fiatal nő pedig egy 
szemrebbenéssel jelezte, 
hogy észrevette a figyel¬ 
mességet. 

Mellettük a másik há¬ 
zaspár élénken beszélge¬ 
tett; az asszony nem he¬ 



lyeselte a férj álláspont¬ 
ját. Jenő a cigarettája 
füstjébe mosolygott. Meny¬ 
nyivel harmonikusabb az 
ő viszonyuk. A másik fér¬ 
fi, Jenő mellett, mintha el 
is szégyellte volna magát, 
gyorsan fizetett, és feláll¬ 
tak mellőlük. 

— Köszönjük! — mond¬ 
ta a férfi mindkettőjük¬ 
nek. 

Ismét magukra marad¬ 
tak. Jött a fizetőpincér. 

— Két párizsi, két sör, 
két kávé, két savanyú, 
ötvenöt. 

— Hatvan — mondta 


Jenő, és útitársnőjére mo¬ 
solygott, nehogy elrontsa 
a játékot. — Fele, fele — 
tette hozzá, és máris nyúlt 
a fiatal nő harminc fo¬ 
rintja után. 

— Ideális asszony — 
mondta Jenőnek a pincér. 
— Ki-ki alapon. Irigylem 
uraságodat. 

— Elhiszem — mondta 
Jenő. — A szép kis útitárs 
szívből felnevetett. 


Jenő az étkezőkocsiban 
utazott, vele szemben ült 
a felesége, szép, fiatal nő. 
Jenő különös körülmények 
között ismerkedett meg 
vele: éppen egy évvel ez¬ 
előtt, és éppen egy étkező¬ 
kocsiban. 

Ezt a témát talán fejez¬ 
zük be! — mondta Jenő 
a feleségének, mielőtt az 
étkezőkocsiba léptek. Az¬ 
óta szótlanul ültek egy¬ 
mással szemben. Jenő 
azonnal beletemetkezett a 
sportújságba. > 

— Egy üveg sört kérek 
— mondta a pincérnek, 
önállóan. Az asszony vala¬ 
mi vacsorát kért, majd 
merően nézett maga elé. 

Jenő átnézett a felesége 
tekintetén, kibámult az 
ablakon, majd a sört kö¬ 
zelebb húzta magához. 

— Szabad? — állt meg 
az asztaluk mellett két 
fiatal lány. 

— Tessék — mondta ba¬ 
rátságosan Jenő. 

— Kérem — mondta 
Jenő felesége is. 

A két lány leült, és Jenő 
szórakoztató játékot talált 
ki. Azt játszotta, hogy a 
vele szemközt ülő fiatal nő 
nem hozzá tartozik. 

' Somogyi Pál 



A GYÍLKP5 

Ámokfutó járt közöttünk, 
gyilkolt vadul, bőszen, 
nem ölt annyit, mily rettenet, 
egyik Shakespeare-hős sem. 

Százakat megölni - nála 
az volt csak a szempont, 
az a gálád, vad gyilkos egy 
totógyilkos meccs volt! 

f 

Donkó László 


KÜZDELEM A GÉPRABLÓK ELLEN 

Bob Hope, a neves amerikai komikus me¬ 
sélte: 

Amióta divattá vált a géprablás, a Los An¬ 
geles- i repülőtéren a detektívek rendkívüli 
gonddal vizsgálnak át minden utast, nincs-e 
nála pisztoly vagy bomba. A minap például 
teljes két órán keresztül vizsgálták Raquel 
Welch kisasszonyt, pedig a szépséges filmszl- 
nésznő csak azért ment ki a repülőtérre, hogy 
valakit elbúcsúztasson. 

Szegény detektíveknek az is némi változatos¬ 
ságot jelent elfoglaltságukban, ha pisztoly és 
bomba helyett egy szexbombát találnak. 


A METRÓN 



- Lépjenek le a sálamról, leszállók 1 



A NAGY CSEL 


















































objektív nehézségek 



- A fűzőscsizmád miatt minden¬ 
nap elkések a munkahelyemről, o 
gyerekek meg az iskolából!... 



164. rejtvényünk megfejtése: _ 

£££££. £££££ 

-£ 


Lekötelez 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Dubsky Ferenc, Békéscsaba, II., Bar¬ 
tók Béla u. 21. 

Liptai Lászlóné, Hatvan, Balassi Bá¬ 
lint u. €. 

Marossy Ferencné, Bp. n., Szász Ká¬ 
roly u. 6. 


166. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb március 
8-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 


Deküldött rajzokra és kéziratokra 
° csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VIII., Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2215/2 — Budapest V., BaJ- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással. Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 . 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fiilöp György rajzai 





Sofőr: Na, hál' istennek, megint egy oktató!... 
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- Nem gondolja, igazgató kartárs, hogy túl ré¬ 
gen tárgyalunk a kitelepülésről? 

- Nyugi, kolléga, amíg tárgyalunk, itt vagyunk! 


- Nem mindegy, hogy milyen világításnál 
rúgnak gólt? 


nem 



FIATAL KALAUZNÖ 

— Kérem, legyen szíves, 
majd szóljon nekem. A Wes¬ 
selényi utcánál le szeretnék 
szállni. 

— Örömmel. Csak szívesked¬ 
jék szólni, melyik a Wesselé¬ 
nyi utcai megálló. 

ÓVATOS EMBER 

— Maga miért nem megy 
el soha egy múzeumba? 

— Azt mondanák rólam, 
hogy visszasírom a múltat. 

ÜZLETBEN 

— Ezt vegye meg a kedves 
vevő. ön nem fogja becsapva 
érezni magáit. Ezt első osztályú 
áruként adjuk el, de legalább 
garantáltan közepes minőség. 


CIGARETTA 

Ismerősöm , a kitűnő belgyó¬ 
gyász rendkívül erős dohá¬ 
nyos. A napokban kijelentette: 

— Már ahhoz is hallatlan 
akaraterő kell, hogy a pácien¬ 
seimet beszéljem le a dohány¬ 
zásról. 

JÚLIUS 29. 

Brahovácz meséli: 

— Kétségbe vagyok esve. 
Egy rokonom meghívott idén 
júliusra háromhetes nyaralás¬ 
ra Olaszországba. Ütiköltséget. 
ellátást, zsebpénzt, mindent 
fizet. De ragaszkodik, hogy jú¬ 
lius 29-én reggel érkezzem. 
Ezért kénytelen voltam lemon¬ 
dani, és inkább itthon nyara¬ 
lok az Almássy téren. 

— Mi tartja magát itthon 
július 29-én? 

— Aznap megy a televízió¬ 
ban a Forsyte Saga befejező 
része. Ezt igazán nem mulaszt¬ 
hatom el... 

G. Sz. 


ELŐLEGEZETT BIZALOM 



- Ezek a titkárnői állásra jelentkeztek. 

— A középső látszik a legokosabbnak . . 

















































































IN FLAGRANTI 
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TÜRELMETLEN FÉRJ 
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— Látom, én már nem vagyok neked elég! 


LEGENYLAKAS 


— Csak őzért adja rde, Giziké, hogy ki tudjam próbálni az új mosó¬ 
gépemet . . . 


EGY KIS LÉLEKTAN 


- Megörültél, Pista? Most megfizetheted a ru¬ 
hát a kölcsönzőnek! 
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HATÁSOS MÓDSZER 
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- Mostanában ilyen díszes kivitelű ter¬ 
melési grafikonokat készítünk . .. 


- Gondoljon o feleségére! Import harisnyanadrágok érkeztek 1 


DOHOGAS 


- Nahát, mindenütt folyton csak az a szex! 
























































































































1971. márciu jj 


Endr&dl István rnjzc 


XXVII. évfolyam. 10. szám 


Ára: 1,00 Ft 


Képzeld, a férjem háromszor annyi nyereség- 
részesedést kapott, mint tavaly... 

Új helyen dolgozik ? 

Dehogy. Új férjem van. 




















































































































IS ASZEGI ANZIKSZ 


MEG MINDIG FÁZUNK! 


o 

Ezúton hívom fel a film- 
gyáriak szíves figyelmét: 
ha egy 40—50 évvel ezelőtt 
játszódó filmhez, külső 
helyszínként, netán szük¬ 
ségük volna egy kopott, 
szűk és sötét falusi posta- 
hivatalra, siessenek Isa- 
szegre, ott még találnak 
olyat. 

A községi tanács hét év¬ 
vel ezelőtt, 1964-ben adott 



egy saroktelket a főutcán, 
teljesen (ingyen, hogy épít¬ 
kezzen rá a Posta. Hét év 
alatt jutottak el odáig, 
hogy végre tető alá került 
és műszaki átadásra kész 
az új postaépület. Ám a 
vakolat máris hullik, a fal 
tövében a vékony beton- 
szegély feltöredezett, az eső 
és a hóié’ a lapos tetőről 
a falakon csurgott le. 
(Mindez a Gödöllői Város¬ 
gazdálkodási Vállalat bri¬ 
gádjának a gondos munká¬ 
ját dicséri.) 

Hosszú ideje várnak az 
isaszegiek egy új tágas, 
korszerű postahivatalra. 
Ha viszont ez már most 
kicsinek mutatkozik, mi 
lesz 10—20 év múlva? 
(Merthogy egy ilyen épü¬ 
let nem egy-két évre ké¬ 
szül csak.) A célszerűséget 
illetően is jócskán akad ki¬ 
fogás. A tervezők egysze- 

EGY KIS HAZAI 

Nemrég egy „Mirelité sza¬ 
móca” feliratú dobozt vá¬ 
sároltam az egyik berlini 
élelmiszerboltban. Nagyon 
megörültem ennek a kis 
hazainak, de mikor otthon 
jobban szemügyre vettem, 
a következő megállapítás¬ 
ra jutottam: 

1. Nem szamóca volt 
benne , hanem eper. 

2. A használati utasítás 


rűen kifelejtették például 
az épületből a fiókbérlők 
levélszekrénykéit, úgy kel¬ 
lett utólag kényszermegol¬ 
dást keresni a fiókok elhe¬ 
lyezésére. A fűtés sincs 
megnyugtatóan megoldva 
— és még hosszan lehetne 
sorolni a máris látható, 
észlelhető panaszokat, pe¬ 
dig még messze van a be¬ 
költözés napja. 

Várt lány — várat nyer. 
így tartja a szólásmondás. 

Sokáig vártak az új pos¬ 
tára, mégis keveset nyer¬ 
tek vele. így tartják az 
isaszegiek. 


e 

A Pestről, munkából ké¬ 
sőn hazatérők ezúton kér¬ 
dik tisztelettel az Elektro¬ 
mos Művek Tó utcai üzem¬ 
egységének vezetőjét: „Lát¬ 
ta-e már Isaszeget éjjel?” 
Ha netán meg akarná te¬ 
kinteni, hozzon magával 
erős fényszórókat, mert az 
Elektromos Művek által 
produkált közvilágítás 

diszkrét fénye mellett erre 
nincs lehetőség. Egyik-má¬ 
sik utcában olyan sötétség 
honol, hogy az orrukig se 
látnak az arra járók. 

A községi tanács 570 
közvilágítási lámpa után 
fizet átalányt, évi 280 ezer 
forintot. Ám 3—400 lám¬ 
pánál sohasem világít több 
egyszerre, mert ha valahol 
kiég egy égő vagy lesza¬ 
kad egy foglalat, az Elekt¬ 
romos Művek emberei hó¬ 
napokig nem cserélik ki, 
nem javítják meg. De mi¬ 
ért is törnék magukat, hi¬ 
szen a tanács így is ugyan¬ 
annyit fizet, mintha mind 
az 570 lámpa égne ... 

(r. b.) 

BOSSZÚSÁG 

német fordítása sok helyen 
érthetetlen. 

3. Ami a legbosszantóbb 
az egészben: a cukrozott, 
gyönyörű eperszemek mo- 
satlanul, sárosán kerültek 
a dobozba. 

Ezen kívül semmi kifo¬ 
gásolni valót nem talál¬ 
tam. 

Jolán Grützmacher 

1058. Berlin Raumerstr. 32. 





A Ludas ez évi 1. számában panaszkodtunk amiatt, 
hogy nem kapcsolták be időben a gázt a lakásunkba. 

Ez után gyorsan történt is valami: felszedték a jár¬ 
dát mindkét ház előtt, beletettek pár méter csövet és 
elmentek a szerelők. Korlátot sem helyeztek az árok 
köré, a házból kimenni is nehezen lehetett a föld- 
hányás miatt. A húszas számú háznál néhány téglára 
rátettek egy imbolygó deszkát, ezért a házat messzire elkerülték a járókelők. Gázt 
persze nem kaptunk. 

Időnként izgalmas dolgokat csinálnak a DÉGÁZ emberei. Gázórát hoznak (most 
is a folyosón, a földön van a ház 6 órája), a már felszerelt csövet elvágják, és be- 
hegesztik. 

ígérgetésekkel — kedélyeskedve — ellátják a lakókat, és állandóan közeli bekap¬ 
csolási határidőket mondanak, amit nem tartanaik be. Mi pedig továbbra is fagyosko- 
dunk rosszul fűthető lakásunkban. 


A Kossuth utca 20—22. számú ház lakói. Gyula 


LUKÁCS VIZE FOLYIK CSENDESEN 


Csendesen, bizony egyre 
csendesebben folyik a Lu¬ 
kács-uszoda medencéjébe a 
forrásvíz. 

Pedig valamikor, még 
néhány hónapja is, zúgott, 
zúdult, majd elsodorta azt, 
aki elébe állt. 

Persze nem a hangja 
hiányzik, hanem a meny- 
nyisége. 

Hova lett? — kérdezzük 
egymástól és az uszoda al¬ 
kalmazottaitól. 

Pontos választ azonban 
nem ad vagy nem adhat 
senki. Csupán föltevéseket 
csiripelnek a verebek. 
Olyasmiket, hogy a moso¬ 
dába vezették a javát. (Ez 
— megjegyzem — érthető 
lenne, hiszen a gyógyvíz 
bizonyára jót tesz a szeny- 
nyes ruhának is.) Meg azt 
is mondják, hogy a zuha¬ 


nyozókban folyik a háló¬ 
zati víz helyett. (Ez is el¬ 
fogadható föltevés, hiszen 
nyilván olcsóbb a Fürdő¬ 
igazgatóságnak.) Rebesget¬ 



nek arról is, hogy a csip- 
csalaki Csuhaj Tsz vásárol¬ 
ta meg és szállítja el éj¬ 
szakánként nagy tartály- 
kocsikkal a kacsaúsztató¬ 
jába. (Legalább nem lesz¬ 
nek reumásak a kacsák.) 

Ezek természetesen csak 


föltevések, híresztelések, 
rémhírek, pontosat nem 
tud senki. A tény azonban 
tény: a víz éppen csak 
folydogálgat a forrásból a 
medencébe. 

Az igazsághoz tartozik, 
hogy a gondos Fürdőigaz¬ 
gatóság a gyógyvíz hiányát 
igyekszik pótolni. Ebből a 
célból a fűtőtesteken ke¬ 
resztül folyó kondenzvizet 
beleereszti a medencébe, 
ami által egyszersmind el¬ 
éri, hogy az eddig szemet 
bántóan áttetsző és gyanú¬ 
san kristálytiszta víz most 
sűrű, langyos, zöldes, vagy¬ 
is ... 

Eddig ápolt, most elta¬ 
kar. 

Csak azt tudnám, mit ta¬ 
kar ez az újítás?! 

S. L. 



NEM ÉPÜLETES LÁTVÁNY 


A képen látható kalauzkocsi október 
11-én hajnalban tört össze, helytelen vál¬ 
tóállítás miatt került két mozdony közé. 

Az eset helye mintegy 70—80 méterre van 
a Miskolc—Bánréve vonaltól, a szirma- 
besenyői megállóhelynél. A vonalnak ezen 
a részén naponta 42 személyvonat halad 
el. így az utasok százai gyönyörködhet¬ 
nek e nem éppen épületes látványban. 

Tudom magam is, hogy más problémái is 
vannak a MÁV-nak, de öt hónap alatt 
azért megtalálhatták volna a módját, hogy 
ezt a roncsot e forgalmas helyről elszál¬ 
lítsák. Nem valószínű, hogy a szállítási 
költség nagysága tartja vissza a MÁV-ot, 
mivel a Kohászati Alapanyagellátó Vál¬ 
lalat telepe mintegy 300 méterre van, s a 
kocsi pedig, mivel nem javítható, valószí¬ 
nűleg ide fog kerülni. 

Vagy a MÁV talán ilyen célszerűen ottfelejtett „figyelmeztető eszközökkel” pró¬ 
bálja ráébreszteni az utasokat, hogy menetjegyüket biztosítással váltsák? 


Molnár József, Szirmabesenyö 















CSAK EGY KIS MEGÉRTÉS 


ELÉGTÉTEL 

A GYALOGJÁRÓKNAK 


REMEK MASINA 



— Értsd meg már végre, hogy nagy terhelés¬ 
sel sosem fogunk világcsúcsot javítani. 


A milánói közlekedési 
rendőrség szerint „a köz¬ 
lekedési balesetek 97 szá¬ 
zalékának a gépkocsive¬ 
zetők az okai". 

Mint ismeretes, a gép¬ 
kocsivezetők más vélemé¬ 
nyen vannak, s szerintük 
a gyalogjáró életveszé¬ 
lyesen gyalogol, néme¬ 
lyik ittasan kormányozza 
magát az úttesten, szán¬ 
dékosan a gépkocsi alá 
fekszik, majd cserben¬ 
hagyja áldozatát, útke- 
resztezéseknél nem lassít, 
nem fékez, amellett gő¬ 
gös, és azt tartja, hogy 
akinek gépkocsija van, az 
nem is ember, legföljebb 
gépember. 

A milánói rendőrség 
most leleplezte az igazi 
bűnösöket. Igaza vani 
Viszont nincs igazuk az 
orvosoknak, akik azt állít¬ 
ják, hogy a gyaloglás 
egészséges. Illetve lehet, 
hogy egészséges, de ve¬ 
szélyes. 






— Legalább én érezzem, hogy előrehaladok ... 


FELHÁBORODÁS 



- Papa, te így értelmezed a nők helyzetének javítását?! 


HARMADOSZTÁLYÚ VENDÉGLŐ 



- Ez a sült kőkemény! 

- Engem oktat? Én már akkor készítettem sültet, mikor 
még maga a világon sem volt! 

- Jó. De miért csak ma tálalja? 


$Ífci*c>f*otőcn + 


gyszerűen képtelen 
vagyok megérteni, 
mit csinálsz te az 
időddel, drága anyuci- 
kám ... Én sajnállak, meg¬ 
értem, hogy zúgolódsz a 
sok háztartási munka miatt. 
Tényleg rossz lehet, hogy 
amíg én tévét nézek, olva¬ 
sok vagy alszom, te mo¬ 
sol, főzöl, takarítasz, de 
hidd el, benned van a hi¬ 
ba. Nem tudsz gazdálkodni 
az idővel... 

— Most mit csodálkozol? 
Mindjárt meg fogod érteni 
a dolgot, mert én nem saj¬ 
nálom tőled az időmet... 
Gondolj csak szegény 
anyámra... Rá igazán il¬ 
lett, hogy „éjszaka font, 
nappal mosott.. .” Mondd, 
fontál te valaha éjszaka? 
Nem fontál, kis szívem, 
mert a te életed már köny- 
nyű, kényelmes. 

— Nézzük a tegnapi na¬ 
podat ... Reggel takarítot¬ 
tál, utána főztél, majd 
mostál... Egyszerű kis va¬ 
sárnap volt a tegnapi, sze¬ 
gény jó anyámnak minden 
napja így zajlott le... És 
most hasonlítsuk össze az 
ő munkáját a tieddel: 
anyám hajnalban kelt, hogy 
befűtsön. Felhozta a tüze¬ 
lőt, begyújtott a szoba¬ 
kályhába, aztán tüzet élesz¬ 
tett a konyha örökké füs¬ 
tölő csákótűzhelyében. Tu¬ 
dod, mennyi idejébe tellett 
ez? Legalább egy órájá¬ 
ba. Lám, neked gáztűzhe¬ 
lyed van, a szobában kon¬ 


vektorok melegítenek, eze¬ 
ket begyújtani egy perc, 
tehát már megtakarítottál 
egy teljes órát. 

— Most jön a takarítás. 
Szegény anyámnak ez leg¬ 
alább két órát vett igény¬ 
be. Neked parkettkefélő 
géped, porszívód van, ezzel 
legalább másfél órát taka¬ 
rítasz meg a takarításnál, 
Főzés: anyámnak nem volt 



kuktafazeka. Az a babfő¬ 
zelék, ami neked negyven 
perc alatt megfő, anyám¬ 
nak három órájába került. 
Gavallér módon számolok, 
amikor azt mondom: újabb 
két órát nyertél. 

— Még említeni mered 
a mosást? Nevetséges. Sze¬ 
gény anyámnak legalább 
hat órájába került ez a 
munka. Persze neki nem 
volt mosógépe, centrifugá¬ 
ja, mint neked, aki ily mó¬ 
don újabb négy órát nyert. 
Látod, már most nyolc és 
fél óránál tartunk. Nyolc 
és fél órát megtakarítottál 
anyámhoz képest, pedig 


még nem számoltam, hogy 
ő sütötte a család kenye¬ 
rét, ez újabb egy óra. És 
amíg el nem felejtem: ő 
a saját főzésű szappanéval 
mosott, míg neked a leg¬ 
modernebb mosószerek áll¬ 
nak a rendelkezésedre. Azt 
hiszem, nem túlzók, ha azt 
mondom: ez is egy óra 
előnyt jelent neked. 

— Szegény anyám... 
Kilométereket szaladgált, 
amíg az elszórt, rossz kis 
üzletekben bevásárolt. Te 
percek alatt megkapsz 
mindent egy helyen, az 
elegáns önkiszolgáló áru¬ 
házban. Újabb egy óra a 
javadra, és lám, már majd¬ 
nem tizenkét óránál tar¬ 
tunk, ami egyszerűen az 
öledbe potyog naponta... 

— Én nem akarlak meg¬ 
bántani, kicsi anyukám, de 
azt hiszem, zavarba jönnél, 
ha megkérdezném, mit csi¬ 
nálsz ezzel a temérdek idő¬ 
vel? És ebben a megvilá¬ 
gításban már egyáltalán 
nem igazságtalanság, ha 
megkérlek: amíg olvasok, 
tisztítsd ki a cipőmet, ti¬ 
zenkét órából igazán szen¬ 
telhetnél tíz percet a fér¬ 
jednek. 

— Na tessék, amíg én tíz 
percet elrabolok a drága 
időmből, te állva elalszol, 
így semmi értelme, hogy 
beszéljek neked ... Légy 
szíves főzz egy kávét, mert 
nagyon felizgattam ma¬ 
gam ... 

ősz Ferenc 















































VÁLASZTÁSOK ELŐTT 


AZ ŐRÜLET ÉJSZAKÁJA 





Kelemen elmélázva tette le az 
újságot, a felesége pedig újfent a 
kezébe vette, maid szóról-szóra fel 
olvasta az étlapot, ahogyan az a 
H, H.-ban megjelent: 

Kfttl) 
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E zt olvasd el, Lajos! — 
mondta felkiáltójellel Ke¬ 
lemenné a férjének, amikor 
a kezébe adta a vasárnapi Hétfői 
Híreket, s mutatóujjával rábö¬ 
kött az egyik cikkre. Nem minden 
ok nélkül. Rádón, egy kis göcseji 
faluban — olvasta Kelemen — 
van egy gebines étterem. A főnö¬ 
köt Dely Gyulának hívják. Azt 
találta ki, hogy az étlapon csak 
az irányárat szabja meg, és a ven¬ 
dég annyit fizet, amennyit akar. 
Ezt az újnak mondható kereske¬ 
delmi formát a gebines tulaj rá¬ 
írta az árlapra: „ Fizetés , kinek 
mit ér!” A gebines étteremben fi¬ 
zető pincér nincs, a vendég egy e 
célra kihelyezett dobozba teszi az 
elfogyasztott ebéd ellenértékét. 
Annyit, amennyit érzése szerint, 
neki az ebéd megért. 
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— Ezentúl minden szombaton 
és vasárnap leutazunk Zalába és 
megebédelünk Rádón, a gebines- 
nél. Elegem van már a pesti ét¬ 
termi árakból... — fejezte be 

mondókáját az asszony. 

Kelemenék ezzel eljutottak a 
legalább két év óta tartó minden¬ 
napos vitáik kellős közepébe. 
Háztartást nem vezetnek: hétköz¬ 
nap üzemi koszt, szombat és va¬ 
sárnap vendéglői. Kelemenné a 
főpénztáros a családban, számon- 
tartja az éttermi árakat és rend¬ 
szerint megjegyzi, hogy ez vagy 
az az étel megint drágább áron 
szerepel az étlapon. Kelemen 
ilyenkor ugyancsak rendszerint 
azt mondja: a drágulás az asszo¬ 
nyok rögeszméje. Most sem mon¬ 
dott mást, a felesége pedig elő¬ 
vett a sublódfiókból egy múlt évi 
és egy idei étlapot. (Nyilván el¬ 
csente az étteremből, ahol rend¬ 
szeresen étkeztek.) 

— Nézd, Lajos — mondta kissé 
idegesen — , tavaly egy adag 
nyúlgerinc 46 forint volt, most 65. 

— Exportcikk. Különben sem 
eszem nyúlgerincet. 

— Eszel mást. Sok más étel is 
megdrágult. 

— Érvényesülnek az idényárak. 

— Te mindig mindenre találsz 
valami magyarázatot. Én csak azt 
tudom, hogy azelőtt a ruházko¬ 
dásra több pénzem jutott. 

— Küzdünk az indokolatlan ár¬ 
emelése ellen! — érvelt Kelemen. 


— Csak te nem olvasod a lapokat. 

— Először is olvasom! — repli- 
kázott Kelemenné. — Másodszor: 
itt a bizonyíték! — és a férje elé 
rakott egy halom újságot. — Leg¬ 
alább egy tucat cikk szól az önké¬ 
nyes áremelésekről. 

— Ebből is láthatod, hogy hi¬ 
vatalból üldözik az ilyen jelensé¬ 
geket. . 

—• Neked jelenség, nekem több¬ 
letkiadás. Két éve még 180—220 
forintért vehettem magamnak egy 
pár cipőt s az idén sincs nagyobb 
igényem. Most mégis jóval többet 
kell fizetnem érte: mert felemel¬ 
ték az árát. 

— Azt hiszem, eltúlozod. Az ár¬ 
mozgásról még nem hallottál? 

— De hallottam, csak te félrema¬ 
gyarázod. Az ármozgás más, mint 
az önkényes árváltoztatás. Te nem 
tudod, hogy mi erről a hivatalos 
vélemény — mondta dühösen Ke¬ 
lemenné és az egyik újságból már 
fennhangon olvasta Is: „Az ilyen 
áremelkedéseknek általában nincs 
ellentétele , és ezért növelik a dol¬ 
gozók megélhetési költségeit. Ilyen 
áremelkedések voltak az elmúlt 
időszakban is a lábbeliknél, egyes 
textilipari és más könnyűipari 
termékeknél Mit szólsz ehhez, 
Lajos? A kormány és a SZOT ve¬ 
zetőinek a megállapítását idéztem. 

— Mit szólhatnék? Elfogadom 
a javaslatodat: minden héten le¬ 
utazunk Göcsejbe, a rádói gebi- 
neshez ebédelni. 

Földes György 



- Ez egy mazsola! 



























































SIKER 


INDOKÍNÁBAN 



- Merd, köszönöm, köszönöm ... 



Nixon: Nézzék ezt a terepet... Ugyanolyan, mint a Hold felszí¬ 
ne... Hát érdemes ezek után a Holdba repülni? 

, (., Arbeiter Zeltuny”, Bt>cs) 


CSALÁDI DRAMA 



— Apu' jobban csinálja, mint Othello ... 


CIRKUSZBAN 



— Nem dolgozhatnék inkább az adminisztrációban? 


■Wi a fyLOefág WstfHfyH? 

H ova siet? — kérdeztem Licikét. A kedves, szőke, kék szemű lányka a találkozás 
során ugyanis sűrűn pillantott karórájára. 

— Este krimit sugároznak a tévében, és a vőlegényemmel Gézuval mindet 
megnézzük. 

— Az a szép, a közös ízlés. 

— Persze, persze, de sokkal többről van szó! Kis társaság verődött össze. Gézu 
barátja a menyasszonyával, az én barátnőm a vőlegényével meg egy fiatal házas 
pár. Együtt nézzük a krimiket. Nagy súlyt helyezünk rá, hogy valamennyit lássuk. 
A végén ki is kérdezzük egymást. Szóval olyan tanfolyamfélét alakítottunk. Csupa 
fiatal pár. Készülünk a házasságra. 

— Krimivel készülnek a házasságra? 

— Persze. Nagyon sokat tanulunk belőlük. 

— De Licike! — kiáltottam fel megbotránkozva. — Sokat hallottam már a mai 
fiatalok cinizmusáról. No de hogy ennyire! Hiszen megesik, hogy évek múlva meg¬ 
fakul a lobogás. de kérdem, akkor rögtön meg kell ölni egymást? Méreggel, tőrrel, 
revolverrel, zsineggel, vagy az olyannyira népszerűvé vált családirtási eszközzel, a 
kisbaltával? ggk r; v .^W ^ KíÍÍlÍH' ® 

Licike tagadólag rázta meg a fejecskéjét. 

— Félreértés! Szó sincs gyilkosságról, meg ilyesmiről. Épp ellenkezőleg. Azt 
szeretnénk megtanulni, hogyan lehet harmonikus, szép házaséletet élni. 

— Krimiből? I 

— Sajnos manapság kizárólag krimiből tanulhat ilyesmit az ember. A modern 
magyar- és világirodalom, a filmek, a színdarabok hemzsegnek az acsarkodó, gyű¬ 
lölködő, egymást maceráló, komplexusokkal vívódó házaspároktól. Csak és kizárólag 
a krimikben lehet derűs, boldog házasélettel találkozni. Itt van rögtön a Maigret - 
sorozat. A képernyőn, színpadon és regények lapjain előforduló házaspárok között 
a bűnüldöző Maigret felügyelő és felesége vezet orrhosszal boldogságban. Ha a jövő 
terveit < 7 övÖgetjűk. az én Gézum mindig Maigret-nét hozza fel példaképül. Tőle 
okulhat igazán egy fiatalasszony! Bármikor is tér haza Maigret felügyelő, két 
gyilkosság felderítése között, felesége mindig meleg szeretettel és még melegebb 
reggelivel várja. Sohasem nyúzza, hogy ilyen sokáig tartott, amíg megállapítottad, 
hogyan fojtották meg azt a pasast, meg miért nem reggel lőtték le neked azt a 
nőt. Nem nyúzza a férjét, hogy a te körletedben mindig este gyilkolnak, még szín¬ 
házba sem lehet veled elmenni! 

— De feltételezem, hogy nemcsak maga, Licike, de Gézu is tanul a krimikből. 
— De még mennyire! Mindig mondom neki, nézd csak meg ezt a Maigret-t, ha- 
gyan vigyáz a holmijára, egész nap véres hullák között caplat, és mégis milyen 
netten ér mindig haza. És biztosan vele is megtörténik, hogy munkahelyi kellemet¬ 
lenség éri, hogy az a gyilkos sorra megfojtja az áldozatokat, és ő csak nem és 
nem jön rá, ki a tettes, meg bedobják az áldozatot a folyóba, és akkor úgy eltorzul, 
hogy még a kilétét is nehéz megállapítani, meg biztosan egyéb apró bosszúság is éri 
az irodájában. De ő soha nem érezteti a feleségével! Tömködi a pipáját abban a 
derűs, barátságos otthonában, kedvesen beszélget a feleségével. És tudja még, mi 
a jó a krimikben? Hogy nemcsak azt mutatják meg, milyen a jó házasság, hanem 
azt is, milyen a szép szülő-gyermek kapcsolat. Múltkor volt egy bizonyos krimi, 
lány a fedőlapon vagy ilyesmi volt a címe, hogy az a kis család milyen boldog¬ 
ságban éldegélt... A felügyelőnek nemcsak felesége volt, hanem lánya is. Mondta 
is Gézu, ha egyszer gyerekünk lesz, ő is pont ilyen apja akar lenni, mint az a 
bűnüldöző felügyelő az ő kislányának. Mikor azt a szép fiatal iotomodelll meggyil¬ 
kolva találta, azért ő atyaian, vidáman elbeszélgetett otthon a leányával, a felesé¬ 
gével, és megígérte, hogy azért részt vesz a kislány születésnapi buliján. És tényleg. 
Úgy is intézte, hogy addig megtalálta, lefogta az összes gyilkosakat, csak hogy örö¬ 
met szerezzen a kislányának, és ott legyen a házibulin! Más apa elhúzza azt az 
unalmas hivatali munkáját. De ő bizony nem! 

— No de sdetek — búcsúzott Licike. — Új krimit sugároznak. Nagyon készü¬ 
lünk rá. Most már megtanultuk a krimikből, milyennek kel'l lenni a szép, harmonikus 
házasságnak, szülő-gyermek kapcsolatának. Abban reménykedünk, hogy a mostani 
felügyelőnek talán nagyanyja, nagynénjei, unokatestvérei is lesznek. Mert ez az egy, 
amit még nem volt alkalmunk elsajátítani a krimikből Hogv hogyan viselkedjék az 
ember a távolabbi rokonaival, ha azt akarja, hogy boldog, derűs legyen a családi 
élete. 


Kertész Magda 































HÁZKUTATÁS 


VÉGRENDELKEZÉS 



PESTI PILLANATKÉP 



EGYÜTTMŰKÖDÉS 



Utosollótó Ittasellátó 


SinkorHts Imre rajza 



JH őrinc barát sikkes 

yf mozdulattal fölcsípi 
barna csuháját, le¬ 
ül, megigazítja nadrágjá¬ 
nak az élét, sarujának a 
pántját, majd rágyújt egy 
cigarettára. — A Rómeó és 
Júlia első jelmezes próbá¬ 
jának a szünetében va¬ 
gyunk. 

— Bekukkantottam a 
próbára és örömmel lát¬ 
tam, hogy ebben a papi 
szerepben sem hagyott el 
a humorod. 

— Ilyennek írt meg 
Shakespeare. A felvilágo¬ 
sult, haladó szellem, vagyis 
a „pozitív figura” sohasem 
komor, mogorva. 

— Persze azért külsőleg 
lehetnél egy kicsit aszké- 
tikusabb jelenség, vagyis 
soványabb . . . 

— Te, ne ugrasd a dol¬ 
gozót! — dohog dühösen 
Sinkovits Imre, aztán el¬ 
mosolyodik. Most csak ne¬ 



vetek, ha eszembe jutnak 
azok a gőzfürdői tíz, meg 
húsz percek, de akkor . .. 
Egyszer is olyan elkesere¬ 
detten lestem a vánszorgó 
óramutatót, hogy egy ősz 
hajú törzsvendég segített 
sóhajtozni, miközben mély 
részvéttel így szólt: „Ugye 
sokért nem adná, művész 
úr, ha az a Liszt egy nagy 
darab, kövér ember lett 
volna?” 

— Fontos, hogy megérte 
a szenvedést. 

— Nekem megérte .. . 
Már a felvételek is óriási 
élményt jelentettek. Külö¬ 
nösen Leningrádban, ahol 
néhány nap után már sok 
jó ismerősöm volt. Nem 
tartozott ezek közé az a 
szállodai tisztviselő aki 
egy alkalommal,’ amikor 
korrepetitorommal a zene¬ 
szobából jöttünk, az elha¬ 
gyott folyosón utunkat 
állta. Gyanúsak lehettünk, 
amint cipeltük a magnói 
meg egy csomó kottát. 
„Vengerszki artiszt” — 
mondom neki zengő pesti 
dialektusban, hogy elébe 
vágjak a kérdezősködésé- 
nek. „Á! János Koós!” — 
enyhül meg egyszeriben az 
arca, és nekem esik, ölel, 
csókol. (Akkor vendégsze¬ 
repeit ott Koós.) „Nyet, Já¬ 
nos Koós, én — kezdem 


magyarázni, de rájövök, a 
nevem nem mond neki so¬ 
kat, tehát kivágom: — 

Franz Liszt! — és muta¬ 
tom a zongorázást. A de¬ 
rék leningrádi elkomoro- 
dik, majd rámhagyón bólo¬ 
gatva, ijedten hátrál és 
futva elmenekül. 

— Mert te nem ékes¬ 
kedsz a más tollával. 

— Bevallom férfiasán, 
volt rá eset, hogy igen. 
Történt jó másfél évtized¬ 
del ezelőtt, hogy a felesé¬ 
gemmel és barátainkkal 
(két házaspár) a hétvégét 
Balatonalmádin töltöttük. 
Vasánap délben beültünk 
az étterembe, és hazai szo¬ 
kás szerint vártunk és vár¬ 
tunk. Vagy fél óra után 
egyszer csak fölcsillan or¬ 
vos barátom szeme és a 
konyha felé mutatva súg¬ 
ja: „Imre, fölismertek.” 

Odasandítok. Hát látom, 
hogy a személyzet körül¬ 
vesz egy főnök külsejű fér¬ 
fiút és felém mutogatnak. 
Roppant büszke lettem, hi¬ 
szen akkor még talán csak 
két filmben szerepeltem. 
Kihúztam magam és igye¬ 
keztem szerényen fogadni 
az asztalomhoz közeledő 
küldöttséget Hallom aztán, 
hogy torkát köszörülve 
megáll mellettem valaki és 
szól: „Üdvözöljük, tisztelt 


Kajszi kartárs és elnézését 
kérjük ...” A csalódástól 
bosszúsan az asztalra ütöt¬ 
tem, s nyitottam a számat, 
hogy fölvilágosítsam az üz¬ 
letvezetőt. Szerencsére ek¬ 
kor kaptam néhány rú¬ 
gást a bokámra és hall¬ 
gattam bölcsen. Mondha¬ 
tom, azóta sem volt részem 
olyan kiszolgálásban és 
olyan extra ebédben. 

— Ki volt az a bizonyos 
Kajszi kartárs? 

— Azt nem tudom, de 
ezúton is köszönöm neki, 
hogy hasonlít rám. 

— És hogy a kellő pil¬ 
lanatban megjelent a hát¬ 
térben, mint valami jó 
tündér. 

— Ezt nagyon szépen 
mondtad, költőien, bennem 
azonban keserves perceket 
idéztél föl, ugyanis a... 
Nem szeretném a poént le¬ 
lőni, kezdem hát ez elején. 
Az ember tragédiájában, a 
paradicsomi jelenetben, 
mint Ádám, amikor először 
csodálkozom rá Luciferre, 
ez a szövegem: „Nem tud¬ 
tam, hogy van ember még 
kívülünk.” Az egyik elő¬ 
adáson, amikor ezt a sort 


elmondtam, óriási nevetés 
tört ki a nézőtéren. „Jaj 
nekem! Mit mondtam 
rosszul?” — döbbentem 
meg és riadtan néztem a 
Lucifert alakító Major Ta¬ 
másra, aki minden erejét 
összeszedve harsogta a szö¬ 
vegét, és így nagy nehezen, 
sokára lecsendesedett a 
közönség. Folyt a játék és 
én egyre csak azon töp¬ 
rengtem, mit mondhattam 
rosszul, mit csinálhattam 
rosszul. Mint tudod, a tra¬ 
gédia mostani rendezésé¬ 
ben csak a felvonás végén 
kerülünk le a színpadról. 
Akkor mesélték el a dísz- 
letezők nagy nevetve, hogy 
Major öltöztetője, aki „új 
fiú” volt a színházban, el¬ 
tévedt és karján Lucifer 
egyiptomi ruhájával — 
ahogy te mondtad az 
előbb: „a kellő pillanatban 
megjelent a háttérben”. De 
nem mint tündér, hanem, 
mint színházi ördög. Mert 

— akár hiszed, akár nem 

— a színházban Luciferen 
kívül is van ördög. 

— Megsúgom neked, ná¬ 
lunk is, a szerkesztőségben. 

— Te! Lehet, hogy ez a 
két ördög egy és ugyanaz? 
Pendlizik. 

— Nem tudom, de hogy 
rokonok, az biztos. 

Sólyom László 















































































/-öcs Lajos, többszö- 
I rösen büntetett 
előéletű, buda¬ 
pesti illetőségű üzlet¬ 
szerző kifogyhatatlan 
energiával győzködte 
Komor Vendelt, a Zsen- 
gicei Üj Harmat Tsz el¬ 
nökét. 

— Értse meg, elnö¬ 
köm — mondta látoga¬ 
tása harmadik órájának 
végén —, a magyar 
ipar jövője a mezőgaz¬ 
daság. Ipartelepek nő¬ 
nek ki a löszből. Kenyér 
nem kell többet. Eszünk 
kétszersultet. Hizlal¬ 
dák? — Felnevetett. — 
Minek? Eszünk konzer- 
vet. Csakhogy ennek a 
fejlődésnek elébe kell 
menni, elnököm! Mit 
szólna például a mű¬ 
anyagiparhoz? 

Komor Vendel nem 
szólt semmit. 

— Mert ugye a búzát 
megeszi a ... 

— Peron oszpóra — 
segített Komor Vendel. 

— A baromfit ellepi 
a . .. 

— Lisztharmat. 

— Úgy van! — helye¬ 
selt Göcs Lajos. — És 
van az a rozsda! 

— A babérlevélen. 

— A számból vette 
ki. — Göcs átszelle- 
mülten szavalta: — Mi¬ 
nek a munka a rozsba; 
műanyagon nem fog a 
rozsda ! 

Komor Vendel fárad¬ 
tan ingatta a fejét. 

— És a habszivacs? 
Bombaüzlet, elnököm! 

— próbálkozott újult 
erővel Göcs Lajos — 
Nincs hótakaró? Szi¬ 
vacstakarót a végtelen 
őszi nutriavetésre! Mit 
szól? 

Komor Vendel gon¬ 
dolkozott. — Tejtükröt 
tudna forgalmazni? — 
kérdezte végül. 

— Tej tükröt? 

— Tejtükröt! 

— Ja, tejtükröt! — 
kiáltott fel Göcs Lajos 
és a homlokára csapott. 

— Hogy ez nekem nem 
jutott eszembe! Fan¬ 
tasztikus ötlet! Zsengi- 
cei Új Harmat Mg. Tsz. 
Tejtükör Üzemrész. 
Óriási! Nagy tétel? 

Komor Vendel — 
most először — sejtel¬ 
mesen mosolygott. 

— Szerezzen vevőt! 


— Mintapéldány? 

— Felesleges. A tée¬ 
szek ismerik. 

— Az üzletszerző lá¬ 
zasan fészkelődött: 

— Mennyi az irány¬ 
ár? 

— Hát, egy jó tejtü¬ 
kör, úgy mindenestül! — 
mondta lassan Komor 
Vendel — megérhet tíz¬ 
tizenkétezer forintot is. 

Göcs Lajos felállt: — 
Mennyi a százalékom? 

— Mennyit gondolt? 

— Huszonöt. Jó? 

— Legyen! — mondta 
Komor Vendel. Meg¬ 
könnyebbülten kísérte 
ki az üzletszerzőt. 

— Nézze, elvtársam! 
Ma már tejtükör nélkül 
nincs mezőgazdaság. 
Fontosabb, mint a te¬ 
hén! — bizonygatta 
másnap Göcs Lajos üz¬ 
letszerző Száraz Vincé¬ 
nek, a Döngicsei Bíbor 
Jövő téesz elnökének. 
— Magam láttam a chi¬ 
cagói farmokon, s per¬ 
sze a kievi sztyeppéken 
is, hogy ott már nincsen 
tej tükör nélkül. Nyu¬ 
gaton például a cowbo- 
yok tejtükör előtt bo¬ 
rotválkoznak. 

Száraz Vince kezdet¬ 
ben kiss idegesen rán¬ 
gatózott, mintha hallani 
sem akarna a tejtükör¬ 
ről, de az üzletszerző 
éles figyelmét nem ke¬ 
rülte el, hogy az elnök 
feje lassan vörösbe vál¬ 
tott, s egyre barátságo¬ 
sabban érdeklődik az 
áru iránt. Olykor már 
nevetgélt is. 

— A zsengicei tej- 
tükör semmiben sem 
különbözik a legjobb 
külföldi márkáktól — je¬ 
lentette ki magabizto¬ 
san Göcs Lajos. Majd 
megjegyezte: — Árban 
azonban jóval olcsóbb. 

— Mennyi? — kér¬ 
dezte bátortalanul Szár 
ráz Vince. 

— Harmincezer! — 
mondta Göcs egyből. — 
Párja! 

Száraz Vince elfor¬ 
dult. Az üzletszerző szi¬ 
gorúan leckéztette: 

— Ha egyet vesz, és 
az az egy eltörik vala¬ 
hogy? Akkor mit csi¬ 
nálnak? Nem ilyenkor 
kell kicsinyeskedni! 

— Drága — mondta 
az elnök sírósan. 


Göcs. 

— Micsoda? 

— A tükör. Első osz¬ 
tályú foncsorozás. 

— Az más! — nyu¬ 
godott meg az elnök. 

— Maguknak persze 
lehetne velencei is — 
mondta megenyhülten 
az üzletszerző. Száraz 
Vince a tenyerébe fek¬ 
tette az arcát. 

— Jó nekünk a mos¬ 
tani! — mondta végül 
és felállt. — Megnézi? 

— Kíváncsi vagyok! 
— jegyezte meg gúnyo¬ 
san az üzletszerző 

* 

Egyenest az istállóba 
mentek, ahol két hosz- 
szú sorban álltak a te¬ 
henek, véggel a vendé¬ 
geknek. 

— Anti bá’! — mond¬ 
ta Száraz Vince egy ba¬ 
juszos öregnek. — Mu¬ 
tasson az elvtársnak 
egy szép magyar tej- 
tükröt! 

— Melyiket? 

— Mondjuk, a Ró¬ 
zsiét. 

— Jó! — mondta az 
ember. Ezzel odalépett 
egy széles farú, tarka 
tehénhez és félrefogta 
a farkát. — Ehun van! 

— Látja? — vigyor¬ 
gott Száraz Vince. 

Az üzletszerző köze¬ 
lebb lépett, lehajolt, de 
nem látott semmiféle 
tükröt. 

— Hol? — kérdezte. 

— Ott nézze belül, a 
fara alatt, ahol a comb¬ 
ja összeér! — Száraz 
Vince most már nem 
bírt magával. Rázkódva 
hahotázott, alig bírta 
kinyögni: — Ha a com¬ 
bok jól szétállnak: jó 
tehén! Ha keskenyre 
zárnak: rossz tehén! Ez 
a tejtükör ... mife¬ 
lénk ...! 

Göcs Lajos üzletszer¬ 
ző megkövültén bámult 
a Rózsi tejtükrébe, hát¬ 
ha mégis meglátná ma¬ 
gát benne. 

— Hanem most már 
vigyázzon onnét, elv¬ 
társ! — szólt rá Anti 
bá’, mert látta, hogy Ró¬ 
zsi ugyancsak topog, 
készülődik; mindjárt el¬ 
homályosul a tejtü¬ 
kör ... 

D. Kiss János 




ANGÉLA DAVIS PERE 


Tőt Gyula rajza 


ERKELYJELENET 



— Ó, Rómeó, hót eljöttél felmérni a lakást? ... 




- Most látom, kérlekalássan, milyen szerencse, hogy gyermekotthon lett a 200 
szobás kastélyunkból! 
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MEGKÉRP&TÜk QHzqIqWICat 


jf P-szektorban Hagy- 
máz Jenőt pillantot¬ 
tam meg. Első gondolatom 
az volt, hogy fehér törzsű 
nyírnek álcázom és elásom 
magam. Aztán felülkereke¬ 
dett természetes pimaszsá¬ 
gom és inkább támadásba 
lendültem. 

— Nocsak, nocsak, Hagy- 
máz — mondtam élesen. — 
Hát hogyhogy, hogyhogy? 
Nem te jelentetted ki fenn¬ 
hangon, hogy ide a bökőt, 
ha valaki még egyszer a 
tribünön lát? Nem te es¬ 
küdtél a kedves mama éle¬ 
tére, hogy széles ívben el¬ 
kerülöd a stadionnak még 
a táját is? 

— Izé — mondta szeren¬ 
csétlenül. — Az orvos friss 
levegőt rendelt. Hát te mi¬ 
nek jöttél ki? 

— Pofonegyszerű, Hagy- 
máz. Szeretem a magányt. 
Na? 


— Nyertél — sóhajtotta. 

— A tied a jobb. 

Odalenn a fiúk matatni 

kezdtek a lasztival, én meg 
csakhamar rázendítettem 
hagyományos rögtönzéseim 
egyikére. Kedvenc csapa¬ 
tom csatárait elaggott kar- 
dalosnőkhöz hasonlítottam. 
Ez az egybevetés inkább a 
csatárokra voLt hízelgő, 
mert kétséget sem hagytam 
afelől, hogy ama derék 
matrónák bármelyike gyor¬ 
sabban és eredményeseb¬ 
ben kéregetné át magát az 
ellenfél védelmén. A kö¬ 
zéppályásoktól sem tagad¬ 
tam meg némi nyelvi lele¬ 
ményt. Kilátásba helyez¬ 
tem, hogy az Ipari Vásáron 
feltétlenül eredményeseb¬ 
ben szerepelnének, talán 
még díjat is nyerhetnének 
a négy tojásos levestésztából 
készült lábukkal. Végül a 
játékvezető arcképét kezd¬ 
tem felvázolni széles ecset- 
kezeléssel, markáns voná¬ 
sokkal. Ekkor vettem észre, 
hogy Hagymáz érdeklődve 
fixíroz úgy. oldalról. 

— Álljon meg a menet 

— mondtam. — Miért bá¬ 
mulsz? 

— Nem értem, hogy 
miért ordítozol. 

— Ez nagyon érdekes, 
Hagymáz. Ugyanis éppen 


kérdezni akartam, hogy te I 
viszont miért nem ordíto- 
zol? 

Hosszan tűnődött gusz¬ 
tustalan arckifejezéssel. 

— Nézd — mondta vé- ^ 
gül. — Én rájöttem, hogy 
mi a baj a magyar futbal- [ 
lal. Elsoroljam? 

— Mindenesetre láss f 
hozzá. Jövő vasárnap me¬ 
gint kijövök és meghallga- t 
tóm a közepét. 

— A magyar futballnak 
egyetlen hibája van — , 
folytatta kérlelhetetlenül. 

— Az, hogy túl okosak va¬ 
gyunk. 

— Én és még kicsoda? 

— Mindannyian. Túl sok £ 
meccset láttunk, pontosan - 
tudjuk, mi a jó és mi a 
rossz. Azt kellene játsza¬ 
nunk, hogy ez a világ első 
meccse. Akkor nem tud¬ 
nánk róla semmit, és min- jj 
den nagyon érdekes lenne. 
Na? Megpróbáljuk? 

örömmel egyezett bele és , 
rákezdett: 

— Figyelmezett uraságod, í 
amaz half-back mily meré- j 
szét suttoland a labdába? 

— mondta. — íme, nem- 
csakhogy a goalt kerülte £ 
volt el, hanem egyenest át- 
röpülődzött a tejjel-mézzel 
folyó indóházba. 

— Derék — mondám jo¬ 
viálisán szopogatva képze¬ 
letbeli sétapálcám elefánt- 
csont gombját. — S vajh 
miként lön képes ily her- 
kulesi bravúrra, mely egy 
született kraftmejernek is 
becsületére válnék? 

— Trainingek tucatján 
acélozza inait. 

— Ah — szólék. — Te¬ 
hát az MHK? De nézze 
csak. urasácod ama spn/ts- 
man ott pökéseivel illeté 
vetélytársát. S vajh mi 
okon, ha kérdenem sza¬ 
bad? 

— A football-céhben ha¬ 
gyomány — nyomá a só¬ 
dert Hagymáz. — Családi 
kapcsolatok kultikus ápo¬ 
lására. Pfű .. .* pfű ... 
atyád-anyád ide jöjjön ... 

— Oh! — mondtam. — 
Mily kellemes! 

— Bájos. Sub spécié 
aeternitatis. 

— Bis hundertzwanZig. 

Ha nem a stadionban 
beszélgetünk. Pesten, a kö- 
rülállók rég elszalajtanak 
valakit kényszerzubbonyért. 
De a Népstadionban be¬ 
szélgettünk. Itt nem voltak 
körülállók. Azóta ismét él¬ 
vezzük a focit, én és a 
Hagymáz. A recept egy¬ 
szerű: mindig úgy teszünk, 
mintha ez lenne életünk 
első mérkőzése. A játéko¬ 
sok zöme segít, megköny- 
nyíti beleélésünket. 

ök is úgy tesznek. 

Peterdi Pál 


Várnai György: 


YyYAVM 


Tót Gyula: 


- Békésnek és nyugodtnak . 


Erdei Sándor: 


- Ha én lennék az egyetlen lángossütő a Balatonnál. 



Sajdik Ferenc 


Endrődi István 


Két íonnt bedobása utón egy gép automatikuson törli az OTP-tartozást 


Mészáros András 


Dallos Jenő 


r tejszínből verik a szappanhabot! 
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Hegedűs Istvár 


Ahol ilyen az önkiszolgálás 


Nem tudok válaszolni 


Harát József 






I <örülbelül ilyennek képzelem, 




Bulázs-Piri Balázs 


Ahová csak 


nézek, kiadó lakást lótok 


Szűr-Szabó József 


S0LT6AUMB 
ö £ene 
©tej-méz. 
& évi KJE. I 

€> V/ER.SEK I 
©CSOKOLÁDÉ 


Teljesen automatizáltnak 


Gyerekjáték lenne ott aranyat találni! 































































































































































IMPORT-TOJÁS 




VERS 


DERMESZTŐ 

Nagyon is tudományos 
Munkát olvastam 
A langyos kályha 
Mellett. 

S mert az állt 
A műben, hogy 
6000 millió év 
Múlva kihűl a Nap, 
Gyorsan a kályhába 
Tettem még két kanál 
Szenet. 


TAVASZ ELÉ 

..Emberiség! Fel, fel, 

A hegyekbe! Élvezzük a 
Természetet! A közelgő 
Új tavasz szagát!'* 

- Közbeszólt egy 
Kegyes humanista: 

„Állj, ne még! A 
Természet is élvezhesse 
önmagát!** 

Darázs Endre 


A LUDAS MAGAZIN MÁRCIUSI SZÁMA 




féPFi omÁ*4 


arudi Oktáviánt kü¬ 
löncnek tartották — 
pedig nem volt az. 
Ugyanolyan köcsögkalapot 
viselt és hosszúszárú eser¬ 
nyőt hordott, mint az an¬ 
gol banktisztviselők a lon¬ 
doni Cityben. A cipője köl¬ 
temény volt, nehezen ért¬ 
hető, nehezen elviselhető, 
mint egy modern vers. Szé¬ 
les volt és rüsztben magas, 
a talpa pedig kétujjnyi 
vastag és a cipő orra felé 
vékonyodó. 

Sarudi Oktávián éppen 
úgy szeretett volna kényel¬ 
mesen élni, járni-kelni, 
mint bárki más ebben a 
hepehupás életben. De 
nem sikerült neki. Lúdtal¬ 
pa miatt fémbetétet viselt 
cipőjében, öreg ujjainak 
alapízületébe pedig befész¬ 
kelte magát a podagra. 

Sajnos a lúdtalp és a 
köszvény nem fért meg 
egy cipőben. Emiatt kény¬ 
telen volt mérték utáni ci¬ 
pőben járni. Pedig mindig 
pehelykönnyű cipőről áb¬ 
rándozott, amit bármely 
cipőboltban megvehet fele¬ 
annyi pénzért, mint amit 
otromba cipőiért az orto¬ 
péd suszternak kifizet. A 
lúdtalpbetét miatt a lábhát 
magasságát a cipővásárlás 
esetén úgy tudta elérni, 
hogy három számmal na¬ 
gyobb cipőt vásárolt. És a 
divat évek óta nem akart 
megváltozni: lapos cipők, 
hegyes orral. 

Egy napon Sarudi Ok¬ 
távián fellázadt. Végleg 
úgy döntött, hogy olcsó, 
kész, pehelykönnyű sarut 
vásárol a cipőboltban. A 
kirakatba kitett cipőkből 
gondosan kiválasztott egy 
szénét és csendben beosont 
a bolt ajtaján. 

Három iófarkas kislány 
egy csomóba verődve állt a 


bolt közepén. Éppen feke- 
téztek és nagyon ügyeltek 
arra, hogy egy csepp ne 
cseppenjen a műburkolatú 
padlóra. Sarudira nem rea¬ 
gáltak. O pedig várt egy 
darabig, aztán elunva a 
várakozást, hirtelen elha¬ 
tározással a csomagoló felé 
tartott, ahol a bolt egyet¬ 



len férfi tagja szorgalma¬ 
san csomagolt, tornyozta a 
skatulyákat. Sarudi egyik 
leglelkesebb támogatója 
volt az egyenlő munkáért 
egyenlő bért című női 
mozgalomnak, és kissé el- 
szégyellte magát, hogy az 
egyetlen férfihoz fordult, 
aki nemcsak hogy dolgo¬ 
zott, hanem megspórólt 
egy alkalmazottat, mert 
miként rövidesen kiderült, 
ő volt egyben az üzletveze¬ 
tő is. 

Sarudi nagy tiszteletet 
érzett a férfi iránt, akinek 
finom óhajára (.. . mit bá ¬ 
mészkodtok, naplopók, uzs- 


gyi föl a létrára áruért) 
pillanat alatt szétszéledtek 
a lányok. Nem tudott el¬ 
lenállni és bemutatkozott: 
„Dr. Sarudi Oktávián va¬ 
gyok.” Az üzletvezető le¬ 
tette a skatulyát a kezéből 
és csodálkozva nézett a 
vevőre. Mosolyra ferdült 
szájából még maszek ko¬ 
rából ott maradt jóindulat 
sugárzott. „Doktor urat 
hírből ismerem, maga gyó¬ 
gyította ki az öcsémet a 
reumájából... tudja, a Mi- 
nor Mikit ... áldja is a 
doktor urat ... Tessék he¬ 
lyet foglalni ... Juci, ugorj 
lengyel exportért ... Mit 
bámulsz? Hányas számút 
hozzál? Nézz az elvtárs lá¬ 
bára : negyvenkettes.” Sa¬ 
rudi félénken kockáztatta 
meg: „Inkább negyvenné¬ 
gyes, belekalkulálva a be¬ 
tétet is.** Könyörgöm — 
ikesítette a könyörög igét 
az üzletvezető úr — „negy¬ 
venhárom**. — És már is 
kezében volt a lengyel ex¬ 
port műremek. Szerencsére 
nem ment fel a lábára. 
„Inkább ezt a csehet tet¬ 
szik? Vetekszik a régi 
Butával.” 

A kislányok már elvé¬ 
gezték a teljes munkaidőre 
kijáró mozgás-adagot. Sa¬ 
rudi dr. pedig válogatott. 
Végül megállt egy csokolá¬ 
débarna műtalpú cioőköl- 
temény mellett. „Ezt ké¬ 
rem negyvennégyesben.** 
„Pont negyvennégves” — 
mondta rendíthetetlen nyu¬ 
galommal az üzletvezető. 
Príma ktsz-cipő. A helybeli 


Halászati Ktsz melléküzem- 
ági egysége készíti. 

Valóban szemrevaló volt 
ez a kisfröccs-öntött ci- 
pőcske. Ránézett az üzlet¬ 
vezető orrára és nagy- 
fröccs-öntöttet, negyvenötös 
nagyfröccs-öntöttet kért. 
Bepakoltatta a régi cipőjét. 
Az üzletvezető megnyug¬ 



tatta, hogy egy hét múlva 
is visszaveszi a cipőt, ha 
nem felel meg. Ez az elő¬ 
nye a fröccsöntött cipőnek, 
a talpát le lehet mosni. 

Kedves Olvasóm, akit a 
szerkesztőség jóakaratú 
kritikája arra kényszerí- 
tett, hogy ezt a fantaszti¬ 
kus novellát elolvassad, 
bosszúsan legyintesz, most 
jön a megszokott poén: a 
cipő előbb csak az orránál 
kezdett cuppogni, majd két 
nap alatt szétment. Kedves 
Ludas, keresd meg, ki a vét¬ 
kes. Itt az ideje, hogy vé¬ 
get vessünk a melléküzem¬ 
ágak harácsolásának .. 


Hát ilyen happy endről 
szó sincs. A cipő vasból 
volt vagy legalábbis vala¬ 
mi könnyű fémből — 
mondjuk alumíniumból. 
Egész apró hiba keserítette 
meg Sarudi doktor életét. 
Másnap reggel a cipőfűző 
végét összesodró és megke¬ 
ményítő műanyag, a két ci¬ 
pőfűző mindnégy végéről 
levált. A csupasz végek 
nyálazása és összesodrása 
kb. félórát vett igénybe. 
De végül is sikerült, és bol¬ 
dogan lebegve a föld felett 
félórás késéssel benyitott 
az üzemi rendelőbe. Húsz 
év óta most fordult először 
vele ilyen szégyen. 

Másnap időben kelt. A 
cipőhúzás közben történt a 
baleset. A cipőfűző... ci- 
pőpertli ... az a vacak ci¬ 
pőmadzag nem egészen 
kétnapos használat után 
elszakadt. 

Papucsban leszaladt a 
rövidáruboltba. Az ajtón 
ez állt: fél tízkor nyitunk. 
Még egy órát kell várni. 
A félig felhúzott redőnyön 
keresztül látta, hogy már 
bent lézeng pár elárusító. 
Bekukucskált a redőny alatt 
és könyörgőre fogta a dol¬ 
got. Hiába ... a női mun¬ 
kaerők hajthatatlanok vol¬ 
tak. 

Mire beért az üzembe, az 
ülés már befejeződött. A 
bölcsőde ügyét pénz hiá¬ 
nyában a következő ötéves 
tervre halasztották. 

Amint behúzott fejjel át¬ 
haladt az udvaron, úgy 
érezte, hogy a terhes asz- 
szonyok és a kismamák 
ferde szemmel néznek rá. 
Sarudi Oktávián nagyon 
szégyellte magát. 

Jós Miklós 









































w 








































































































HÁZASSÁGKÖTŐ- 

TEREMBEN 

- Ne nyugtalan¬ 
kodjanak, csak fil¬ 
met cserél a kollé¬ 
ga ... 






kagylemezparAdé 


SUTTOGVA 
ÉS KIABÁLVA 

Kovács Kati 

LPX 17411 66 Ft 


ÉJSZAKAI 

ORSZÁGÚTON 

Omega Együttes 

LPX 17414 70 Ft 


EGY ESTE 

A METRÓ KLUBBAN 
Metró Együttes 

LPX 17417 70 Ft 

KORDA GYÖRGY 
NAGYLEMEZE 

LPX 17413 66 Ft 


GULLIVER 
ÉS A HAT TÖRPE 

Koós János 

LPX 17415 66 Ft 
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Jó szórakozást kíván a MOEEP! 

FEBRUÁR 25-1 FILMBEMUTATÓK: 



Köszönjük! 

(Beküldte: Gőz József, Debrecen) 


Átfúrták az első 
mecseki alagutat 

659 méter — Megszűnnek 
a halálkanyarok és a viaduktok 


I Továbbra is szívesen fogadjuk ha ezekhez ha¬ 

sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 



.\ Baross utcai munkaközvetítőben 

(Fényképezte: Bt-nréH Zoltán) 


t 


•KIS VILÁGOS SÖR VAN 





NYILVÁNOS WC 

NINCS 



Miért kellett az alagutat átfúrni? 

(Beküldte: Ferenczl György, Bpest) 


Minden nem lehet! 

(Fényképezte: Mezősi István, Budapest > 



\JU 



V éget ért a harmadik felvo¬ 
nás. A függöny összecsapó¬ 
dott, de a lelkes közönség 
ülve maradt a helyén és fergete¬ 
ges tapsviharral ünnepelte a sze¬ 
replőket. Mindenekelőtt Patak¬ 
völgyi Tivadart, a „Melósok” cí¬ 
mű színmű kitűnő főszereplőjét. 
Tizenkétszer kellett meghajolnia 
a függöny előtt, aztán fáradtan, 
imbolygó léptekkel indult az öl¬ 
töző felé. A sötét, rosszul világí¬ 
tott folyosón egy szőrmebundás 
férfi várta: 

— Művész úr, engedje meg, 
hogy szívből gratuláljak! 

— Köszönöm — mosolyodott el 
haloványan és lenyomta az öltöző 
kilincsét. 

— Fontos ügyben szeretnék né¬ 
hány szót váltani a művész úr¬ 
ral — kérte a férfi. 

— Tessék. Fáradjon be — felelte 
udvariasan Patakvölgyi Tivadar. 
Lehuppant a tükör elé, és vazelint 
kent az arcára, hogy leszedje a 
festéket. 

— Nevem Stirpák Sándor, a 
Timsó- és Robbanómotorgyár igaz¬ 
gatója vtagyok. 

— örvendek — biccentett Pa¬ 
takvölgyi. 

— Rövid leszek, ön olyan át- 
élten, szuggesztív erővel, áradó te¬ 
hetséggel alakított a darabban egy 
jól dolgozó, mindenben helytálló 
géplakatost, hogy le a kalappal! 
— Jólesik az elismerése ... 

— Ezzel kapcsolatosan hallgas¬ 
sa meg az ajánlatomat. Művész 


úr, szerződjön le a Timsó- és Rob¬ 
banómotorgyárhoz. Kevés a jó 
géplakatosunk. Aki színpadon 
ilyen nagyszerű géplakatos, az ná¬ 
lunk is remekül megállja majd a 
helyét. Nagy a munkaerőhiány, 
ezért is gondoltam önre ... 

— Roppant megtisztelő az aján¬ 
lata. De hát az én életem a szín¬ 
ház. 



— Egy munkahelyen is éppen 
elég lehetősége van az alakításra, 
a szerepjátszásra. 

— És mennyi lenne a gázsim? 

— Nálunk össze tud szedni ha¬ 
vonta kétezerötszázat meg ami 
hozzájön... 

— De hát én bohém ember va¬ 
gyok, és ugyebár a munkafegye¬ 
lem ... 

Stirpák Sándor szomorkásán né¬ 
zett maga elé: 

— Emiatt ne aggódjék, művész 
úr. A színháznál egyperces ké¬ 


sésért, egy kis lazításért drákói 
szigorral büntetnek, míg viszont 
egy üzemben ... 

— Csábító az ajánlata, de hát 
én sohasem tanultam a géplaka¬ 
tos-szakmát ... Azonkívül hiá¬ 
nyozni fog a sikerélmény ... 

— Remek szerepet kap. Ha a 
minisztériumból látogató jön az 
üzemünkbe, ön egy kiváló, jól dol¬ 
gozó géplakatost fog alakítani. 
Azt hiszem, nem lesz nehéz, hi¬ 
szen az ön nagyszerű munkásáb¬ 
rázolásairól számtalan magasztaló 
bírálatot írtak a kritikusok. Te¬ 
hát ön a fentről jött látogatónk¬ 
nak mély átéléssel, virtuóz beszéd- 
technikával, pátosz nélküli, ám 
döbbenetes elhihető erővel dicsér¬ 
ni fogja a gyár vezetőségét. Egy 
kicsit nálunk is színházban fogja 
érezni magát. A különbség csak az 
lesz, hogy nem este hétkor, hanem 
reggel hétkor gördül fel a füg¬ 
göny. Ne feledje azt sem, hogy a 
színházban vasárnap is le van 
kötve, nálunk hétköznap is alig. 

— Tudja, mit? Leszerződöm — 
mondta Patakvölgyi Tivadar és 
teátrális mozdulattal kezet nyúj¬ 
tott. 


— Boldog vagyok. Jövő hónap 
elsején reggel hétkor premier a 
Timsó- és Robbanómotorgyárban 
— búcsúzott elégedetten Stirpák 
Sándor, a zseniális igazgató. 

Galambos Szilveszter 
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A LEPKESÜLYO BAJNOK FELESÉGE 


— Nem szeretem, ha kicsapong!... 



SZÓRAKOZOTTSÁG 


AMERIKAI VICC 

A Ford-művek vezér¬ 
igazgatója lekapja egyik 
hivatalnokát, mert késve 
jött munkahelyére. A hi¬ 
vatalnok azzal védekezik, 
hogy elaludt. 

- Mi az, hogy elaludt?! 
- kiabál a vezérigazga¬ 
tó -, én Ford vagyok, 
mégis mindennap hat ára¬ 
kor kelek fel. 

— Ó, yes — mondja a 
hivatalnok -, ön már reg¬ 
gel hat árakor konstatál¬ 
ni akarja, hogy ön Mister 
Ford, de ha én reggel 
nyolc órakor tudom meg, 
hogy John Smith könyvelő 
vagyok, az is elég jókor 
van. 



ÉLETFILOZÓFIA 



- Hát nem kellemesebb itt a fehér asztal mellett, mint 
a ring ben? 



— Jaj, szivecském, most jut eszembe, ma estére nekem Béla van elő¬ 
jegyezve. 


ITÉLETVÉGREHAJTAS 



A CSAPDA 


ELLESETT PÁRBESZÉD 




— Azt hiszem, Marika, 
egyetért velem abban, hogy 
legfontosabb az őszinteség. 

— Helyes, Sándor, önt¬ 
sünk tiszta vizet a pohárba. 

— Maga szép, fiatal nő. 
Szabad, mint a madár. Én 
viszont nem titkolhatom el, 
hogy nős ember vagyok. Két 
iskolás korú gyermekem 
van. A feleségem imád 
engem, azonkívül remekül 
főz. Olyan tejfölös paprikás 
csirkét sehol sem kaphatok, 
mint otthon. Maga gyönyö¬ 
rű, de meg kell értenie, 
hogy egy kalandért nem 
boríthatom fel a harm ci¬ 
nikus házasságunkat. Fáj 
a szívem, de köztünk nem 
lehet szó semmiféle tartós 
kapcsolatról. 

— Meghajlok a házastár¬ 
si hűség eme szép meg¬ 
nyilvánulása előtt. Most már 
csak az a kérdés, mi le¬ 
gyen a mi két gyerekünk¬ 
kel? 


PÁLYAVÁLASZTÁS 

X-nek akkor ment el a 
kedve , hogy sebész legyen , 
amikor megtudta, hogy min¬ 
den műtét előtt alaposan 
kezet kell mosnia. 



EGY AGGÓDÓ SZÜLÓ 

— Ragaszkodom, hogy a 
lányom legkésőbb este tíz¬ 
kor itthon legyen. 

— Nagyon helyeslem. Bi¬ 
zonyára erkölcsi megfonto¬ 
lásból ragaszkodik ehhez az 
időponthoz? 


— Dehogy. A lányom nem 
dolgozik. Alkalmi ismeret¬ 
ségekből él, és tíz óra után 
van a legtöbb razzia. 

INTÉZKEDÉS 

Egy ismerősöm újságolja: 

— Távoli rokonom érke¬ 
zik nemsokára Dél-Ameri¬ 
kából. Harminc éve nem 
volt Magyarországon. Most 
expressz feladtam Buenos 
Airesbe egy villamosjegyet. 
Az illető vonata ugyanis 
éjjel fél egykor fut be a 
pesti pályaudvarra. S éjfél 
után nálunk lehetetlen vil¬ 
lamosjegyet vásárolni. 

BOTRÁNY 

— óriási botrányom volt 
— mesélte Brahovácz. — 
A főnököm alaposan lehor¬ 
dott azért, mert munkaidő 
alatt járok az ügetőre. 

— Miképpen jött rá? 

— Mellettem állt az üge- 
tőn. 

G. Sz. 









































































165. rejtvényünk megfejtése: 



Tetemrehívás 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Vitéz Vilmos, Szombathely, Magyar 
u. 1. 

Mészáros Pálné, Bp. Xin., Tahi u. 

44/b. 

Csender György, Bp. xvm., Széche¬ 
nyi u. 90. 


167. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb március 
15-lg kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 


Főszerkesztő: Tahi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó? 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VHL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VKL, Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *143—230. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2307/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással. Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 


MEGBÍZHATÓ ÜVEGTORLO 



HÓ 



- Kicsit megsózom, aztán felölem kitörhe¬ 
tik a nyakukat. 



I. Gyilkosság 

Az bizony, gyilkosság. 
Megölték az illúziómat. A 
következőképpen zajlott le 
az eset: 

Ülök a szobámban, mit 
sem sejtve nézem a televí¬ 
ziót. A „Bors" megy. Nem 
mesélem el az egészet, aki¬ 
ket érdekelt, úgyis meg¬ 
nézték, akiket nem érde¬ 
kelt, azokat most sem ér¬ 
dekli. Ahhoz azonban, hogy 
az iillúziógyilkosság ügye 
számukra is érthető legyen, 
az egyik szereplőről szól¬ 
nom kell. A fehérgárdisták 
parancsnokáról. Kövér, go¬ 
romba, szüntelenül pöffesz- 
kedő alak, visszataszító 
minden cselekedete. Ke¬ 
gyetlen szadista. Például 
arra akarja rákényszeríteni 
Borsékat, hogy saját sza¬ 
badságuk feltételeként fog¬ 



lyul ejtett vöröskatonákat 
öljenek meg. Erőszakosko¬ 
dik a bájos Esztergályos 
Cecíliával is. Ráadásul 
gyáva nyúl, nyüszít, ami¬ 
kor Borsék megkötözik, és 
később is, amikor Borsék 
mozdonyra pattanva, lövöl¬ 
dözve távoznak a barátság¬ 
talan környezetből. 

Ez a film zárójelenete. 
Aztán rögtön jön a tv-rek- 
lám, és mit gondolnak, el¬ 
sőnek ki tűnik fel a képer¬ 
nyőn! Igen, a fehérgárdis¬ 
ta parancsnok! Civilben 
van. Magyarul beszél. Ro¬ 
konszenvesen mosolyog. És 
a történtek ellenére arra 
szeretne rávenni engem, 
hogy kössek szerződést a 
Herbáriával, valami gyógy- 
füvek termesztése céljából! 


II. Cédula 

Az utóbbi időkben egyre 
gyakrabban fordul elő, 
hogy adás közben oda dug 
nak egy cédulát. Főleg 
a TV Híradó közben, sport¬ 
híreknél. Odadugnak egy 
cédulát a kommentátorok 
elé, az asztalra. 



A kommentátor felpillant, 
biccent, kézbe veszi a cet¬ 
lit, átfut rajta, egy pillana¬ 
tig farkasszemet néz ve¬ 
lünk, aztán felolvassa. 

Kezdetben rendkívül iz¬ 
galmas, drámai pillanato¬ 
kat éltem át, amikor oda¬ 
dugták a cédulát és még 
nem tudtam, hogy mi van 
rajta. Aztán megtanultam, 
hogy csak kétféle hír ér¬ 
kezhetett. Jó vagy rossz. 
Mint általában. És arra is 
rájöttem, hogy ezt le lehet 
olvasni a hírmagyarázó ar¬ 
cáról, amikor még csak át¬ 
fut a cetli szövegén. Ha 
összehúzza a szemöldökét, 
kedvezőtlen a hír, ha nem 
húzza össze, kedvező. 

Persze azért újból fel¬ 
rázna, ha teszem azt olykor 
ilyesmit olvasna fel a kom¬ 
mentátor az odadugott pa¬ 
pírdarabkáról: „Fiacskám, 
igyekezz a hírekkel, ká¬ 
posztás kockát főztem va¬ 
csorára, az hidegen nem jó. 
Csókol a te kiscicád.” 

(kürti) 


































































































